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(V.) Van m ár katonai reform !
Mialatt a  kilences-bizottság kínkeserves 

tanácskozások során  túrta , faragta, csiszolta 
p rogram m ját; m ialatt a  m agyar nem zet köz
véleménye, hol aggódva, hol keserű türelm et
lenséggel leste, m ikor fog valahára  a  merev 
változatlanságban m egtespedt hadsereg az uj 
eszmék szám ára m egnyílni; m ialatt kétség és 
rem énykedés között hánykódott a viharosan 
zajló nem zeti lélek : —  a legfőbb hadúr 
azalatt kigondolt, észrevétlenül előkészített és 
m eglepetésszerűen el is rendelt egy katonai 
reform ot, am ely bizonyára korszakos jelentő
ségű lesz a hadsereg történetében.

S iessen  kiki valam i m ódon szert tenni a 
hadsereg rendeleti közlönyének épp m ost 
m egjelent legújabb szám ára, amely hírt ad 
hivatalos form ában e nagyszabású reform 
alkotásról. A lefőbb hadúrnak  e váratlan el
ha tározása  azt a  jóleső m eggyőződést fogja 
m indenütt kelteni, hogy a  m aradiságnak khinai 
fala, amely a  hadsereget övedzi, talán m ár 
nem sokára  le fog om lani, m ert ime m aga a 
legkegyelmesebb fővezér ü t rajta  rést, amelyen 
á t betódulhat am a dohos szervezetbe az uj 
időknek vérpezsdítő, üde szelleme.

A korszakos reform ról m agunk alig is 
m erünk vélem ényt alkotni. Az ujitá3 annyira 
elkábit nagy szabásával és m erészségével, 
hogy értékelését nem  m erjük a  sa ját gyarló 
Ítéletünkre bízni, 'h a n e m  kölcsönkérjük és 
ideiktatjuk a  kivált katonai dolgokban m in
dig kitünően értesült s higgadt politikai judi- 
cium áról m éltán h íres Pester Lloydnak a  re 
form ra vonatkozó szakvélem ényét. Laptársunk 
ezeket írja :

—  Laikus felfogás szerint talán csekély 
jelentőségűnek fogják az elrendelt reform ot 
m ondani; ám de katonai szempontból egészen 
m ás alakot ölt az újítás. A csapatok ilyen kül
sőségek irán t rendkívül fogékonyak s valósággal

T  Á J f t O  A 
A  vén lé.

—  A  Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .— 
Irta: Z ö l d i  M á r t o n .

Lovakról beszéltünk a kaszinóban. Termé
szetesen minden cigánya m^ga lovát dicsérte.

— Ámbár, — szokta Farkas bácsi mondani,
— ha lóról van szó, mindon ember cigány.

Az ispán a hátaslovát magasztalta:
— Úgy fut, mint az agár, pedig jóformán

csikó. De olyan famíliából való.
Az öreg esendbizlos a makra pipáját tömö-

gotte s minden apropó nélkül odaszólt:
— Százesztendős lovat én is csak egyszer

láttam életemben.
— Százesztendőst? — kérdoztük csodálkozva. 
— Lehetett valamivel több is, do tudjátok,

nem szeretem elvetni a sulykot.
A megyei főállatorvos méltatlankodva költ fel. 
— Ilyet ne mondj — kiáltotta ráspolyozásra

emlékeztető rekedt hangján — ez halomra dön
tené a tudomány összes tapasztalatait. A ló átla
gos életkora harminc esztondőn innen van. Ezt 
én értem.

A csendbiztos rágyújtott.
— Hát, öcsém, — válaszolta — én nem tu

dományból beszélek, hanem tapasztalásból. A tu
domány csak sütve ér valamit.

— Sütve?
— No igon, azért mondják : süsd meg a 

tudományodat.

kitüntetést látnak bennük, am elyet örömmel kö
szöntének s amely büszkeséggel tölti el őket. Az 
ily külsőségek erkölcsi értékét nem  szabad cse
kélyre taksálni, mivelhogy az ő révükön lé
nyegesen fokozódik a katonai önérzet, a szol
gálathoz való kedv s a becsvágy, mely tulajdon
ságok m anapság a  csapatok harcraterm ettsé- 
gének szem pontjából nem csak hasznosak, 
hanem  elkerülhetetlenül szükségesek is.

így értékeli félhivatalos laptársunk a 
katonai reform ot. Ha két Ízben is nem  be
szélne külsőségről, azt kellene hinni, hogy ő 
felsége a m agyar vezényleti nyelvet rendelte 
e l; az az elragadó hév, az a  költői lendület, 
m ely a  reform e jellem zésében lüktet, való
ban  ilyen m élyreható változtatást szuggerál. 
Ám a vezényleti nyelv nem  külsőség. A 
reform  lényegét tehát egyebütt kell keres
nünk. Hogyan is m ondja tisztelt lap társunk? 
Hogy a  csapatok az újítást öröm mel és 
büszkeséggel üdvözölt kitüntetésül fogják te 
k in ten i?  Hogy e reform  nyom án fokozódni 
fog katonáink önérzete, a  szolgálathoz való 
kedve és am bíció ja? E világos körülírás
ból önök bizonyára m ár eltalálták, miről 
van szó. A m agyar cím erről s  a  m agyar lobo
góról, ugy-e b á r?  S talán m ég arról is, hogy 
a m agyar csapatoknál ezentúl a  Gotterhalte 
helyett a  m inden hazafiui szivet édesen meg
dobogtató Szózat fog felhangzani? Ah való
ban csak az ilyen változla 'ásra  illik rá  az az 
em fatikus értékelés, amely kitüntetésről, öröm 
ről, büszkeségről, az önérzet és a  becsvágy 
fokozásáról, a  hadi szolgálat lelkes m egked
veléséről b e sz é l . . .  De ne tapsoljanak még, 
kérem , hanem  nézzék m eg velünk együtt 
közelebbről a  legfőbb hadúrnak  ilyen csa
pongó ujjongással fogadott rendeletét.

A rendelet azt adja tudtul m indeneknek, 
akiket illet, hogy a szekerész-csapat a közönséges 
bakacsákók helyett ezentúl fekete lószőr-bokrétával 
ellátott uj csákót fog viselni.

Chlopy óta ez az első megnyilatkozása a 
hadsereg vezérletének. Hát nem  gyönyörű

Az ispán visszatért a lóhoz s gúnyosan 
kérdezte :

— Hol látta, Pali bácsi, azt a százesztendős 
lovat ? A panorámában ?

— Dehogy, ott állott az udvaromon, szép 
almásszürke.

— Mikor ?
— Lehet vagy nvolo esztendeje. A lovas- 

paodurok hozták be. Gyanús volt. A Borok Zsófi 
búza előtt találták egy fához kötve, a Berek Zsófi 
meg szoretfije volt a Csoda Ferinek, a híres ló- 
kötőnek. Azt is behozták. Vallatóra fogtam. 
„Na, fiam", kérdeztom, „adj számot, hunnan sze
rezted ezt a helyös almásszürkét. LTgyis tudom, 
hogy nem igaz utón jutottál hozzá." Csoda Feri 
a fülét so billentette, hanem elővette a pakszust 
s megmutatta. Rendben volt. Semmi kaparás, va
karás nem látszott tajta.

—  D o  h á t  k i t ő l  v e t t e d ?  —  k é r d e z t o m .

— Mindenről számot adok, csendbiztos uram, 
— válaszolta hetykén a nagy lókötő.— Az igaz jó
szágot könnyű igazolni. Most Szent Mihálykor 
lesz hat esztendeje, hogy a Kerekfejü korcsmáros.- 
tól vettem Daracskán. Meg lehet tudakolni tőle, 
nincs messze.

— Nem sajnáltam a vesződséget, — folytatta 
a esendbiztos, — bofogatlam a bricskába, magam 
mellé ültettom Csoda Ferit. Az almásszürkét a. 
saroglyához köttettem. A Kerokfejü kocsmárost 
holtrészegen találtuk. Alig tudtam bele lóikét 
verni. Csak bámult nagy halszemeivel, akármit 
szóltam. Azt so tudta, fiu-e vagy lány. Hanem 
mikor azt kérdeztom tőle, hogy ő adta-o el az 
almásszürkét Csoda Ferinek, ogyszerre mindenre 
pontosan emlékezott. Hirtelen tökjózan lett.

— Már hogyne tudnám, persze hogy tőlem

dolog ez?  Ha kérdezik önöktől, m iben áll hát 
az a  katonai copf, amelynek puszta emlegetése 
is m érges kacajt vált ki m inden m agyar ember
ből, csak m utassanak rá  erre a  rendeletre. 
M inden elvesztett és elvesztendő csatáját ennek 
a hadseregnek roppant bőbeszédűséggel m a
gyarázza meg ez a szűkszavú rendelet.

Az Isten szerelméért, generális urak, 
önök találnak m ostanában időt és kedvet a 
szekerészcsákókról való töprengésre? Mikor a 
m onárkia egyik állama zúgolódva ostrom olja 
a véderő avult szervezetét s  a  nemzeti ellent- 
állás legvégső fegyvereihez nyúlva a  katonai 
szellem nek a  nem zeti erővel való m egedzését 
s m egújhodását követeli, akkor az egyetlen 
reform , amelyet önök kitalálnak, az, hogy a  fur- 
vézerek csákóját lófarkkal ékesítik 1 De, uraim, 
hiszen ez m ár nem  is operett többé, hanem  
bohózat, tele politikai trágársággal és olyan 
burleszk komikummal, amely jobban  meg
kacagtatja a  felnőtt em bereket, m int a  lisztes 
ábrázatu cirkuszbeli bohócok hóbortos cigány
kereke a gyermekeket.

Igazán eláll az em bernek az esze e dol
gok láttára. A hadsereg nem  kap újoncot, a 
kincstár nem  kap adót, a  király nem  kap 
korm ányt, a  törvényhozási gépezet szünetel, 
a  m onárkia közjogi szerkezete baljóslatuan 
recseg m inden ízében, a  véderő politikai kon
fliktusba ju t a  m agyar nem zettel: — s a  had
vezérlet a  szekerészcsákót találja sürgősen 
reform álandónak.

Avagy talán nem  is olyan bolond ez a 
dolog. Lehet ám  ebbe m élyebb érielm et is 
m agyarázni, ha  azt a  szándékot feltételezzük 
a hadvezérletnél, hogy e rendeletével előre 
jelezni kívánta a  szabadelvüpárt katonai pro
g ra m ú já ra  adandó feleletét. Mert feleletnek 
elég világos és elég drasztikus, h a  m ialatt a 
m agyar nem zet visszafojtott lélekzeltel lesi 
felülről a  döntő szót, a  legfőbb hadúr a  sze
kerész-csapat felé fordulva, igy szól:

— Lófark a  c sákódra!

I vette. Ennyiért meg ennyiért, itt meg itt, okkor 
| meg ekkor. Én fizettem az áldomást, három liter 

sillert. Olyan igaz, mint hogy egy Iston van az 
égben. Nem vennék én hazugságot a lelkemre
egy egész ménesért.

— Jó, jó, hát kigyelmed kitől vette ezt a 
lovat? tudakoltam tőle.

— En? Hát ugyan kitől vettem volna más
tól, mint az öreg Zsiga cigánytól. Megkövetem 
szépen a csendbiztos urat, nem is érdemes mástól 
lovat venni. Igaz, hogy kötözni való gazember, 
a szeme fehérjét is kilopja az embernek, ds 
ami a lovát illeti . . .  Nyolc eszlendeig volt nálam 
az almásszürke.

— Elmontem Zsiga cigányhoz. A vén ló- 
kupecet éppen akkor javában rázta a hidog.

— Jaj, csendbiztos uram, — jajgatott keser
vesen, — nőm tudna valami jó doktort? Mert a 
lódoktor, aki kúrál, olyan keserű modícinát ad, 
hogy a ló is megántul tüle.

— Jó, jó, — mondottam, — előbb arrul 
adjon számot, hegy honnan került az almás
szürke, amit a Kerekfejünek adott el?

— Az almásszürke? Jaj, tudom már, vakul
jak meg, ha nem tudom. Azóta se volt olyan 
almásszürkém. Máig is bánom, hogy eladtam. 
Kilőne esztendeig járlam vele. így görbüljek meg, 
ha nem igaz. Aztán mii,von olcsón adtam, majdnem, 
hogy ingyen. Százhúsz forintért. Jól járt az a része
ges Kerekfejü. Nem is érdemolto meg azt a lovat.

— Hát kigyelmod kitől vette?
— A Lájbis Icigiől, a bótos zsidótól, a mes- 

gyés-szomszédomtól. Be akart, vele csapni, de 
nem hagytam magam. Három hétig alkudtam rá, 
a bőr is majd lement a könyökömről, annyit 
rimánkodtam noki. Mert a Lájbis nagyon ki tudja

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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B E L F Ö L D
A delegációk ösa ieh iv iaa  B taből táviraton*  

tudőaitónk, hogy a külügyminisztériumban már javá
ban dolgoznak az egybehívandó delegációk elé ter
jesztendő munkálatokon: noha a magyarországi poli
tikai helyzetre való tekintettel a delegációk össze
illésének időpontját még nem lehet megállapítani. Ha a 
közelebbi hetekben úgy alakulnak a viszonyok, hogy 
a magyar törvényhozás megválaszthatja a delegáció 
tagjait, akkor közvetlenül azután egybehívják a dele
gációt, azonban már most megtették az előkészülete
ket arra az eshetőségre, hogyha az idén a közös 
ügyeket nem sikerül törvényhozás utján elintézni.

Neaal Pál beszámoló!*. tfesst Pál, a tahi kerü
let népszerű képviselője vasárnap számolt be választó- 
kerületének egyik nagyobb községében, Karádon. Ma 
iolytatta beszámoló körútját s Csepel és Teleki köz
ségeket látogatta meg. A választópolgárok, a kerület 
népe nagy lelkesedéssel, magyaros, szives vendég
látással fogadta képviselőjét s nagy figyelemmel hall
gatta beszédét. Nessi beszámolójában hangoztatta, 
hogy a nemzet törvényes jogaiért tovább is rendület
lenül harcol s elvbarátaival a magyar vezényleti nyelv 
nélkül nem adják jel a karcot. Á  választók nagy lelke
sedéssel fogadták képviselőjük kije entéseit s minde
nütt bizalmat szavaztak neki. A tahi választókerület 
minden községe a íüggetlenségi párt elveit vallja s 
becsületes hittel kitart a íüggetlenségi lobogó mellett. 
Azok a községek, melyekben Nessi Pál meg ordult, 
egyhangú határozattal kimondták, hogy választás 
esetén még fuvardíjat sem fogadnak el képviselő
jüktől.

A válság.
B u d a p e s t ,  október 20.

Lukács László ma déli félegykor megjelent 
a király előtt és előterjesztette a kilences-bizottság 
katonai programmját. A király átvette a jelentést 
és fenntartotta magának a döntést.

Punktum. Egy napra ez elég, ba a  magyar 
válság elintézéséről van szó.

Most pedig számoljunk be almai hir hatásáról 
s a benyomásokról, melyeket itthon keltett. Döntés 
még mindig nincs. Mit jelent ez? Van egy optimista 
és egy pesszimista felfogás, de lehet, hogy az igazság 
a középen van s a döntés elhalasztását se egészen 
jó, se egészen rossz jelnek venni nem szabad. Az 
optimisták azt mondják, hogy mára döntést nem 
is lehetett ván.i. Az csak természetes, hogy a 
király nem dönthet nyomban, mikor a kilences
bizottságban módosított katonai programmot át
veszi. Előre számolni kellett azzal, hogy a

tartani az árát. Azt el lehet küldeni a vásárra. 
Meg van .kenve minden írral-hájjal.

— Átmentem Lájbis Icishez, — folytatta a 
csendbiztos. — Éppen imádkozott. Vagy egy 
negyedóráig kellett várni, mig abbahagyta az 
istenes munkát. Tudakoltam az almásszürkét. 
Megkérdeztem: maga adta el a Zsiga cigánynak?

— Micsoda almásszürkét? — kérdezte gon
dolkozva?

Aztán a homlokára ütött.
— Tudom, hogjne tudnám, azt az almás- 

szürkét . . . igen . . . amit én adtam el . . . 
igen . . . Pörölt is velem a feleségem, hogy minek 
adtam el. Mert az olyan jó lovat vétek eladni. 
Isten ellen való vétek. Igaz, hogy kanca volt.de 
nagyszerű állat . . . Tiz esztendeig húzta a kocsi
mat egyik vásárról a másikra. Nem kellett annak 
ostor. Csak azt mondtam: gyi te, szürke, gyi! S 
ment, mint a gőzös . . .

— Hát maga hol szerezte, kitől vette?
— Már hogy én kitől vettem? — A száraz

molnártól vettem, a Totyok Illéstől, akit most 
harmadéve a guta ütött meg féloldalt.

— A gutaütött szárazmolnár, mikor fel
kerestem, — folytatta a csecdbiztos, — alig tudta 
a Dyelvét mozgatni. Csak hebegett, dadogott s 
rázta a fejét. De amint az almásszürkét tudakol
tam, egyszerro megjött a szava. Ólján simán be
szelt, miot a főjegyző a megyegyülésen. Mindonre 
híven, pontosan emlékezett. Az almásszürke, — 
mondotta — tizenkét esztendeig volt a birto
kában, nem is adta volna el soha, de pénzre 
volt nagy szüksége, mert mi tűrés-tagadás, 
a fiát kellett a katonaságtól kiváltani. Ezért 
adta el csupán, különben máig is nála lenne. 
Arra a kérdésemre, hogy ő kitől vette, azt fe
lelte nagy határozottsággal, hogy a sánta ko
vácstól. Felkerestem a sánta kovácsot, aki es
küdött égre-földre, hogy tizonhárom esztendeig 
volt az almásszürke tulajdonosa, s világosan 
emlékezett, hogy a ragyás tyukásztól vette, azzal

király ezt a programmot áttanulmányozza Beck- 
kel, Welsorsboimbbal, Koerberrel s  akik már 
neki a tanulmányozásban segédkezni szoktak. Ha 
átvotte a programmot, legalább huszonnégy órát 
vesz magának a gondolkodásra is. így tehát az 
egymagában nem tekinthető rossz jelnek, ha a 
király ma még nem döntött. Lehet, hogy holnap 
már dönt. Az porszo megint más kérdés, hogy 
kodvezöen fog-o dönteni vagy sem? Egyáltalán 
nincs kizárva, hogy a programm áttanulmányo
zása után a király megint a merev visszautasítás 
álláspontjára fog helyezkedni. De azt viszont 
nem szabad apodiktikusan kimondani, hogy mi
után a király ma nem döntött, tehát a korona 
álláspontjához simított katonai programmot sem 
találta még elfogadhatónak.

Ezzel szombon a pesszimisták igy argu
mentálnak:

Nem szabad azt szószerint venni, hogy Lukács 
László felvitte a királyhoz a nagynehezen egysé
gesre faragott katonai programmot. Az a pro
gramm hamarabb a királynál volt, mint Lukács 
László. Van Becsesei elég gyors érintkezés és a 
kilences-bizottság programmja azon melogen fel- 
telefonálódott a kabinetirodának, mely aztán né
met iorditásban elejbo terjesztette a kigondoló
bizottság munkálatát a legmagasabb felülbirálő- 
bizottságnak. Ismerte és áttanulmányozta azt a 
programmot már tegnap este a király cs az ő 
osztrák tanácsa. Ha nem igy volna, Koerber 
ur nem utazhatott volna el ma reggel Triesztbe, 
ahol az 6 vízi; druszáját, a Koerber-hajót 
eresztik vízre. De elutazhatott, mert ő tudta 
leghamarébb, hogy döntés ma még nem lesz, 
s annak a rakoncátlan néptörzsnek kedvéért 
a Koerber hajó vizreboesájtásától csak nem fog 
elmaradni. Várjon a néptörzs! Az tehát ki van 
zárva, hogy a döntcsnok azért kellett volna ké
sőbbre maradnia, mert a korona még csak ma 
ismerhette meg a kilences-bizottság munkálatát. 
Szó sincs róla. El kellett muradnia azért, mert 
a kigondoló-bizottság engedékenységo megnö
velte az osztrák tanácsosok étvágyát s úgy gon
dolkoznak, hogy ha az a bizottság az első 
üzenetre lejjebb akasztotta követeléseinek kosa
rát, hát akasztja majd még lejjebb is, egé'zcn 
odáig, ahol a chlopy-i hadiparsnes van. El kel
lett maradnia a döntésnek, mert az osztrák feliil- 
biráló-bizottság a tapasztalt engedékenységtől 
felbátorítva, most megint újabb követelésekkel 
akar előállani s talán már holnap elfi is áll. S cl 
kellett végre maradnia a döntésnek azért is, mert 
a koronának s a hadvezetőségnek nyilván az se 
igen tetszik, hogy a sok újonccal együtt át kell

cserélte egy kese paripáért. Harmincöt forintot 
fizetett rá, s ráadásul megvasaltam a kocsija ke
rekeit. A ragyás tyukász szóról-szőra megerősí
tette a vallomást. Ő — mondotta — tizennégy 
esztendeig volt a gazdája, s a púpos mészárostól 
vette . . . Erre — mondotta — minden percben 
kész a hitet letenni, mert az igazságra megesküdni 
nem vétek.

— Már esteledett — folytatta a csendbiztos
— kezdtem egy kis számadást tartani. Csoda 
Ferinél hat esztendeig volt az almásszürke, a 
Kerekfejü korcsmárosnál nyolc esztendőig, a Zsiga 
cigánynál kilőne esztendeig. a Lájbis Icignél tiz esz
tendeig, a száraz molnárnál tizenkét esztendőig, a 
sánta kovácsnál tizenhárom esztendeig, a ragyás tyu- 
kásznál tizennégy esztt ndeig. Plajbúszt votteni elő, s 
összeadtam az esztendőket, Hetvenhárom esztendő 
jött ki. Még vagy három helyre elmentem, s már 
jóval felül volt a százesztendőn. Csoda Feri gú
nyosan pislogott felém. Megyünk még valahová?
— kérdezto vigyorogva. — Engomet a guta ke
rülgetett dühömben.

— Egy tapodtat se, — mondottam — hanem 
egyet mondok neked Feri. Üij fel erre a lóra, 
s vágtass el vele izibe, de úgy, hogy ne kerüljön 
többot a szemem elé. Mert ha mégegyszer együtt 
talállak ezzel a vén gebével, olyan huszonötöt 
csapatok rád, hogy testvérek között is megér 
ötveoet. Ertottod? — Feri összeütötte a  bokáját, 
s nem kérette magát kétszer.

A csendbiztos elvégezte elbeszélését. A pipája 
elaludt, a őa markába vorto a bagót. Nngy csön
deséig állott be. A csendbiztos szólalt meg újra:

— Igaz a, majd elfelejtettem, az ispán lova 
ennek az almásszürkének a csikója. Jó famíliá
ból való . . .

— Nagyot nevettünk. Az ispán fülig pirult. 
Jobban rosielle a dohot, mintha azt sütötték 
vo'na ki rá, hogy lopta a lovát . , .

jen venniük azt a veszedelmes újoncot i s ,  a k i  a 
belügyminisztérium székében talán még mindig 
nemzetiszlnü kardbojtokról, magyar vezényleti 
nyelvről, a Presse által kikaparandó uj memoran
dumokról szőné rebellis álmait. Mert nagyon való
színű, hogy Apponyival együtt még az újoncokat 
se veszik odafenn olyan szívesen.

így áll egymással szemben az optimisták és 
a pesszimisták fölfogása. Melyik az igaz, melyik 
nem : kiderül holnap vagy holnapután. Lehet, 
hogy egyik sem talál az igazsághoz, mely — 
ismételjük — ott lehet valahol a .középen. Egy 
azonban bizonyos. Az Apponyi sajtója ma már 
rendezkedik a nagy változáshoz : engesztelékeny 
hangokat talál, mikor a többségről s annak pro- 
grammjárél beszél, nekiszegzi az obstrukció foly
tatásának azt a közvéleményt, melyet eddig óva
kodott citálni s szép csendesen hozzáfog a helyek 
elfoglalásához is. Azt egészen természetesnek’ ta
lálja, hogy a belügyi tárcát Apponyi vegye át.Ezt 
a politikai erkölcs folyományának hirdeti. Hogy 
mért éppen a belügyi tárcát szánja a politikai 
erkölcs folyományaként Apponyinak s mért 
nem a honvédelmit, holott katonai dolgok körül 
folyt a harc, azt a Hazánk meghagyja ré- 
busznak. Hadd törjo rajta fejét a tisztelt köz
vélemény. Do Apponyi számadása elintéztetvén, 
a Hazánk tovább megy a helyfoglalásban. Nagy 
dicsérettől emlékezik meg Darányi Ignácról s az 
ember már azt kezdi hinni, hogy nini milyen 
mértékletesnek a volt mérsékeltek, ha Apponyit 
behozták, már nem is akarják Darányit kitúrni 1 
0  dehogy! Azért dicséri Darányit, mert „mély 
sajnálattal" értesült, hogy „Darányi sommiesetro 
sem vállal tárcát az uj kabinetben 1“ Hát ez az 1 
Megdicséri Darányit, mert nem akar maridnil 
Egyben pedig siet a tárcát lefoglalni olyan férfiú
nak, aki a kiegyezés megkötésének küszöbén eré
lyesen meg tudja oltalmazni a gazdák érdekeit. 
Apponyi mellé tehát Zselénski is keli a Hazánk- 
nak 1 Nagyon jó. Csak aztán e csöndes honfog
lalásba bele ne üssön a bécsi menykői Mert ha 
úgy például Lukács bécsi útja kudarccal végződ
nék, egyrészt a  programm s másrészt a volt ka
tonai kerékkötő Apponyi miatt: nohát akkor 
mintha egy kissé nevetséges figurákká lennének 
a helyfoglnló uraságok . . .

A m a i k ihallgatások.
Lukács László tegnap este, gróf Khuen- 

Héderváry Károly ma reggel érkezett Bécsbe.
A királynál előbb Khuen volt kihallgatáson 

déli féltizenkettőkor s körülbelül egy félóráig ma
radt az uralkodó dolgozó-szobájában. Lukács 
László meghívója félogyre szólt s ő teljes óra
hosszat maradt a királynál. Az uralkodó meghall
gatta Lukács előterjesztéseit, tudomásul vette a 
kilences bizottságban kidolgozott programmot s 
a döntést fenntartotta magárak.

A várakozó újságíróknak Lukács László csak 
annyit mondott:

— O felsége tudomásul vette jelentésemet s 
a döntést fenntartotta magának. Ehhes képest még 
holnap is Bécsien maradok.

Bécsi politikai körökben azt hiszik, hogy a 
Ezabadelvüpártban uralkodó hangulat hátrányosan 
befolyásolhatja a válság elintézését. Kedvezőtlen 
jelenségnek veszik, hogy a tárgyi ellontétok va
lamelyes elsimítása nyomában azonnal felütköz- 
nok megint a szomélyi ellentétek. Attól tartanak, 
hogy az uralkodó az egységes programm után se véli 
biztosítottnak a szabadelviipárt egységét, ami esetleg 
késleltetni fogja a döntést.

A Keue Freie Presse esti lapjában azt Jelzi, 
hogy további kihallgatások nincsenek tervezve s 
ha a korona jóváhagyja a szabadelvüpárt katonai 
programmját, miniszterelnökké Lukács László fog 
kineveztetni.

Félhivatalosan a m a i  k i h a l l g a t á s o k r ó l  a  k ö 

vetkezőket jelentik:
(J/agyar Távirati Iroda.) Khuen-HédervAry 

Károly miniszterelnököt ő felsége fél 12 ma
kor mintegy félóráig tartó magánkihallgatá- 
son fogadta. A kihallgatáson a miniszterelnök 
jelentést tett a politikai helyzettől.

Auiiícs László pénzügyminisztort fél egy 
órakor fogadta a király mngánkihallgatáson, 
amely egy óra hosszat tartott. Lukács László 
pénzügyminiszter kimoritő jelentest tott ő fel
ségének, aki azt figyelmesen végighallgatta

volt.de
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és legkegyelmesobbon tudomásul vette. Je- 1 
lentéso kapcsán a pénzügyminiszter ő felsége 
elé terjesztette a szabadelvüpárt kilences-bi
zottsága által kidolgozott programmtervezot 
tartalmát is és minthogy 6 felségének ezen 
claborátumot jelenlegi szövegezésben csak ma 
volt alkalma megismerni, fenntartotta maijának 
a döntést és felkérte Lukács László pénzügy
minisztert, hogy eqyelőre hosszabbitta meg bécsi 
tartózkodását.

(Budapesti Tudósító.) A lapok azon hírei, 
mintha Lukács László ogyes miniszteri tár
cák betöltése iigyébon már Budapesten tár
gyalásokat folytatott volna, sőt mintha Lukács 
László már egyos személyeket tárcával meg
kínált volna, annál is inkább valótlanok, mert 
Lukács László pénzügyminiszter tlym tárgyalá
sokra nem volt felhatalmazva, ilyenekbe tehát nem 
is bocsátkozhatott; ennélfogva természetesen az 
e hírekhez fűzött kombinációk is minden alap 
nélkül valók.

Gróf Khuen’Héderváry Károly miniszter- 
elnök délelőtt féltizenkét órakor megjelent ő 
felségo előtt és jelentést tett a politikai és 
parlamenti helyzetről.

A bank-gassei magyar minisztériumba 
visszatérve, Lukács László pénzügyminiszter
rel értekozett, mire utóbbi a Iloíburgba haj
tatott kihallgatásra. Lukács László pénzügy- 
miniszter kihallgatása egy óra hosszat tar
tott. A miniszter jelentést tett a kilences
bizottság tanácskozásainak eredményéről. O 
felsége a jelentést tudomásul votto s további 
elhatározását fenntartotta magának. Ennek kö
vetkeztében a  miniszterek még Becsben ma
radnak.
A félhivatalosok esti kiadása a következőket 

jelenti Bécsből:
(Budapesti Tudósító)! Úgy gróf Kimen- 

Héderváry miniszterelnök, mint Lukács László 
pénzügyminisztor ö felsége további intézkedé
séig még itt maradnak. Irányadó körökben 
mára döntést nem is vártak, mert a kilences
bizottságnak Lukács pénzügyminiszter által 
fi felsége elé terjesztett muokálata oly terje
delmes, hogy alapos megfontolást igényol, 
úgy hogy ő felsége a döntést még lenntar
totta. Még nincs mogállapitva, hogy a két 
miniszter mikor fog újból ő felsége előtt 
megjelenni. Ma más személyiségek meghívá
sáról sem volt még szó.

(Magyar Távirati Iroda): Miután ő folségo 
Lukács László pénzügyminiszter mai kihall
gatása után fenntartotta a döntést, úgy gróf 
Khuen-Hédtrváry Károly miniszterelnök, mint 
Lukács László pénzügyminiszter meghosz- 
szabbitották bécsi tartózkodásukat, hogy be
várják a király döntését. A miniszterelnök és 
a pénzügyminiszter Bécsben töltik a holnapi 
napot és holnap valószínűleg újból meghívást 
nyernek ő felsége elé.

A szabadelvű klubból.
A katonai reformok első hirfecskéje végre 

megjelent ma a Lloyd-klubban és vig csapongás- 
sal repdesett szájról-szájra. • — '■v.y

— Hallottátok már a  legújabb hirt? — in
cselkedett egy honatya. — A magyar nyelv győ
zött, most hallottam biztos forrásból, hogy a tiszt
képző iskolákban magyarul fogják tanítani a raj
zot, vívást és tornát.

Ez rossz vicc. Do legújabb katonai enged
mény az, mit ma a Normal-Verordunqsblatt mint 
igazi reformot közöl, hogy: „régi általános óhaj
tásnak mogfolelve, a szekerészok csákójukra ló- 
szőr-forgót kaptak, amilyent a tüzérek viselnek.'*

Nos, ez igazán uj vívmány és minthogy né- 
motül jelent meg, egészen hiteles.

Az .általános óhajtások" akármilyen régiek 
tehát mégis valósulnak és igy remélhetjük, hogy 
most már csakugyan lesz valami a várva várt 
katonai engedményekből.

Csak az a baj, hogy Lukács László mai elő
terjesztésére a király ismét elhalasztotta a végle
ges döntést. A kilences-bizottság programmját 
alighanem egy hármas-bizottság fogja felülbírálni 
Bécsben, mely áll Qoluchowsky, Beck és Windisch- 
grdtz urakból.

S z e r e n c s é r e ,  Koerber n e m  v e h e t  r é s z t  e z e k 

ben az újabb tárgyalásokban, mert, mint a bécsi 
lapok írják, ma Triesztbe utazott, hol egy nevére 
keresztelt Lloyd-hajó felavatásában vesz részt.

— Ez nekünk is ünnop — mondja egy el
keseredett humorista — kár volt az osztrák mi
niszterelnököt a  chlopy-i hadiparancs előtt vizre 
n e m  ereszteni, hogy elúszott volna már régen.

Nagy elkeseredést szült a pártban a magyar 
programm njabbi elhalasztása. Attól tartanak,

hogy a válság békés mogoldását Apponyi kandi- 
dációja is hátráltatni fogja. Szemrehányást tosz- 
nok a nomzotieknek, hogy a párt elvi elhatáro
zásait személyes érdekokhoz kötötték.

— Ha igaz, hogy a nemzeti követelmények 
mértékét Apponyi érvényosüléséhez kötötték és 
ha ő beléphet a kabinetbe, akkor megelégesznek 
kovesobb engedményekkel, ha ő kívül marad, 
akkor több követelményeket támasztanak, akkor az 
egész programm nem őszinte és mogbizhatatlan 
— beszélik egy ó-liberális csoportban elég han
gosan, úgy, hogy a nemzeti pártiak is meghall
ják. Sőt vannak, kik ezt a kérdést részleteiben 
kutatják és valóságának felderítését határozottan 
követelik.

— Ha ez igaz — hangoztatják '■— akkor 
nem hiszünk azoknak som, kik Apponyinak ezt 
koncedálták, mértükkor a frakciók egyetértése nem 
opportunizmus, hanem valóságos vásár volt, amit 
nem lehet megengedni.

így tüzelnek az ó-liberálisok, miro a nom- 
zotiek azt felelik, hogy gróf Apponyi Albert még 
ma sincs elhatározva belépni a kabinetbe és ez 
olyan személyes áldozat, mit tőle hívei követelnek 
saját álláspontjuk érvényesülése végett.

Valószínűleg az ó-liberálisok megnyugtatá
sára nyilatkozott ma Lukács László „félhivatalo
san", hogy „neki nem volt joga előre elintézni a 
személyes ügyokot, mert erro a királytól még 
nem kapott megbízást.'

Akik azonban tudják, miképpen készül a  

kabinet, azok Lukács Lászlónak ezt a nyilatkoza
tát nem veszik egészen komolyan és erősen tartja 
magát a hír, hogy Apponyi mégis belügyminisz
ter lesz.

— Akkor a régi szabelvüpárt megszűnik és 
egészen uj emberek fognak uralkodni — rémitge- 
tik egymást. - - .  .

— Sohse féljetek tőle — szól békéltotve egy 
kitanult vén politikus. Csak úgy lesz, mint 
1896-ban volt az ezredéves kiállításon, mikor báró 
lejérváry Géza szemrehányást tett Dániel Ernő 
akkori miniszternek, hogy csupa vén virágárus
lányokat angazsiroztak. Az 1885-iki kiállításon 
sokkal szebbek és fiatalakbak voltak.

— Ugyan kérlek — felelt Dániel — hiszon 
ugyanazok a lányok vannak most is itt, mint akkor.

Apponyi alatt is ugyanazok az emberek vál
tozni fognak — attól félnek. Mert hogy Apponyi 
miatt tömegesen fognak kilépni a szabadelvüpárt- 
ból, az csak rémitgetés.

Úgy lesz, mint a nóta, mondja a hitvestár
sakról: Összevesznek, hogy a kályha is ropog, 
hanem azért összeférnek valahogy.

Csak már hitelesítve volna végleg a  házas
sági szerződés odafent Bécsben. Meddig tart, mig 
a bizottsági programmra ő felsége ráadja a szank
ciót? — türelmetlenül várják. De ha ez megtör
ténik, mog lesz a béke mindon oldalról.

A függetlenség i táborból.
A függetlenségipárti politikusokat ma élén

ken foglalkoztatta az a tény, hogy Kossuth Ferenc 
és Szederkényi Nándor ma egyszorro jelentek meg 
gróf Apponyi Albert, a képviselőház elnöke előtt. 
A két pártelnök látogatása körül megindultak a 
kombinációk s ellenzéki emberek arra magyaráz
ták, hogy gróf Apponyi Albert azért hivatta ma
gához Rossuthot és Szederkényit, hogy Lukács 
László megbízásából tárgyalásokat folytasson 
velük az ellenzéki pártok álláspontja dolgában. 
Ezt a föltevést mások egyszerűen képtolonségnok 
tartják, mert azt hiszik, hogy még az esetre is, 
ha Apponyi az alakulandó kabinetben csakugyan 
a belügyi tárca uj gazdája lenne, az ellenzék 
vezérféríiaival való tárgyalásokat magának Lukács 
Lászlónak kell végeznie. Úgy vélik tehát, hogy 
gróf Apponyi Albert azért hivatta magához a 
pártvezéreket, hogy a pártok hangulatáról szerezzen 
információt, amit semleges állásában, mint a Ház 
elnöke, megtehetett.

B écsi hangok.
A  Kettes Wiener Tagblatt holnapi számában e 

címmel: A császár, vezércikket közöl, amelyben ki- 
iejli, hogy az uralkodó komoly, nagy döntés előtt 
áll s minden jő osztráknak kívánnia kell, hogy a 
császár döntése he yes Jegyen s segitse benne a 
Gondviselés. Ettől a döntéstől lügg Auszlria sorsa is, 
amely jő kezekbe van letéve. Nyílt titok s ninos rá

semmi ok, hogy e hallgassuk — folytatja a cikk — hogy 
van egy be olyásos, magas á lásu és ragyogó nevű fér
fiakból álló csoport Ausztriában, amely azzal tetszeleg 
magának, hegy lontolgaija, mi történjék akkor, ha a 
döntés nem volna e csoport kedvére való. Ez az el
járás jogtalan volna még közönséges halandóktól is. 
Mennyivel Tisszataszitóbb és háládatlanabb tehát 
olyanok részéről, akik mindenha a császár kegyei
ben sütkéreztek s akik magukat a hazafiasság sza
badalmazott letéteményeseinek hirdetik. Van olyan 
lonkölt, okos és bölcs a csás ár, mint amilyennek 
e csoport képzeli magát, s van olyan jó osztrák 
a császár, mint aminünek e csoport hirdeti ma
gát. Csak legyenek türelemmel e súlyos órában, 
amelyet a császár átél és ne próbálják meg párt
szempontokból a császárt magasztos hivatásának 
teljesítésében zavarni. Maradjanak veszteg, ha még 
olyan elégedetlenek is a mai osztrák viszonyokkal s 
ha még olyan túlzottaknak tartják is a magyarok kö
veteléseit. Ha csakugyan beteg az osztrák-magyar 
monárkia, akkor a legsajnálatraméltóbb orvos a 
császár, aki a monárk a betegágyánál van, s iga
zán vigasztaló tudat, hogy a császár személyében 
a bölcseség párosul a  higgadtsággal, messze elűzi 
magától a kalandos terveket s nem is álmodik olyan 
dolgokról, amelyeknek kimonetele bizonytalan. Amit 
a császár dönt, az jól van eldöntve.

A T em ps a  helyzetről.
A francia Temps ismét érdekes cikket boz a 

magyar viszonyokról. A Temps csodálkozik, hogy 
miért nem vetnek véget ennek a súlyos és mind sú
lyosbodó helyzetnek; a Héderváry-kabinet előrelát
ható bukása után érthetetlen, hogy a király nem 
intézkedett sürgősen aziránt, hogy a béke helyre- 
áliittassék. Csak a király személyes jelen été és nép
szerűsége nyugtathatta volna meg a kedélyeket, 
ahelyett a bécsi Hofburgban konterálnak.

Valóban tragikus hogy a folytonos huza-vona 
által a kontliktos mind jobban kiélesedik. Most arról 
értesülünk, hogy ismét abbahagyták a tárgyalásokat, 
ntár pedig a krízis kinőtt abból a stádiumból, ahol 
az idő és késedelem nem határozott volna semmit. 
Magyarországon ma már nem uralkodik olyan han
gulat, hogy eltelednék az elnyomatás korszakát és a 
szeretett király kedvéért mindenbe bele tudnának 
nyugodni. Levegőbuborékok jutnak a leiszinre és 
szétpattanva hirdetik oly gázoknak a létezését az 
alsóbb rétegekben, mely ek os atmoszféra végzetes za
varait idézhetik elő. —

Tulzás nélkül, a nélkül, hogy tüzet kiabálnánk, 
mielőtt az első szikra kipattant, a nélkül, hogy túlsá
gosan fékeiének látnék a helyzetet, amelyből kétség
kívül többlété kibontakozás létezik, szem előtt tartva 
a kölcsönös kötelességnek, jóakaratnak és valódi po
litikai okosságnak számos példáit melyekről a nemzet 
és király már egyszer tanúbizonyságot szolgáltattak; 
minded látva is el kell ismerni a helyzet komoly 
voltát és mind nagyobbodó súlyosságát. Ez a krízis, 
amely először csak a pár amentben létezett, később 
miniszterválsácgá lett, ma pedig már azon az utón van, 
hogy alkotmányos, organikus és nemzeti válság legyen 
belőle.

A z á thelyezési tak tika .
Magyar katonai körökből figyelmeztetés hang

zik az áthelyezésekről.
Az utolsó néhány  h é t a la tt a  katonai Ren

deleti Közlönyben olvasni lehet, hogy a  m agyar
honos tiszteket lassan-lassan áthelyezik a m agyar- 
országi ezredekhez, do önnek kevés hasznát veszi 
n m agyar nem zet és m agyar érdek, h a  igy foly
tatódik tovább. Az történik  ugyanis, hogy az 
oláh tiszteket az oláh ezredekhez, a horvát-szerbeket a 
horvát-szerb nyelvű ezredekhez osztják, be. É vek
ből ezelőtt m ég a  közös hadügym iniszter is 
veszélyesnek ta lá lta  az ilyen beosztást és 
különösen az oláh tiszteket helyezte el csoh-Ien- 
gyel ezredekbe. Figyelem m el kellene lennie tehát 
a m agyar honvédelm i kormánynál:, hogy befolyá
sá t a  közös hadügym inisztérium ban úgy érvénye
sítse, hogy ez no tö rtén jék ; m ert hogy az igy 
átholyezett tisztek (akik rendesen jobb garnizon- 
ból jönnek idő kisebb állomásokra) i t t  politikát 
űznek löldijeik körében, még pedig ultra-oláh po
litikát, az bizonyos. Ezek az urak m indenütt, 
utcán és kávébázban tüntetőén oláhul beszélhet
nek, holott a  m agyar tiszteknek meg van  tiltva, 
hogy nyilvános helyeken m é g  e g y m á s  között is 
m agyarul beszéljenek.

A  B U D A P E S T I N A P L Ó  te le fo n ja .

S z e r k e s z tő sé g  6 6 —12
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K Ü L F Ö L D
A  fe lv ilá g o so d á s  é s  a  fra n c ia  k am ara .

Á francia kamara ina ült össze rendkívüli idő
szakra. Mig máskor a parlamenti campagne 
megnyitása alkalmával mindig jósolgatják az épp 
uralmon levő kormány végét, a Cowőea-minisztó- 
riumra nézve nagyon kedvező horoszkópot állí
tottak föl. Az antiklerikális minisztérium leg- 
elkeseredettebb ellenségei is tudják, hogy a Com- 
bes-kormóúynak meglehetős hosszú életre van 
reménye, a  többség republikánus csoportjai csak 
az imént egyesültek arra a célra, hogy a kabinet 
működését nem zavarják s támogatni fogják 
Combes-ot föladatainak teljes elvégzésében. Á 
föladatok elseje és főpontja az egyházi ok
tatás teljes megszüntetése s minden helyben 
nem hagyott kongregációnak a föloszlatása. 
Mivel azonban az egyházi oktatás túlnyomó 
része autorizált kongregációk kezében van, a 
kormánynak az a terve, hogy ezek legtekin
télyesebbjét, a keresztény iskolatestvérek kongre
gációját megfoszzza az engedélytől. Ez a kongre
gáció száz meg száz intézetben négyszázezer gyer
meket oktat. A kongregációk föloszlatása után a 
kormány ki fogja mondani a teljes tanszabad
ság elvét. Bármily nagy terhet ró is az államra a 
közoktatás világivá tétele, Franciaországnak meg 
kell hoznia ezt az áldozatot, ha a köztársaságot 
Róma szellemi uralma alól teljeson emancipálni 
akarja. Lassankint előkészítik a talajt a konkor
dátum fölmondására is, s ezt még Combes maga 
akarja végezni. Az egész ország akarja a kon
kordátum fölmondását (kivéve természetesen a 
papokat és a katholikus íőnemosséget); akarja 
továbbá ennek a logikai következményét, a vati
káni nagykövetségnek és a vallásügyi budgetnek 
a beszüntetését. A kormány az erre vonatkozó 
döntő akciót tavaszszal akarja megkezdeni.

Pária, október 20.
A kamara miután megállapította a benyújtott 

interpellációk tárgyalásának sorrendjét, a miniszter- 
elnök hozzájárulásával elhatározta, hogy csütörtö
kön kezdi meg a tárgyalást. Lasies és Revcilland 
képviselőknek André hadügyminiszter által támogatott 
indítványára a kamara egyhangúlag elhatározta, hogy 
köszönetét és csodálatát lejezi ki a vitéz katonáknak, 
akik El Mungár mellett és déli Óranban kitüntet
ték magukat

P árls , október 20.
Az Efyséeben ma tartott minisztertanács el

határozta, hogy azt fogja kívánni a kamarától, 
hogy a kormány általános politikára vonatkozó 
interpellációkat azonnal vegyék tárgyalás alá, mire 
azután a kormány költségvetését tárgyalják. Del- 
cassó külügyminiszter közölte, hogy Khinával szer
ződést írtak alá, mely szerint a fucsui arzeuál vezeté
sét átengedik ama irancia társaságnak további négy 
esztendőre, amelynek a szerződése ezidőszerint le
járt. A szerződés szerint az arzenállal össze üggésben 
lévő iskolákkal francia tanárokat kell felfogadni és 
egészségügyi szolgálatot szervezni, mely francia or
vosra bizatik.

A  b o lg á r  v á la sz tá s o k . A bolgár válasz
tások nem valami jó auspiciumok alatt kezdőd
nek. Itt is, ott is egyre-másra zavargásokról s 
tüntetésekről adnak hirt. A stara-zagorai tünte
tést, amelyben Danev miniszterelnök is megsebe
sült, a cankovisták rendezték, akik végigvonultak 
a városon és biresztoltók, hogy vér fog folyni. 
Az ellenzéki vezérek abbahagyták az izgatást és 
ma Szófiába érkeztek. A bolgár lakosság retteg a 
választásoktól, • mert a lázitók azzal járják bo a 
városokat, bogy a választás első napján megkez
dődik a polgárháború.

P é te r v á r ,  o k tó b er  20.

A Novoszti í r ja : A bulgáriai uj választások, úgy 
látszik, példátlan erőszakoskodásokon fognak alapulni, 
így Bulgária belső válságát csak növelhetik ami 
tekintve a végzetes külpolitikai helyzetet és a poli
tikai elemek megbízhatatlanságát, Bulgáriára nézve 
nem kívánatos eredményre vezethet. Ilyen körülmé
nyek közt nem lehet jót á'laui a fejedelemség leg
közelebbi jövőjét illetőleg és nem lehetet'en. hogy a 
kormány végre is menekülést keresve a belső vál
ságtól, előbb háborúba keveredik Törökországgal.

A  macedón forrongás. Azt a török zászlóaljat, 
amely Karamanicánál lépte át a határt és a nevezett 
községet kifosztotta, más helyőrségre helyezték át és 
hadbíróság elé állitják. A porta beleegyezik abba* 
hogy a kivándorlók ügyében egv török és egy bol
gár kiküldöttet nevezzenek ki. E kormányképviselők
nek a helyszínén kell ügyelniük, hogy a szökevénye
ket ismét megtelepitsék. Bolgár részről egyenlőre 
ötezer tartalékost szándékoznak szabadságolni, ami
vel szemben Törökország kötelezte magát kétszer

ennyinek hazabocsátására. Bulgária megfelelő idő- 
közönkint a zászló alatt lévő katonaság számát csök
kenteni fogja úgy, hogy végül összesen negyvenöt- 
ezer embert fognak szabadságolni.

Orosz-japán feszültség. Úgy látszik, hogy 
az orosz diplomácia levette lábáról a japán kor
mányt. Mint Port-Arthurból jelentik Pétervárra, 
Aleaejev kormányzónak ügyes politikával sikorült 
az orosz-japán háború veszedelmét elhárítani és 
egyben azt is elérnie, hogy Mandsuország to
vábbra is orosz kormányzat alatt maradjon. Ha oz 
a végeredmény, akkor Japánnak kár volt fogy- 
verkezuie, ezt sok millió kidobása nélkül is el
érhette volna.

London. október 20.
A -Kez/ter-ügynökség jelenti Tokióból: A 

helyzet látszólag változatlan. Báró Komura kül
ügyminiszter és báró Rosen orosz követ o hó 
14-ike óta nem értekeztek. Az állandó hajóraj 
parancsnokságában beállott változás különös figyel
met keltett. Togo altengernagy, az uj parancsok, 
rendkívül határozott egyéniség.

Merry dél Val.
B u d a p e s t ,  o k t ó b e r  2 0 .

A római anyaszentegyháznak végrevalahára 
uj államtitkára van : ilerry dél Tál. X. Pius pápa 
novombor 9-ro konzisztóriumot tűzött ki, melyben 
a 38 éves Iíaffaei Merry dél Vált bibornokká ne
vezik ki. Ezt a lairt hivatalosan is megerősítették 
Rómából s egyébként is illotékos körökben a 
legnagyobb valószínűségnek tartják. Első tekin
tetre nagyon vegyes érzelmeket kelt az, hogy a 
pápa oly fiatal monsignorét nevez ki államtitkár
nak, akit előbb bibornokká kell kineveznie, s 
hogy éppen ezt a legfiatalabb bibornokot nevezi 
ki a többi kandidátus, Agliardi, Vannutelli, Sa- 
tolli, Gotti és Cavapni helyett. Ez elhatározást 
némelyek azzal okolják meg, hogy az említett 
bibornokok egytől-egyik vonakodtak az államtit
kári méltóságtól; mások pedig azzal, hogy a 
pápa nemcsak uralkodni, bánom kormányozni is 
akar, holott ba egy öreg bibornokot nevez ki, 
könnyen azt a látszatot kelthetné, hogy nőm az 
ö. hanem az államtitkár akarata érvényesül a 
Vatikánban.

Merry dől Vált sok előny diszesiti. Tetsze
tős megjelonés, karcsú, nagyon finom modorú, 
komoly és erkölcsös férfiú. Spanyol apának és 
ir anyának a gyermeke s kora ifjúságában telje
sen bírta már az angol, francia, olasz és spanyol 
nyelveket. Anyanyolve mégis az angol. London
ban szüietott, hol apja (később Becsben nagy
követ) spanyol követ volt. Szüleit nagyon szíve
sen látták az angol udvarnál s a walesi hercog 
(a mostani király) nagyon kedvelte Merry dél 
Valókat. Magától értetődik, hogy az uj állam
titkár spanyolul is kitünően tud, s egy ideig 
6 volt XIII. Alfonz királynak a nevolője. 
Akkoriban a madridi királyi palotában la
kott s Mária Krisztina anyakirálynő nagyon 
kedvelto. Mintegy nagykövetnek a fia korán nem
zetközi társaságba keveredett s e réven kitünően 
megtanulta a francia nyelvet is. S rnivol évek óta 
Rómában tartózkodik, olaszul is folyékonyan be
szél, sőt még a német nyelvet is töri. Mikor apja 
bécsi nagykövet volt, sokat megfordult a l’őher- 
c?gi palotában, különösen az azóta elhunyt Erzsé- 
bot főhercegnő házában, és sokszor érintkezett 
íriqyes és Jenő főhercegekkel.

X. Piusra különösen az gyakorolt nagy be
nyomást, hogy Merry dől Val személyesen isme
rős Európa számos dinasztiájával, hogy annyi 
nyelvet tud s kifogástalan diplomatái nevoléssel 
rendelkezik. Azt is mondják róla, hogy kiváló 
munkaerő, amit az uj pápa oldalán a két- 
hónapi provizórium alatt többször fényesen be
bizonyított. A vatikáni viszonyokkal ismerősök 
azt mondják, hogy Merry dél Val bifcornok, leg
alább kezdetben, arra fog szorítkozni, hogy urának 
hűséges szolgája legyen, de hogy később mun
kálkodása mily politikai irányt lóg venni, azt 
sonkisom képes előre megmondani. E tekintetben 
Merry dél Val teljesen persona incognita. Az 
apja abban a hírben áll, hogy nemcsak klerikális 
ember, de egyházi dolgokban egyenesen intran- 
zigens. Egy olőkelő diplomata azt beszéli, hogy 
Merry dől Val. mikor vatikáni spanyol nagykövet 
volt, oly szigorúan Ramnolla bibornok alapclvei- 
hez tartotta magát, aki Róma klerikális és libe
rális társadalmának az összokevorcdéséről tudni 
sem akart, hogy míg bizalmas ebédre sem ment 
cl oly olaszhoz, akinek az udvarnál vagy az 
államnál vulami állása volt. A jövő titka, 
hogy az apa érzülotét örököltc-o a fitt.

Első eset, hogy az államtitkári méltóságia 
egy nem-olasz ember hivatik meg. Azelőtt még 
az is hullatlan volt, hogy nunciusi állásra nevez
zenek ki nem-olasz embert. Ezzel a rendszerrel 
azonban már IX. I’ius szakított, ha nem is gyak
ran. Valamikor nagy löltünést keltett, hogy a 
lengyel Ledochowski bibornokot brüsszeli s a szin

tén lengyol Csacki bibornokot párisi nuneiussá ne
vezte ki. Még nagyobb föltünést keltett az, hogy 
XIII. Leó Ledochowskit a világot behálózó Con- 
gregátio de propaganda fide (röviden Propaganda) 
prefektusává tette meg. X. Pius egy lépéssel még 
tovább megy most, ogy uem-olaszt nevezvén ki 
az államtitkári méltóságra.

Merry dől Val roppant gyors karriert csinált. 
1888-ban mint 23 éves fiatalembert pappá szen
telték s négv év múlva már valóságos titkos pápai 
kamarás. 1897-ben pápai házi prelátus lett. Ugyan
abban az évben a pápa többrendbeli kényes kér
dés megoldására apostoli legátusként Kanadába 
küldte. Ausztria-Magyarország diplomata-köreiben 
a fiatal prelátus eddig nem örvendett valami nagy 
kedveltségnek, sőt nemrég arról volt szó, hogy ha 
a pápa Talliani helyébe öt küldiBccsbe nuncius- 
nak. ez ollen a külügyminisztérium erélyesen fog 
tiltakozni, részben azért, mert Merry dél Val 
Rampolla tanítványa, részben pedig azért, mert 
egy spanyol helyeit inkább egy olaszt látnának 
szívesen. Majd a jövő megmutatja, hogy ha az uj 
államtitkár igazán intranzigens is, nyilik-e ez ér
zelmeinek a kimutatására alkalom, vagy csak az 
lesz a szigorú kötelessége, hogy a pápa paran
csait egyszerűen végrehajtsa.

HÍREK
B u d a p e s t ,  o k tó b e r  20 .

— B U D A PESTI NAPLÓ. Október 15 ikéa 
aí előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt o’.vasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejált, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább,

— Szem élyi hírek. Frigyes főherceg délután 
családjával Féltoronyba utazott. — Sladler szerajevói 
érsek ma este Trieszbo érkezett.

— M etliuen Bécsben. Methuen lord a dólaírikai 
háborúból ismert angol tábornok ma Becsbe érkezett, 
bogy királya megbízásából átnyújtsa királyunknak a 
marsall-botot A lord,ő felsége vendége és mint ilyen 
a Hofburgban szállt meg. Ő felsége holnap délelőtt fo
gadja Methuen lordot. Este Schünbrannban Methuen 
tiszteletére udvari ebéd lesz, amelyre az angol nagy- 
követség tagjai is hivatalosak.

— K inevezések . A belügyminiszter Illyés Kál
mán végzett joghallgatót segélydijas rendőrgyakor
nokká, Balkány Lajos és Czilor Fereno fizetésnólküli 
hivatali segédtiszteket valóságos hivatalsegédtisztekké 
és W'ein Béla véglegesített reudördijnokot fizetésnél- 
küli hivatali segédtisztté nevez'e ki.

— Deák Fereno emlékezete. Deák Ferenc ha
lálának századik évlordulóját holnap, október 21-én 
ünnepli Pestvármegye közönsége. Az ünnep délelőtt 
10 órakor kezdődik a belvárosi fóplébámtemplom- 
ban, ahol Jung János váczi segédpüspök fog misét 
mondani. Az istentiszteletre, illetőleg az ünnepségre 
hivatalosak a kormány tagjai, a főrendiház, a kép
viselőház, a felső bíróságok elnökségei s a szomszé
dos törvényhatóságok fejei. Istentisztelet alatt, melyet 
Kimer Károly belvárosi apátplébános rendez, a temp
lomi ének- és zenekar Szautner Zsigmond karnagy 
vezetésével Engesser miséjét adja elő az opera léi ti
kárának közreműködésével. Mise után a vármegyeház 
dísztermében ünnepi közgyűlés lesz, melyen Beniczky 
Fereno főispán megnyitója után Fazekas Gusztáv 
főjegyző tartja az emlékbeszédet. A közgyűlés befe
jeztével a gyü'ekezet kivonul a Kerepesi-uti teme
tőbe, ahol Beniczky Lajos alispán beszéd kíséretében 
teszi le Pestvármegye koszorúját a haza bölcsének 
szarkofágjára.

Az Orszárros Iparegvesület végrehajtóbizottsága 
ma délelőtt Matlekomts Sándor elnöklete alatt ülést 
tartott, amelyen az elnök kegyeletes szavakkal adó
zott Deák Ferenc emlékének, aki nemcsak nagy ál
lamférfi hanem az iparnak is lelkes támogatója volt 
és egykor az Ipareg.yesület munkásságában is tevé
keny részt vett, 1844-ben az egyesület választmányi 
tagja lett és többször volt elnökbe.yettes, vagv amint 
a régi jegyzőkönyvek mondják, nani elnök. Ugyanaz 
év október 6-án az Iparegyesület által alapított Véd
egylet középponti igazgatóságának tagjává választotlák. 
Mikor az elnyomatás évei után az Iparegyesület ujra- 
alakult. Deák Ferenc egyik e ső  alapító tagja lett. A 
végrehajtóbizottság a nagy hazafi emléko iránt való 
kegyeletes tiszteletét jegyzőkönyvében örökítette mog.

— F rigyes osászár és császárné szobra. Ber
linben, mint onnan jelentik, tegnap leplezték le a csá
szár, a császárné, lejedelmi személyiségek, a biro
dalmi kancellár, a miniszterek és gróf Waldersee jelen
létében Frigyes császár és császárné szobrait. A 
leleplezés után. amelyhez nagyszámú csapatok is kivo
nultak, a császári kastélyban lakoma volt. amelyen 
Vilmos császár beszédet mondott. Ebben a beszédben 
többek között azt mondotta, hogy legjobban úgy tesz 
eleget a kegyeletnek, ha felolvassa Hinzpeter titkos 
tanácsosnak hálás megemlékezését a boldogult csá
szári párról. Hinzpeter abban az írásában megemlé;
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kezik  a osászár és császárné tragikus sorsáról, s ma
gasztalja az összes erők szabadabb Jejlődéséért és a 
népélet gazdagabb kibontakozásáért va'ó lelkesedést, 
amelyben a császári pár kivált.

— A  rom ánok  a k tiv itá sa , A Magyar Táv
irati Iroda jelenti Nagy-SeeberiM.: A román ve
zető személyiségek tognap tartott értekezlete a 
románok aktivitása mellett emelt szót. Vidd Aurél 
képviselőt megbízták, hogy legközelebb a kép
viselőházban a román nomzeti párt nevében nyi
latkozzék a hadseregre vonatkozó magyar nomzeti 
követelések ellen.

— Idősb Ábránjl Kornél nyo lcvanegyével. 
Idősb Ábrányi Kornél, a magyar zeneszerzők hírneves 
doyenja s a fényes tehetségekben oly gazdag Ábrányi
család nesztora, a minap töltötte be Sl-ik szü
letésnapját évtizedeken át megszokott állandó kedvenc 
lakóhelyén, a Margitszigeten, amelynek üde levegőjét, 
áldásos gyógyvizét s jótékony csöndjét mindenkor az 
ő életelixirjének tekintette, ahol legörömestebb dol
gozgatott s honnan számtalan becses zene- és irodalmi 
müve kelt szárnyra. Ugyancsak ott irta meg a múlt 
évben Liszt Ferenc magyarországi működése cimü utolsó 
nagy irodalmi müvét a kultuszminisztérium és a Tudo
mányos Akadémia megbízásából. A kedves öreg 
urnák már-már babonájává vált, hogy ameddig ó, az 
általa oly rajongva kedvelt Margitszigeten tartózkodik, 
még a  halál sem foghat ki rajta. 8 ezt az erős bitét 
mintha csak igazolnák a körülmények. Hiszen már 
egy éve tartó súlyos betegsége dacára ágyon kívül 
fogadta vendégeit, kik öt 81 éves születésnapja alkal
mából a legmelegebben üdvözölték. E'évülhetetlen 
érdemmel járul ehhez az ősz mester neje, Abrányiné- 
Katona Klementin önfeláldozó ápolása. Az ősz zene
költőt különben állandóan sokan látogatják. így 
Klauzál Gábor miniszteri osztálytanácsos és neje, 
Degré Katica, dr. Toldy László székesfővárosi főlevél- 
tárnok és családja, Makray László és Juhász Aladár 
zeneszerzők és Kuliffay Izabella csaknem naponkint 
meglátogatják Ábrányi Kornélt.

— A kereskedelmi szakoktatás refoimja. A 
kereskedelmi és a kultuszminiszter közös határozata 
alapján az országos ipar- és kereskedelmi okta'ási 
tanács most foglalkozik a kereskedelmi szakoktatás 
re'orrnálásával. A tanács előzetesen bekérte a keres
kedelmi- és iparkamarák véleményét e kérdésben, 
hogy az újításokat megbízható adatokra építhesse. A 
beterjesztett jelentések közül fölemlitésre érdemes a 
budapesti kereskedelmi és iparkamara tartalmas, ko
moly tanulmányra valló jelentése, melyben nagyon 
érdekes dolgokat olvasunk a kereskedelmi szakokta
tás ferdeségeiről. Különösen a íöldraiztanitásban van 
sok reparálni való, ami egyébként ráférne a többi 
iskolák löldrajztanitására is. Megszivelésre móitóan kel 
ki e jelentés a számadatok betanulása ellen. A gazdasági 
élet terén évről-óvre nagyok a hullámzások, az egyes or
szágok termelése, forgalma, kivitele, behozatala külön
böző konjunktúráknak vannak alávetve s igy az 
azokra vonatkozó számadatok is évről-évre lényeges 
váliozásokon mehetnek át, amelyek nem is juthatnak 
évről-évre az illető tanárnak tudomására. Az egyik 
tankönyvben például az van, hogy 1930-ban 20 millió 
koronát tett ki a tojáskivitelünk; holott abban az év
ben a tojáskivitelünk 34 Va millióra rúgott. Azt ta
nítja továbbá ez a könyv, hogy a Kőbányai Gőztégla 
és Keramitgyár 25 mil iő darab téglát produkál; a 
valóság pedig az, hogy ilyen nevű téglagyár nincs is. 
Van ugyan Kőbányán egy téglagyár, de az is csak 
hét millió téglát állít elő. Egyáltalán kérdéses, kelle- 
nek-e az ilyeníéle adatok, hát még ha kiderül, hogy 
az adatok nem is megbízhatók. Hasonló alapossággal 
szól hozzá a jelentés a kereskedelmi iskola többi tár
gyaihoz is és a tüzelés vizsgálódás eredményéül igen 
beoses javaslatot terjeszt elő a reformokra vonatko
zólag.

— Házasság. Feiks Jenő tegnap vette el fele
ségül Magaziner Annát, Magaz\ner Dávid leányát.

Braun Imre fővárosi hivaialnok e hónap 18-án 
vezette oltárhoz Hecht Abrah&m leányát Margitot. Az 
esküvőt Gödöllőn az örömszülők birtokán nagy és 
díszes közönség jelenlétében tartották meg.

— A  Nobel-díj nyertesei. A nagy dinaroitgyá- 
ros, a  rombolás és pusztítás legmegbízhatóbb anyagá
nak világhírű szállítója, nagyszerű alapitványnyal 
igyekezett emlékezetét szelidebb glóriával körülvenni. 
Dijakat tűzött ki a tudomány és költészet héroszainak 
jutalmazására. A rombolás anyagán szerzett milliókból 
azoknak jnttat, kik az emberi boldogság útjait egyen
getik, kik az emberiség testvériségének, a mindeneket 
átható szeretetnek álmait álmodják. Az idén már el
döntötték Kopenhágában, hogy kiket jutalmaznak 
megaNobel-alapitványából. Áz irodalmi dijat megoszt
ják ríuen és Björnscn, észak e két komor, de nagy 
igazságokat hirdető próféta a között. A vegyészeti 
dijat Archevius svéd tanár, az orvosit Finsen dán tanár, 
a fizikai dijat pedig Marconi kapja. Uarconi a Nobel- 
dijati A mindent szétválasztó és széttördelő dinamit- 
ból szerzett pénzt ez az ember, ki egymástól ezer és

ezer mérlöldnyire élő embereket, ezer és ezer mért- 
földnyire eső városokat és világrészeket kapcsol össze 
láthatatlan láncával, a villamosság csodás fluidumával 1

— V izsgálat H angra Vazul ellen. Nagyszeben- 
bői táviratozzak: A román egyházi kongresszus mai 
ülésén Suciu aradi ügyvéd indítványára elhatározta, 
hogy megbízza a püspöki szinédust, hogy indítsa 
meg a vizsgálatot Hangra Vazul püspöki hel) tartó 
ellen sajtó utján való támadásai miatt. Hetianu érse
ket, aki a fegyelmi hatóságot akarta a vizsgálattal 
megbízni és ez irányban indítványt tett, Hangra ba
rátai leszavazták.

— Halálozás. Schwarz Sándor budapesti keres
kedő Lausanneban öt évig tarló súlyos betegség után 
meghalt. Az elhunyt Budapesten a kereskedelmi aka
démián befejezvén tanulmányait, külföldön, nevezete
sen Parisban töltött több évet és az ott szerzett ta
pasztaltait Budapesten értékesítette Schwarz Lajos 
posztókereskedése óién. Az elhunytat rokonszenves 
egyénisége, ritka szellemessége és műveltsége miatt 
széles körökbdn tisztelték.

Gresits Miksa iosonczi gimnáziumi tanár e hó 
19-én 61 éves korában Losonozon meghalt.

— Hagy alapítvány. Schvarcz Lajos fővárosi 
bizottsági tag a .mai napon Lánczy Leó udvari taná
csosnak, mint dtfcudapesti kereskedelmi és iparkamara 
elnökének 20.000 koronát adott át, alapítványi ado
mányösszegképpen. Ezt az alapítványt Schvarcz Lajos 
adományozza megboldogult testvéröcscse, Schvarcz 
Sándor nevének megörökítésére. Az alapítványt a 
kereskedelmi és iparkamara kezeli, a kamatok elsze
gényedett kisiparosok segélyezésére fordítandók.

— I lla to s  ita l. Az előkelő angol nők egy 
darabig unottan, rossz kedvűén jártak ide és oda 
Britthon fővárosában. Hogyne, mikor azok a pol
gári asszonyok mindenben utánozták őket. Ruhá
ban, ékszerben, modorban. Hát érdemes akkor 
élni? Nem érdemes. Itt valamit tenni kell 1 Va
lami különöset, ami megdöbbenti a polgárnőket. 
Addig törték a fejüket a megváltó eszmén, mig 
megszületett. Az egyik lordné ugyanis hosszas 
mogfigyelés után rájött, hogy a polgárasszonyok 
ugyanazokat az ételeket eszik és ugyanazon ita
lokat iszszák, mint ők. N'ohát ezentúl legalább 
ebben a tekintetben legyen köztük különbség! 
Es ő előkelősége menten felhörpintett egy kupica 
kölni vizet. Minél több kölni vizet fogyaszt, annál 
előkelőbb. Az angol illatszer-gyárosok ujjonganak, 
8Z angol asszonyok pedig dühöDgenek, de hiába. 
A hóbort már annyira elharapódzott, hogy a férjek 
szigorú fellépése sem tudja útját állani. Egy an
gol orvos éppen most ismerteti, hogy a nők milyen 
ravaszkodásokhoz folyamodnak, csakhogy feltűnés 
nélkül ihassák a kölni vizet. Egy hölgynek a kis 
ujját le kellett vágni, erre ő nagysága viaszkból 
csináltatott egy másikat, amely bámulatosan si
került. Senkise gondolta volna, hogy mesterséges 
ujja van, de még kevésbé azt, hogy ez az ujj 
belül üres, a körömnél szétnyitható és hogy ő, 
az angol lady, titokban kölni vizet szüresöl, mi
kor ujjneskáját kecsesen a szájához emeli. Más 
hölgyek látszólag cukorkát ropogtatnak és senki
nek sem jut eszébe, hogy belsejükben kölni viz 
van. Egy lordot annyira felháborított feleségének 
ez a különös szenvedélye, hogy a legerélycsobb 
eszközökkol igyekezett őt kigyógyitani. Látszólag 
sikerült is, pedig feleségének mellesokrában üvo- 
gecske volt elrejtve és amikor a hölgy a virágo
kat szagolta, hamarosan telszítt egy kicsikét a 
méregből. Igen, mert a kölni viz mint ital mérog. 
Es az előkelő angol hölgyek jól tudják ezt, de 
nem törődnek vele. Mit bánják ők, ha néhány 
esztendővel kevesobbet élnek, a lő, hogy amig 
élnek, különbözzenek a plebstől I Mágiájukon csak 
egy módon lehot segíteni, ha férjeik a nép asszo
nyai között is híveket szereznek a kölni viz élve
zetének.

— B ilse hadnagy regénye. Bilse porosz had
nagy ügyéről, akit — mint már megirtnk — Egy kit 
garnizonbál cimü regénye miatt elfogtak, Sóossfcaiyból 
újabban a következőket je len 'ik : Strassburgb&n betit- 
tot'ák a könvvnek darusítását, á/efzben azonban nem 
adtak ki hasonló rendeletet. Mindeneseire elfogyott 
már a regény egész kiadása. A Hetter Zeitung jelen
tése szerint a szerzőt első sorban azzal vádolják, 
hogy vétkezett az ellen az általános katonai szabály
zat ellen, amely szerint tényleges katonatisztek nyil
vánosságra szánt iroda'mi termékeket kinyomatás 
előtt felettes hatóságuknak tartoznak bemutatni. Mise 
hadnagy ügyében tehát első sorban szolgálati engedet
lenségről van szó. Még csak ezután lesz vizsgálat 
tárgya, va jon nem követett-e el egyéb deliklumot is, 
például telebbvalóinak megsértését stb. A terhelt le
tartóztatását szökés gyanúja miatt rendelték el.

— O o ttio h a ll n y u gd ija . Lipcséből táviratozzak : 
Mint a Leipziger lageblatt érlesül Vilmos császár 
Uottscball Kudo f költőnek 80-ik születésnapja alkal
mával évi 2000 márka nyugdijat utalványozott.

— Az ecsedl láp égó 'o . Cscnccrről Írják: A 
tegnap reggel megindult jótékony eső még folyton 
tart. A katonaság nem vonult ki az árko ás folytatá
sára és igy az oltási munká'aio! ma az emberi erő

helyett maga természet végzi. Különben az árkolási 
munkálatok is előrehaladott stádiumban vannak.

— A  S za h a ra  — cá r ja . Jaeques Lebaudyl 
nőm akarja komolyan venni senki azzal az egé
szen uj vállalkozásával, hogy a Szaharán csá
szárságot alapit. Pedig megvan neki az alapítás
hoz n legszukségosebb eszköze, rengeteg va
gyont őriz a bankjaiban. Hihetetlen azonban az, 
hogy a grüodolásnak erre a fajtájára adja magát 
okos ember. Az államok ráfizettiok a háztartá
saikra, mit csinál bát ez a homokra épülő állam, 
amol.vboz jóformán pénzért kell fogni a polgárt. 
Ez annak a tartózkodásnak egyik érthotő oka, 
amivel a vállalkozás iránt viseltetnek mindazok, 
akiknek érdeklődését országa irányában meg
nyerni igyekszik a legújabb császár. Aztán még 
csak beletörődik a világ abba, hogy régi nagy 
családoknak bíborban született tagjai előtt hó
doljon alattvalói hűséggel. Ezek — vagy maguk 
vagy az elődeik legalább — szereztek némi jusst 
a méltóságra. S még ezeknok a felségeknek is 
rossz soruk van mostanság. Mindonfelé hódítanak 
az uj idők, a levegőben benne van az ember lehető 
legszélesebb körben való iiiggotlenitésének,érvénye
sítésének eszméjo s nem egy olyan államban van 
már erős köztársasági párt, amelynek koszorús 
király áll az élén. S a szocializmus s a minden 
jogok tagadása, az anarkia. . . Ilyenformán kissé 
komikus az, hogy egy tegnap még szürke mon- 
sieur mára előáll azzal, hogy ő: felség. S hanem 
volna neki annyi sok pénze, már régen a bolon
dokházába csukták volna Lebaudy urat. Így 
azonban szabadon jár, annyira szabadon, hogy 
makacs kitaitással szervezi tovább az államot, s 
ahogy az ember megfigyeli ezt a munkát, még 
arra is gondol, hogy : hátha. Hátha ez a félbolond 
kikapar a Szahara forró homokjából Európa szá
mára valamit. Piacot, amiből egygyel több sohase 
árt, s voltaképpen minden érdemleges diplomáciai 
beavatkozás nélkül nézi a világ, hogyan dobálja a 
nábob a pénzét a homoktengerbo. S ha egy darab 
földdel több lösz lakható az emberiség számára, 
az se lesz bolond dolog. Az aztán igazán mellékes, 
hogy aki a homokon megépíti a várat, hogy titulál ja 
magát. Hogy császár-e vagy — cár, vagy micsoda. 
Úgy látszik különben, hogy az ifjú gründoló az 
utóbbi titulus felé hajlik. Sőt nemcsak a titulus 
nyerto mog a totszését, hanem a kormány- 
forma is. Annyira bízik a maga eszének 
csalhatatlanságábun, hogy jövendő nemzetét ab
szolutizmusban szándékozik kormányozni. Ez 
abban az alkuban sült ki, amelyet szogény boer 
tábornokokkal folytatott. Meg akarta nyerni őket 
alakítandó hadereje számára s ők, valószínűleg 
azok közül a tábornokok közül néhány, akiket 
földönfutókká tett a bábom, bele is bocsátkoztak 
a tárgyalásokba. Hirtelen végo lett azonban a 
táborkar szervezésének, amikor a legújabb csá
szár kijolontotte, hogy deszpota lesz. Nincs alkot
mány, nincs parlament, nincs felelős kormány a 
Szaharán. Egy az ur. — Ilyenformán a táborno
kok nem voltak hajlandók szolgálatot vállalni.— 
Mindenesetre érdekes, hogy micsoda figurákat 
nevel Páris és a respublika.

— Magyar zarándokok 8skntavlb?.n Konstanti- 
nápolyiid je entik. hogy a Rákóczi sírjához zarándokló 
társaság csütörtökön magyar lobogókkat díszített ha
jón látogatást tett Szkutariban, ahol több koszorút 
tettek le. Eközben Lung György fővárosi tanácsos és 
dr. Kelemen Samu szatmári ügyvéd mondtak beszé
det. — Pénteken az összes zarándokok jelen voltak 
a szelambkan és a nagykövet a zarándoklat vezető 
bizottságát bevitte a szultáni kioszkba, ahol jelen
volt a diplomáciai testület, a szultán szárnysegéde és 
a társaság me lé beosztott diszszolgá a’. A szu tán az 
összegyülteket szívesen üdvözölte. A magyarok viha
ros éljenkiáltásokban törtok ki. A szertartás után a 
nagykövet bemutatta a bizottságot a szu tínnak, aki 
szívesen fogadta az átnyújtott díszes föliratot. DessczChy 
Arisztid francia beszéddel szólította meg az uralko
dót aki kezet fogott a bizottság tagjaival és Dessewffy 
köszönő szavaira azt válaszolta, hogy követve elő
dei példáéit, barátságos érzelonimel van a magyarok 
iránt, s azt kívánja, hogy kellemes napokat töltsenek 
birodalmában. Kijelentette továbbá, hogy rendeletet 
adott, hogy mindent mutassanak meg a magyaroknak 
és személyesen moghivta a kirándu ókat a perai palo
tába distebédre. A kiváló lényességü ebéden a szul
tánt Tfedeon basa és Fazil bej képviselte Lakoma köz" 
ben elsőnek Redvan basa mondott török nyelven po- 
hérköszöntőt éltetve a magyar népei és királyát. Majd 
D essc tc fly  Arisztid a szultánt francia nyelven köszön
tötte föl, amely után lölhangzott a török himnusz és a 
Rákóczi.induló. Vosinsshy Mór apát a török népet, Lány 
György Konstantinápoly fővárost éltetto. — Dessewfly 
Arisztidet Szádecky Lajost egyetemi tanárt Vosinszky Mór 
apátot és Lung György tanácsost, mint a zarándoklat 
bizottságát, az Ozmanje-rend tiszti keresztjével tün
tették ki. A Bethlen grófnők, K em én y  és H a l er báró
nők a Selakat-rendjelet kapták. Láng Manó, az álíam- 
vasutak menetjegyirodá.anak aligazgatóját és Gátas 
Ká'mánt, az iroda titkárát a Medsidje-rend tiszti
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keresztjével tüntette ki a szultán. Szombaton és vasár
nap Izmidbe rándultak a zarándoklók Thököly sírjá
nak megkoszorúzására, ahol az örmény papok tariottak 
istentiszte’etet és Vinczehidy torontáli földbiriokos 
mondott beszédet. Szddeaky egyetemi tanár fia Thaly 
Kálmánnak Thököly sirján oimü költeményét szavalta, 
majd az egész társaság a Himnuszt és a Szózatot 
énekelte. Hó nap az egész társaság Rodostóba indul.

— Fougére E agórla gy ilkosat Francia lapok 
még egyre részletesen írnak az Aix-les-Bainsi gyilkos
ságról. A gyi kosok, Giriat Róza és Bassot 1902-ben 
ismerkedtek meg Vichyben a lóversenyen. Bassot 
harmincegy éves s tekintélyes lyoni családból szár
mazott. Húszéves korában varieté-énekes lett s Galltts 
név alatt lépett föl. Az utóbbi időben nem volt kere
sete. A lőivilágban a Katonát (ez volt a gúnyneve 
mert katonaszökevény volt) nem szenvedhették, mert 
veszedelmes embernek, hamisjátékosnak tartották- 
Mikor barátnője Vichyből Parisba érkezett, u r a  talál
koztak és egy napon .,szerződésszerűen" váltakoztak 
arra. hogy gazdag fólvilági hölgyeknél tolvajlásokat lóg
nak elkövetni. Giriat, akit barna színéért a nubiai wőnek 
is hívtak, visszaemlékezett Fougére Eugéniára, akinek 
nagyon sok ékszere volt mindig és igy eszelték ki 
közösen Fougére Eugénia kifosztását. Giriat társa’- 
kodónó címen behizelegto magát a színésznő keg e:be 
és egy napon levelet irt Bassoínak, hogy a terv 
végrehajtására minden megérett. A kifosztás azonban 
csak erőszakkal történhetett meg. Bassot és a nála 
sokkal erősebb Giriat tehát, hogy az ékszerekhez 
hozzájussanak, a színésznőt és szobalányát eltették 
lábaló). Bassot azt ajánlotta, hogy Fotóéra Eugéniát 
éjjel laudánummal elaltatják, de Giriát Róza ebbe 
nem ment bele. Erre Bassot azt tanácsolta, hogy 
éjjel vegye majd el az ékszereket és az ablakon át dobja 
le, ó majd felfogja. De ez is lehetetlen volt, mert Fougére 
Eugénia az ékszerét egy dobozban tartotta, amely 
egy szekrénybe volt elzárva. Akkor Bassot, a nubiai 
nő vallomása szerint elhatározta, hogy majd egy ba
rátjával végez. Ezt a barátot csakhamar meg is ta
lálta, akiről azt irta a barátnőjének, hogy biztos em
ber, akinek azonban vakon engedelmeskedni kell/. 
Giriat kétszer látta ezt az idegent, de a nevét nem 
tudja. Szeptember 19-ikén arról értesítettek, hogy éjjel 
végrehajt ok a tervet Amikor Eugéniával a kaszinó
ból haza ött, akkor a szobaleány, Giriat véleménye 
szerint már meg vo’t gyilkolva. A gyilkost a lakás 
egy zugában sejtette.

— Egy órakor — beszéli tovább a vizsgáló
bírónak — amikor Eugénia már aludt, recsegni, ro
pogni hallottam a parkettet. Megértettem, hogy most 
hajtják végre a  bűntettet. Hirtelen megnyílt azt ajtó, 
s az a férfi* megragadott a torkomnál fogva. „Csak 
nem akar engem is megölni ?*’• — sikoltottam. , Hát 
a szobaleány ?•* „Már elvégeztem 1“ felelte és meg
kötözte kezemet, labomat, arcomra egy vánkost ve
tett és eltűnt Reggel arra ébredtem, hogy a fod
rász csönget.

Bassot ezrei a vallomással szemben a legbono- 
kabbul tagad mindent. Még most sem veszítette el 
hidegvérét é3 bízik benne, hogy bűnösségét nem fog
ják megállapíthatni A gyilkosság idején — szerinte 
— nem is volt Aix-les-Bain-ben, hanem Vichyben. 
Ezt az alibit azonban még nem sikerű.t bebizonyí
tania. Hogy egyedül, va /y  azzal a titokzatos baráttal 
követte-e el a  gyilkosságot, azt nyomozza most a 
rendőrség.

— Szívós term észetű kisasszony. Egy new- 
yorki lap írja : öngyilkosoknak a bevett méreg ha. 
tásáról szóló leijegyzései a legnagyobb ritkaságok 
közé tartoznak. Egy St Louisb&n éló könyv és ujsag- 
elárusitó hölgy, nemcsak beszámolt a bevett méreg
ről, hanem olyan szívós természetnek adta tanú
bizonyságát, mely megérdemli, hogy esetét ismer
tessük. Az elszánt hölgy neve C. Allén és mivel az 
életben kevés örömet talált elhatározta, hogy meg
válik tőle. Miután nyöszörgése felkeltette a szom
szédok figyelmét, ezek szobájába törtek és a kórházba 
szállították. Asztalán a köve kező érdekes írást ta
lálták: 9 óra este. Opiumtinkturát iszom. — 10 óra. 
Úgy látszik, hogy szívós életem van. A mérget több
ször kihányom, fájdalmat nem érzek. A szomszédok 
olyan lármát csapnak, hogy nein tudok aludni. — 11 
óra. Réz vitriololdatot iszom. — tyil2. Eddig semmi 
hatást nem érzek. — Éjfél. Rézvitriololdatot, opium
tinkturát, rumot és cukrot keverek össze. A keverék
ben 500 foszloros gyulát oldok fel. Többször egymás
után iszom belőle. A furcsa ital ize nem is ölj an rossz 1

Itt végződnek a feljegyzések. Elájult. És ami a 
legérdekesebb, ma már minden vészében túl van a 
kisasszony. Annyi bizonyos, hogy ízlése kissé bizarr 
és hogy természete szívós 1

— Leszakadt mennyezet. Ma délben riadal
mat okozott a Kossuth-Lajos-utcábaD, a Belváros 
egyik legrozo.'ább házána* bedülése. A Kossuth- 
Lajos-utca 15. számú házban Görög István üvegkeres- 
lreriés^aek a mennyezete omlott be és az üzletben
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mindent összezúzott. Emberéletben szerencsére nem
esett kár. A ház annyira rozoga, hogy a lakókat ki
lakoltatják.

— A  gy ilk os vallom ása. Greunlinget, Popesco 
Elza román színésznő gyilkosát, mint Parisból jelen
tik, tegnap hallgatta ki a vizsgálóbíró. A gyilkos a 
következőket mondta a jegyzőkönyvbe:

„Születtem 1882-ben Géniben. Atyám egy szállo
dában igazgató volt, anyám, született de Whurst kis
asszony, angol volt. Amikor atyára 1889-ben meghalt, 
anyám újból férjhez ment Piquot úrhoz és átvette 
Jtx-Zes-Baiwsben a Hotel du Louvret. Nagyon el
kényeztettek. Minden szeszélyemnek engedtek, annál 
is inkább, mert kitűnő tanuló voltam és a 
chambery-i és annecy-i líceumokban minden dijat 
megkaptam. Mikor mostoha atyám Berlinbe akart kül
deni, hogy ott, mint volontőr, valamelyik szállóban 
mesterségében gyakoroljam magamat, tiltakoz'am, mert 
magasabbra szálltak az élet'erveim. Hatalmába raga
dott a költészet és a romantika. Nizzába utaztam.

Minthogy szüleim minden segítséget megtagad
tak tőlem, képes levelező-lapokkal kereskedtem, elő
ször Parisban, majd Nizzában. Sokat utazgattam és 
egyre kerestem a szépség eszményét. Sehol so találtam. 
Vándorlásaimban tavaly tavaszkor Velencébe kerültem, 
ahol különös, csaknem őrült életmódot folytat
tam. Vérembe került a „velencei méreg", amelyről 
Jean Borrain legutóbbi cikkeiben ír. Az éjszaká
kat virágokkal feldíszített gondolákban töltöttem, 
ahol Lorrain és B anii regényeit olvastam. Ez az 
olvasmány annyira megrészegített, hogy csaknem 
elveszítettem az eszemet.

Ekkor ta’á’koztam Ade'swardbáróval. Mindketten 
költészetet kerestünk, szépséget, eszményt. Hanem 
azért nem voltam részese az ó bűneinek. Ugyanakkor 
viszonyom volt egy magasállásu orosz nővel, aki 
nálamnál is exaltálfabb volt. Viszonyom azonban 
platói természetű volt. Verseket olvasgattunk.

Egy szép napon elutaztam minden ok és cőj 
nélkül. Miután rövid ideig Aix-les-Bainsben tartóz
kodtam — közvetlenül Fougére Eugénia meggyiko- 
lása előtt — szeptember végén Parisba utaztam, 
ahol különböző szállodákban laktam.

Egy este el akartam menni Ernani előadására. 
Elmentem a Comédicba, ahová felvonáskőzben ér
keztem meg. Megláttam Popesco kisasszonyt és rög
tön megértettük egymást".

Itt Boucará vizsgálóbíró a következő szavakkal 
szüntette be a kihallgatást:

— Viszonyáról Popesco kisasszonyhoz a legköze
lebbi kihallgatáson fogom kikérdezni.

Erre a gyilkost visszavezették cellá éba.
— Merénylő cipész. Szalczinger János tarjám 

születésű 44 éves czipész régi haragosa volt Tepler 
Károly rózsa-utcai háztulajdonosnak. Ma este Tepier- 
nek a Rózsa-utca 105. számú házában lévő kocsmá
jában találkoztak az ellenfelek s újra összekaplak. 
Eleinte osak szidták egymást, mig egyszer csak 
Szalczinger revolvert rántott elő és kétszer Teplerre 
lőtt. Az egyik golyó a mellébe fúródott Teplernek és 
életveszélyesen megsebesítette. Teplert súlyos sebével 
lakására vitték. Szalczingert pedig a rendőrség letar
tóztatta.

— Rendőri hírek. Hatodola András éjjeli őr ma 
reggel a Révesz-utca egyik gyártelepén magára dön
tött egy óla lámpát, amelytől ruhája tüzet fogott. A 
szerencsétlen ember annyira összeégett, hogy haldo
kolva került a Rókus-kórházba. — Eucsera Mór tren- 
cséni zsákkereskedőt a tóvárosi rendőrség a trencséni 
vizsga óbiró megkeresésére letartóztatta. — Ma reggel 
Kuba János asztalos István-tér 3. száma műhelyében 
tűz támadt. Az inasok terpentint tettek a iorró kály
hára, amely széjjeiíolyt és meggyulladt, lángra lob- 
bantva a felhalmozóit gyaluforgácsot. A tüzet a VII. 
kerüte’i és központi tüzőiség oltotta el.

(x) Kávé- c» teaktilönleg-easégek Fratelli Deisin- 
■er cégnél kaphatók. Budapest, Királyi bérpalota, 
/időkre közvetlen Fiúméból is szállítunk.

Uj regényünk.
H o ln a p i szá m u n k b a n  uj r e g é n y  k ö z lé s e  in d u l 

m eg . C ím e :

Egy fé rj regénye.
Szerzője Salvalore Farina, a nagyszerű olasz 

regényíró, akit az elbeszélő művészet legkiválóbb je
lesei közt emlegetnek a kűl öldön.

«

A fé r j regénye
a nagy író egyik legkiválóbb munkája, amely meg
ragadja lelkünket úgy az előadás hangjának közvet
lenségéve', mmt a mesleri jellemfestésse'. Ebhez

járul megkapó meséjének egyszerű, do poétikus föl
dolgozása. A Budapesti Napló mindig ügyelt arra, 
hogy regényrovatában az európai elbeszélő irodalom 
legértékesebb a'kolásait nyújtsa. E hagyományokat 
követve, inditjuk meg uj regényünk közlését és hisz- 
szűk. hogy olvasóink sok gyönyörűséget találnak 
majd a nagy olasz írónak is egyik legszebb mü
vében.

Szeretet.
—  E g y  tanitónö levele. —

Az iskolában nem hervadást jelent a szeptem
ber. Ott akkor kezdődik az élet,

Jönnek a szülők a kicsinyeikkel. Beírjuk őket 
kis könyvbe, nagy könyvbe, kis lapra nagy lapra. 
Hogy hívják, hol született, be van-e oltva, hogy hív
ják az apját, mi a foglalkozása ?

Ez csak elég rideg, ugy-e ?
Nekem nem rideg. Mikor Írom, elkalandozik a 

lelkem.
Hol született? Kis kunyhóban, rongyok kö- 

zött-e? Fényes palotában, csipkés bölosőoskében? 
Mi az apja foglalkozása? Füstös gyárban dolgozik? 
Arca verejtékével keresi a mindeunapi kenyerét? 
Vagy kezének egyetlen intésére hajlong előtte 
szolgahad ?

Mindegy.
Az embert fent is, 'ént is kipróbálja az élet. S 

erőt, kitartást itt is, ott is a legkedvesebbje, a gver- 
meke. ád neki a küzdelmekhez.

És a legkedvesebbjét ránk bizza szeptemberben 
a szülő.

Ezt az apró népet nagyon szeretem.
Ma ezért a virágért vagyok oda, holnap amazért. 

Ma ez a legkedvesebb színem, holnap az. Egyszer az 
egyik dal szól legjobban a szivemhez, azután a másik. 
Csak egy érzésem nem változik sohasem: a g .érm é
két mindig szeretem egész szivemmel, egész telkem
mel. Azt az édes, törékeny teremtést, aki olyan na
gyon rászorul a szeretetre. Akinek az élete gyöngéd
ség, becézés nélkül olyan, mint a löld télen a nap 
melege nélkül. S ahogy a  nap sugara életre kelti az 
aivó földet, úgy ébred fel a gyermek lelke a leg
nagyobb gyönyörűségre, ha szeretet veszi körül.

Magam is szeretet közt nőttem fel. Otthon is, az 
iskolában is. Áldom érte az isteut.

Az iskolában sokféle a gyermek. A szülei ház
ban sok nyomorúságot, egyenctienséget lát a nép 
csemetéje és bizony nemcsak a népé. Ez nem lehet 
másképp, erről nem szeretek beszélni. De az iskolá
ban kell, hogy szeretet legyen.

Fizikai fájdalmat érzek, ha durva, ízléstelen 
szóval illetik a gyermeket.

Soha komolyan gyermekre még nem hara
gudtam.

Szeretem megösyelni. mi a hajlandósága, mivel 
szeret játszani, miért nyugtalan, minek örül, miért 
busul.

Volt egyezer egy kis tanítványom. Fekefeszemü, 
élénk, izgó-mozgó kis leány. Kikiáltott iskolarossza. 
A IV. osztályban hozzám került Megmondták előre, 
ilyen rossz, olyan rossz.

Megnéztem figyelmesen. Szép kis leány volt. 
Mosolygásra állt a szeme, az orra. a szája. De csen
desen ülni sokáig egy helyben nem tudott. Babrált a 
fiókban, lemászott a pad aló,| mindig tett-vett valamit* 
Akart nyugodtan ülni, nem tudott

Megkérdeztem egyszer, szeret-e engem. Olyan 
meggyőződéssel mondta az igent, hogy el kellett hin
nem neki. Meg különben is látszott rajta, hogy meg 
van velem elégedve.

— Hát akkor mért nem nézel rám ? — kérdez
tem. — Mért bujkálsz a pad alatt, mért forogsz erre, 
arra, amarra, mikor én beszélek? Nézz rám, ha 
szeretsz.

Nekiegyenesedett, figyelt Sohasem mondtam, 
hogy rossz gyermek. Addig meséltem neki, meg a 
többinek, hogy ó szeret tanulni, ő szófogadó, illedel
mes, mig elhitte. És mikor láttam, hogy nem tud már 
csendesen ülni, volt gondom rá, hogy valami munkát 
adjak neki. Do kelleténél többet nem foglalkoztam 
vele. Hadd mozogjon egy kicsit.

Egyszer irtunk a tábára. Ezt a versszakot Petőfi 
, Távolból* oimü verséből;

Engem is, hogy csillogó reményem 
Biztatott csak, minek elbeszélnem ?
S hogy, mióta járom a világot,
Bolygó lábam száz tövisre hágott.

Arról beszéltünk, hogy miért írjuk világot egy 
í vel, hágott két <-vel.

A leketeszemüt ez nem érdekelte. Elővett e?v 
kis rózsaszínű selyemrongyot, meg tüt és cérnát. És
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varrt Egy kis kalapot csinált. Neki mu’atságosabb 
volt a rózsaszínű kis kalap mint az egy t meg a két t.

Eszembe jutott, hogy hátba neki van igaza. 
Hátha az ő rendeltetése itt a földön az, hogy szép, 
rózsaszínű, habos kalapkákat fog varrni szép, boldog 
finom uriasszonykáknak, kisasszonykáknak. Nem egy 
f, meg két t kell ahhoz, hanem hajlandóság és kézi- 
ügyesség.

Hagytam, hadd varrjon. Vigyáztam, észre ne 
vegye, hogy látom. De ő maga bizony se látott, se 
hallót1, azt sem tudta hogy az iskolában van. Varrt, 
varrt. Forgatta a kis kalapot ide, oda. Rámosolygolt 
Lehajlitotta itt, lelhajtotta ott.

Észrevették a körülötte ülő kislányok. Rám 
néztek, mi lesz most. Intettem nekik komolyan, hogy 
oda ne nézzenek-

No, és a kis kalap elkészült, Persze mutogatta 
a szomszédoknak.

Akkor odamentem hozzá. El akarta dugni a 
kalapot.

—  A d d  id e , k i s  lá n y o m , m i a z ?
Ideadta.
— Szép kis ka’ap. Hol vetted?
— Én varrtam.
— Igazán szép kis kalap — mondom — ügye

sen csináltad. Nézzéték, gyerekek.
És megmutogattam a többinek is. Tetszett na

gyon. Aztán visszaadtam neki a kalapot és szelíden 
igy szóltam hozzá:

— Kislányom, de az nem helyes ám, hogy 
most varrtad azt a kalapot, mikor figyelned kellett 
volna. Látod-e, a többi most már tudja, mit beszél
tem, te meg nem. Mindent a maga idejében, Ugy-e 
nem teszel többet ilyesmit?

Nagyon meg volt hatva. Azt hitte, hogy meg
szidom, vagy megbüntetem.

Aztán folytattuk az egy f-t, meg a két <-t. És 
nagyon jókedvüek voltunk mindnyájan.

. . .  Nem mesélek tovább. A kis feketeszemü 
megkedvelte az iskolát, szeretett tanulni. Jeles bizo
nyítványt kapott az év végén.

Vizsgálat után való napon eljöttek a kézimunká
jukért, az Írásaikért. Sorjában odajárultak elibém. 
Elbúcsúztunk. A feketeszemü o‘t settenkedett a h á ’am 
megett. Izgett-mozgott, valamit akart.

El sem tudtam képzelni mit akarhat. Várta, mig 
elbúcsúzik mind. Akkor odaugrik hozzám, átfogja a 
nyakamat és nagyot csikói a bal arcomra. Még most 
is érzem a helyét.

Felkacag és azt mondja :
— Csak e2t akartam. Most már megyek.
És elfutott Egy pillanat alatt árkon-bokron 

túl volt.
Sohasem felej’em el ezt a napot.

•

E sy  könyv van előttem. Címe: Az apró emberek 
tudománya. Szerzője Ember János budapesti ses-édian- 
felügyelő. Ez a könyv 1902-ben jelent meg. de min
dig aktuális és különösen most az iskolaév elején.

Ember János tanfelügyelő megérdemli a nevét. 
Igazi ember. Ha belép az iskolába, mintha a homlo
kára lenne írva jelszava : szerelet.

Ha egyetlen szót sem szól is, a jészemii ember 
akkor is leolvashatja az arcáról:

— Uram asszonyom, előttem is úgy tanitson 
osak ahogyan szokott. Szeretettel hallgatom, szeretet
te t A gyermek és a tanító barátja vagyok.

Es mikor végighalllgatta az ogész iskolát, akkor 
összegyűlünk a zöld aszla'nál és elmondja az észre
vételeit.

Elhallgatnám napestig.
Az érző, a jó, a nagy tndásu ember nyugalmá

val elmond a, mi tetszik neki, mi nem. Magára ismer 
mindenki. És nem bánlódik meg sóba senki.

Minden s-avával beváltja a jelszavát: „Barátja 
vagyok a tanítónak, szeretem a gyermeket, azt aka
rom, hogy az iskola óban  szent hely legyen, mint a 
templom."

De sokat tanultam beszámolóbeszédieiből.
A könyvében összogyüjtötte mindazt, amit 

tapasztalt. A mondanivalóját egy öreg esperes szájába 
adja. Végigolvastam a nyáron a szelíd (enyvesek alatt, 
a tengerzöld Traun partján.

De sokat tanultam belőle, de sok le’kemhez ta
táid fejezet van benne.

Mindjárt az elején a hitoktatásról:
Hitoktatást akarok én és nem hittanitást. Nem

tantárgyat akarok én tanítani, de a szent, ma
gasztos. jó dolgok iránt iogékonynyá akarom 
tenni a gyermekek szivét.

Nem azt akarom, hogy a hittan: óra gyötrelem, 
hanem az örömnek forrása legyen a gyermekre 
nézve. Az ünnepnapokat szaporítani őhallom a 
biltani Órák napjaival. Egyszóval: érzelmeket 
akarok kelleni s az akaratot iráni ilani. Az ered
ményt pedig tanítványaim jobb életében akarom 
szemlélni. • •

Még ma is, ha jó kedvem van, el szoktam mon

dani társaságban, bogvan tanultatták be velem kis 
növendék koromban a pontyot:

— A potyka vasy ponty. Vizeink egyik kiváló 
alakja. Közveton a fej inegett egy nagy mozgatható 
csontleniezt látunk, mely alatt öt egymásmellé sorako
zott, hártvás rostokból átló, fésüaiaku lemez van. tízek 
az állat lélekzósi szervei, a kopoltyuk . . .

Ezt egy lélekzetre fújtam el.
Nem úgy Ember János. Olvassuk csak el, mennyi 

egyszerűség, mennyi melegség szói ki abból a feje
zetből, hogyan képzel el érdekes tanítást a verébről:

Bevisz az iskolába egy verebet.
— Gyermekek 1 íme, bemutatok nektek valakit.
— Nem va’aki az — szól egy gyerek — nem 

személy az. csak egy veréb.
— Nem jól beszéltél, Mátyás; mert most nem 

helyesírásról van szó. Ámdo még, ha arról volna is 
szó, akkor is nagy kezdőbetűvel irnók ennek a most 
bemutatott teremtésnek a nevét. Mert ez a kis ma
dár nem közönséges veréb, hanem Ferkó urfi. A ve- 
rébnemzetségnek kiváló sarjadéka ő. (A veréb el
kiáltja magát: csirip 1 csirip!)

— Hallottátok ? Megszólalt 6 is.
— Igen, hallottuk. Csiripelt.
— Csiripelt? Dehogy csiripelt: beszélt. Ezt 

mondta: , Uraim! Van szerencsém magamat bemu
tatni: Ferkó vagyok". Igen, ezt mondhatta; csakhogy 
nem a mi nyelvünkön, hanem az ő nyelvén. (A veréb 
ismét beleszól a beszédbe:) , Jő, jó, Ferkó l Elhisz- 
szük, hogy régi család ivadéka vagy, csak no szólj 
többet be e a mi beszédünkbe 1“

És mikor egy gyermek megkérdezi, mért hívják 
Ferkónak a veréburfit elmondja a meséjét.

Tessék csak elolvasni 1 Mu’atva tudja meg a 
gyereksereg, hogy a veréb tolla szürke, csőre kup- 
alaku, stb. stb.

Nagyon szép dolog az.
Még ma is igen kevesen vagyunk, akik nyelvet 

és nem nyelvtant tanítunk. Helyesírást és nem nyelv
tani szabályokat. Szegény kis porontyoki

Ember János könyvében van olyan fejezet is, 
amelyiknek a cim e: A kutya ugat. Áz mondja:

Jöhet idő. midón valósággá lesz a Madách 
falansztere, amint a .jövőbe jóslópillantást vető 
költőnek képzelete látja . . .

A messze jövendő tudósa ásatásai közben egy 
teljesen , ókarban lévő pincerészetre s abban kü
lön.éle léiig megszenesedett papírlapokra bukkan. 
Kiderül, hogy azok a papírlapok valamikor isko
lásgyerekek füzetei lenettek. A kezdetleges irás 
és tartalom legalább erre vall. Apró mondatok 
vannak egymás mellé róva, melyek legtöbbje a 
kutyáról szól. „A kutya ugat. A tarka kutya 
ugat. A vizs akutja  ugat. Á szürke kutya hara
gosan ugat. Két kutya reggel, délben, este mér
gesen ugat és harap" stb.

Ebből tudósunk arra a konklúzióra jut. hogy: 
„A kutya nem az a közönséges házőrző á latja 
vö t az ősmag,a arnak, aminőnek az eddigi tudo
mány állítja, hanem valami magasabbrangu lény 
lenetelt. Az ember bizonyos tekintetben eszmény
képének tekinthette, különben nem emlegette 
volna olyan gyakran s nem játszott volna olyan 
nagy szerepet az iijuság nevelésében . . .  Kinek 
mi haszna van a  teremtett ég alatt az alany, á lit- 
mánv alanyi, tárgyi, mellékmondat s más effajta 
érthetetlen csudadolgok hajszolásából ? . . .  
Heivesirást kérünk, nem n\ elvtan-tanitást. Itt csak 
gyökeres változás segít. Ki kell törülni az elemi 
iskolából még a  nevét is ennek az ária más do
lognak. Ki kell irtani, ki kell tépni, miül valami 
mérges gyom ot. . .

Ne bántsuk azokat a szegény kis gyerekeket! 
Az egész könyvet szeretném ideírni, de csak 

arra a passzusra hívom fel a figyelmet, amelyben 
arról szól a könyv, hogy a természet szépségeivel 
hassunk a gyermek lelkére. Elmondja, mi mindenre 
nem tani hatja meg senki jobban a gyermeket a ter
mészetnél. „tínnek a nagy mesternek a müveit", úgy
mond ,nem őrzik falak és egyenruhás 'szolgák, az Ő 
műremekei többó-kevésbé mindenkinek hozzáférhetők, 
akit ép érzékkel áldott meg az Isten . • . Csak olyan 
legyen az iskolai élet, hogy erre a fogékonyságra
ráuevelje az embert."

Arra kérem társaimat, olvassák el ezt a köny
vet, aki még nem olvasta. Es, aki már olvasta, olvassa 
el még eg szer. Megtanít az bennünket a legszebb 
tudományra: szeretettel tanítani a gyermeket.

Ne erőltessük meg a d  a csöppséget. Felesleges 
bókókat no rak unk rá az iskolában. Nem csodálom, 
ha megunja a tanulást. Lepkét kergetni, vadvirágot 
szedni, jégen csúszkálni sokkal mu atságosabb idő
töltés. Csöppet sem vészit az iskola a méltóságából, 
ha tanu'ás közben egy-egy szép népdalt elnótázunk. 
Azután is négy lesz a kétszerkettő. Én bizony még 
szappanbuborékot is osinálok szép napsugaras időben 
az iskolában. Nagyon szép mulatság az és ár
tatlan. . . .

Kinek több ju t a bajból, gondból, kinek keve
sebb. A bánatot is magunkkal viszszük az iskolába. 
Mesebeszéd, hogy azt otthon lehet hagyni. De men
nél szomorúbb vagyok — annál lágvabban szólok a 
kis gyermekekhez. Végignézve rajtuk, eszembe ju t;

ugyan mi lesz ezekből a kis emberekből? Lesz-e 
mindegyiknek elegendő Jelkiereje a megpróbálta
tások idején.

A gyermek lelkében minden igaz, emberi érzés
nek megvetni az alapját, ez ami legszentebb teendőnk 
az elemi iskolában.

A rendccr meg a  módcer csak azután következik.
•

Elmúlt a szeptember. A jövés-menésnek, a ren- 
dezkedésnek vége. Nyugodalom van mindenfelé.

Tegyen mindegyikünk mély fogadást: Szeressük 
a ránk bízott kicsinyeket egész szivünkkel, egész lel
kűnkkel. Szegényt, gazdagot, csendeset, csintalant, 
okosat, nem okosat egyaránt.

Es tan tsuk meg különösen a legszebb nyelvre. 
Arra, amelylyel megértse az erdő zúgását, a szél 
sóhajtását, a kelő nap gyönyörű fényességét, a har- 
roatcsepp ragyogását, a berek és liget dalosait, a 
vízesés moraját, a fehér orgonavirág édes illatát. . .

Akkor majd megállja a helyét az élet utjain.
Holló Sárika.

A katoíikus országos nagygyűlés.
Budapest, október 20.

Ma délelőtt kezdődött Budapesten a Vigadó 
nagytermében a magyar katholikusok negyedik or
szágos nagygyűlése. A kongresszus tagjai e őbb a 
belvárosi plébánia-templomban gyűltek össze isten- 
tiszteletre. ahol Csúszka György kalocsai érsek misét 
mondott. Onnan vonultak a Vigadóba, amelynek nagy
termét a magyar nemzeti és pápai színek, az ország, 
a pápa és a magyar főpapok címerei díszítették.

A főpapi karból jelen volt Császka György ka
locsai érsek, Szmrecsányi Pál nagyváradi, Bubics 
Zsigmond kassai, gróf Széchenyi Miklós győri, gróf 
Csáky Károly váci, Városy Gyula 6zékesfejérvári. 
Ivánkovics János rozsnyói, gróf Maiiáth Gusztáv er
délyi püspök, Fehér Ipoly pannonhalmi főapát, Kohl, 
Wolaíka. Fraknói, Radnay és Jung címzetes püspö
kök. A főurak közül: gróf Zichy Nándor és gróf 
Csekonics Endre, herceg Esterházy Miklós, gróf 
Z chy Aladár, gról Zichy János és gróf M aiáth József 
és a képvíse ők közül Rakovszky István, gróf Wil- 
czek Frigyes, Abaffy Ödön, Farkas József, Förster 
Ottó, tírnst Sándor, Hellebron'h Géza és Lovászy 
Márton.

A gyűlést az Opera férfi-énekkara nyitotta meg 
a  Szózat-tal és a pápai bimnuszszal, melynek elhang
zása után ifjabb gróf Zichy János elnök mondott 
megnyitó beszédet. Hangsúlyozta, hogy a nagygyűlés 
célja megerősíteni a szoldaritást az életben szétágazó 
utakon járó katholikusok között. A katholicizmus nem 
lél a világosságtól, nem akarja elzárni az egyházat a 
kor szellemétől. A dogmák csak alapját adják az 
épületnek, maga az épülets ti.usa a korral módosul. 
A zajos tapssal fogadott beszéd után megválasz
tották a tanügyi és irodalmi szakosztály elnökévé 
Margalits Ede egyetemi tanárt s a szociális szakosz
tály olnökévé Gisswein Sándor győri kanonokot.

Az elnök indítványára a királynak a következő 
táviratot küldték:

Császári és apostoli királvi Fe’ségI Lcgkegvel- 
rnesebb Urunk 1 Magyarország katno'ikusai, akik a 
IV. katholikus országos nagygyűlésre összejöttek, 
alattval* i hűséggel a magyar lélek őszinte és igaz 
szeretetével üdvözlik lelségedet. Hosszú évszázadok 
tanúsága szerint a magyar katholikusok mindenkor 
hűséggel, benső ragaszkodással és tisztelettel vették 
körül a magyar király trónját s szivükben a haza 
szeretető egybeforrott a koronás király fenséges sze
mélye iránt érzett szeretet és tisztelet érzelmeivel. Az 
Őseinktől öröklött eme hűséget, ragaszkodást u it uk 
meg mi is lelséged trónjának zsámolya előtt. Imádsá- 
gos szivvel 'ohászkodúnk Szent Istvánhoz, első szent 
királyunkhoz, hogy nehéz viszonyaink közepeit is az 
ő áldott szent Jobbja védje, Oltalmazza felségedet te
gye dicsővé királyi trónját s tegye boldoggá a drága 
magyar hazát.

Még gróf Széchenyi Miklós tartott előadást lelkes 
helyeslések közben a katholikus társadalmi tevékeny
ségről.

A katholikus társadalomnak, úgymond, át kell 
hatva lennie a kereszténység szellemétől, krisztusi 
szeretőiétől és békéjétől. Á társadalom legfőbb baját 
abban lát a. hogy napjainkban úgy az egyén, mint a 
néptömeg részben a nyomor, részben az ámítás által 
helyéből kimozdittatva nem találja meg azt a pontot, 
amelyen megállva, megnyugvással és hasznosan mű
ködhetnék. A csöndes telszin alatt már dúl a tá r 
sadalmi harc ; a régi rend bontásnak indult s arra 
ami következhetik. csak rettegéssel gondolhatunk. 
A gazdag és szegény osztály között mindig meg- 
vo.t az ellentét; most nem is ez az ellentét a baj. 
hanem az, hogy most ezt a két osztályt egymás 
el.enségévé akar ák tenni. A szociális kérdést az 
erkölcsi laktorok hozzájárulása nélkül megoldani nem 
lehet; ha van orvosszer, úgy az csak a keresztény 
hit lehet Lát uk, hogy az államok és a Íejedelmek 
egész tekintélyüket, egész hatalmukat latba vetik, 
hogy a mai társadalmi rendet fönntarthassák és meg- 
véde’mezbessék, de h 'ába ; ez a kérdés nem lesz meg
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oldva, mig közre nem működik a vallás úgy az egyé
nekben, mint a közéletben. A tulajdon védelmére nem 
e‘ég a büntetőtörvény, ahhoz isteni törvény is kell 
(Taps.) A gazdag és szegény, a munkaadó és a mun
kás viszonyát egyedül a keresztény íelebaráti szeretet 
törvényével lehet szabályozni; ez a törvény a?t ta
nítja hogy a munkaadó a munkásban ne rabszolgát 
lásson, hanem becsülje meg annak emberi méltóságát 
És amit nem biztosit a szegény embernek a jog, 
azt nyújtsa neki a szeretet.

Délután 2—5 óráig a két kiküldött szakosz!á!y 
tanácskozott. Az első szakosztály gyűlésén, amely a 
katboiikus irodalmi sajtóval és neveléssel foglalkoaott, 
dr. Maryalits Ede egyetemi tanár elnökölt és feíoiva- 
sást tartottak: dr. Margahts Ede a katholikusirodalmi 
társulatokról, dr. Helvey Lajos a katboiikus népies 
irodalomról és Vilmos a népiskolák álla
mosításának a következményeiről. A második szak
osztályban P. Soós István a keresztény karitász tevé
kenységéről, Andor György a keresztény karitász 
szervezéséről, Ktrschanck Ödön pedig a brémai 
alkohol-ellenos kongresszus tanúságairól tartottak 
előadást.

Este 6 órakor volt a nagygyűlés második nyil
vános ülése, melyen gróf Zichy Nándor mondod 
ünnepi beszédét ezzel a cimmel: A magyar kaiholikusok 
hódolata az uj pápa előtt. Hangsu yozta, hogy a pápák 
mindenkor pénzt és vért áldoztak a világi hatalomért 
s nekik (?) köszönhető, hogy Magyarország még áll és vi
rágzik. Kijelentette, hogy a pápaság hatalmát vissza kell 
szerezni s függetleníteni Őt a világi hatalmaktól. Indít
ványozza, hogy küldjenek hódoló táviratot a pápá
nak. (Éljenzés és taps.) A nagygyűlés ezután egy
hangúlag elfogadta a pápához intézendő távirat 
szövegét. Majd Kanter Károly felolvasta azt a 
levelet, amelyet X. Pius pápa gróf Zichy János
hoz intézett abból az alka'ómból, hogy a gróf 
hírül adta neki a nagygyűlés egy behívását. Levelében 
a pápa örömmel és megelégedéssel vesz ludoraást a 
magyar katholikusok tömörüléséről, üdvözletét kü di 
Mária országának s apostoli áldását a  nagygyűlés 
tagjainak. Ezután gróf Wilczek Frigyes tartott eladást, 
a katholikus sajtóról. Végül dr. Prohászka Ottokár 
tartott nagyérdekü előadást a világiak apostolkodásáról.

Azzal kezdi, amivel tavaly végezte. Pünkösdi 
tüzet emlegetett akkor, mely a kathoiikus nagygyűlés 
termét a keresztény társadalom szervezkedeséuek 
egyik színhelyéül avassa s apostolokat ihlessen, nem 
egyet nem is tizenegyet, hanem sokat.

Kevéssel be nem érjük, hiszen egy világ meg
hódítására szervezkedünk, amely a modern haladás 
s a  társadalmi válságok lázában született s a szellemi 
forradalmak bélyegét viseli magán; do amelynek 
homlosán a  keresztvíznek s szivében a keresztény 
érzésnek nyoma sincs. Pogány a lelke s ide
gen az érzülete. Üj prófétái vannak, kik uj megvál
tást hirdetnek. Megváltást keresnek a nyomorúságtól a 
Megváltót, uj Krisztust ki uj csillagok lényében keresz
telje meg a szenvedő emberiséget. A gazdasági forrada
lom tényleg hozzá is látóit a földszintnek elvál- 
toztatásához. Az intelligenciát az uj gondolatok
nak káprázatába s a népet a városoknak bűv
körébe vonta; a régi gondolatok ennek következtében 
ósdiságukkal s a falu a maga elmaradt kultúrájával 
uj paganizmussá minősül; a sokszorosan d lferenciáló- 
dott munka uj geográfiái elosztást teremt s uj osz
tályozással és rétegezóssel építi föl a társadalmat.

Felveti aztán azt a kérdést, hogv az ellenszen
ves kultúrában rehabilitálható-e még a kereszténység; 
hogy ez aposztata szellemi áramban lehet-e a ke
resztény világnézet az értelmiségnek vezető s meg
nyugtató csillaga? Lehet-e ez uj pogány vilá
got megkeresztelni s ki legyen apostoa? Mind 
a három kérdésre azt feleli, hogy bízzanak a ke
reszténység erejében s szítsák lobogó tüzzó szere- 
tetüket s azután? Azután lépjenek ki s legyenek 
apostolai? K ik? Mindnyájan, az egész társadalom s 
annak minden rétege s osztálya. Egy világ mozdul 
ki sarkaiból, a harc nem egyeseknek s elszigetelt 
iránvzatoknak, hanem a hitetlenségnek harca a hittel. A 
keresztény világrendről van szó, még pedig az egész vo
nalon, a köz- és magánéletben, államban és családban. 
Nemcsak az oltárt, hanem a tűzhelyt, nemcsak a trónt, 
hanem a családot is fenyegeti a veszély. Ennek az 
ellenséges mozgalomnak hordozója a dogmatikus tu
domány, a materialista, művészet, irodalom és színé
szet, a szabadkőmivesség s a léha élet: az ellenmoz
galomnak is csak a társadalom lehet a hordozója. 
Nem a klérus egymagában. Mikor egy világ bomik 
s egy uj társadalom van alakulóban, mit akartok egy 
osztálylyal, hogy az megállítsa a világot ? Nem állítja 
meg, hisz nem fér hozza. Világnézetet nem egy osztály 
tart fenn, hanem egy világ; a a világnézet elvesztette 
erejét, ha csak egy osztály küzd és vív érte; harcai 
Leonidásharcok lesznek, melyek hősöket adnak de életet 
s boldogulást nem biztosítanak. Buzgó világiak kelle
nek az egyháznak 1 De nem csak az egyháznak, ha
nem a Magyarország társadalmának is kiáltó szüksége 
van a  pozitív kereszténységért való lelkesülésre. Mit 
ér a hazaszeretet igénytelenség, lelkiismeretesség, ön
zetlenség nélkül? Mit a fényes országbáz Deák szel
leme nélkül? (Éljenzés.) S honnan vegye a magyar 
társadalom az erkölcsi inspirációkat, ha nem a kérész

ből ?
ifeiti aztán, hogy sem a művészet sem a gazda

sági fejlődés, sem a közéleti szellem nem nyújtja azo
kat. A művészetből hiányzik a bensóség meloge. A gaz
dasági lejlődést nem a magyar elem vezeti. Vagy tán 
a közélet szellemétói kérjünk s várjunk erkölcsi 
föllendülést? Ugyan mily ítéletet mondana társa
dalmunkról az ázsiai világbiró. Tolsztoj Leó arról 
a rothadásról, mely közéletünk magasabb körei
ből szivárog le s mint leplezetlen bűn s nyilvános
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botrány jár köztünk, arról a szibaritizmusról, mely
az obstrukciós esztendő nyarán a képviselőház leve
gőjének lehűlésére naponkint 800 forintot költött a 
szegény, rongyos nép képviseletének kényelmére. 
Arról a blazirtságról. mely az élet hivatalos bemutat
kozásain erkölcsöket szin'el, különben pedig a víg
színházban serdülő leányoknak is bérletet tizet •

Hát ugvan mit tegyünk? Felelet: letteket ké
rünk 1 E lső ié it az é l e t f a  legnagyobb tett a keresz
tény élet. Keresztény férfiakat kérünk, kik a hitet 
vallják; templomba 'árúak, imádkoznak és ,,magna 
vivunt“ s erkölcsösen élnek. Egy ily lérfiu fölér egy 
apológiával.

Ily generációt nevelni ke ll: keresztény csa.adok. 
tanárok apostolkodjatok, neveljetek nekünk keresz
tény nemzedéket. Anyák, neveljetek nekünk ideális 
leányokat; ne a Vígszínház bér elein, no a Prevost- 
lélo irodalom szemeljen; ott beba-donnák nőnek; de 
magyarul azokat nadragulyáknak hívják: szemre szé
pek, de mérgesek; boionditam igen, de boldogítani 
világot nem tudnak.Továbbá: apostolkodjunk az ifjúság 
érdekében. A keresztény regeneráció céljából minden
felé Mária-kongregációkat alakítottunk és megala
kult a Regnura- Marianurn. e törekvéseknek központ
jául és támaszául. No csak leányiskolákat mindig . s 
mindenütt; gondoljanak már a fiukra s az iljakra is. 
Mélven tisztelt hölgyeim., no haragudjanak rám, de 
én úgy látom, hogy tullovagiasak vagyunk s csakis 
kegyetekkel törődünk. Ne csak apáca iskolákat 1 E í 
tisztelem a kedves testvéreket, szeretem őket, meg
csókolom, a lábuk nyomát is, de hát mi is akarunk 
élni, mi Évának árva fiai s Magyarországon számki
vetett maradó ki 1

Van továbbá nagyon sok mü közlünk, sok egye
sület a jótékonyságnak, a szociális tevékenységnek 
terén; ,.messis mu la.“ mondhatom sok tér, sok cim, 
de kevés munkás , operarii pauci.“ Nem his- em hogy 
Budapcst-Erzsébetvárosnak többször 10.000 katholikus 
híve közül csak heten'nyolcán találkozzanak a Szent- 
Vince-egyesületi tagságra s hogy a munkás-rétegekre 
való kihatásnak Budapest tOO.bOO katholikusa közt 
csak 4 —5 apostola legyen. Hát nekünk csak egy 
Huszárunk volna? Hisz Booth, az üdv-hadsereg 
generálisa, Angliában, Amerikában, Hollandban 10.C00- 
reket vezényel. A szociális, karitatív tevékenység ez 
idő szerint az egyedüli eszköz, hogy az elhanyagolt 
néprétegekhez férkőzzünk. A régi stillben folytatott 
leiKipásztorkodás, kivált a nagy városokban, nem ér 
le a szenvedő népcsztálj okhoz; uj visonyok uj alko
tásokat sürgetnek.

S a közéletben is segítsük egymást; segítsék 
egymást a keresztény érzésű férfiak. Segítik egymást 
a zsidók, helyesen teszik segítik a szabadkőmivesek, 
do ezeket már nem dicsérem meg: segítsük mi is 
egymást 1 Fogjunk kezet s foglaljunk té r t; próbáljunk 
tenni s embereinket előbbre vinni; tanárainkat iöllelé 
segíteni; orvosainkat, művészeinket íróinkat pártolni, 
szóval a keresztény társadamat s a fejlődést előmoz
dítani. Ez egy sürgősségi indítvány, mely halasz
tást nem tűr. A pesti egyetem ifjúsága több 
mint harmadrészben nem keresztény; a keresztény 
ifjúságnak fele szegény, vergődik, vívódik, irnokos- 
kodik, abba hagyja a tanulást s a vidéken éhen- 
kórászszá kvalifiká’ódik; a másik fele jómódú s ur
nák készül s úrrá protegáltatik; honnan toborozzuk 
tehát majd az eszmék apostolait? I 't a keresztény 
jótékonyság tere 1 A ka'hoiikus egyetemek kérdése 
m égnem  érett; de a keresztény érdeknek rögtön 
szolgálhatsz, ha az egyetemi internátust pártoljuk.

Végül hangsúlyoz;a, hogy csüggedésre nincs 
ok. Tudunk — úgymond — mi is lelkesülni: 
bizonyítja azt a Vörosmartv-szobor mozgalom 
s aze'őtt a szabadságharc 'ötvenéves fordulójá
nak megünneplése! fc> bár az élet materializmusa 
iiesztő, de a színházi közönség nálunk is inkább az 
E  ektrának 8 a Bánk-bánnak tapso', mint a irauc a 
neurastbema aiávalóságainak; fuldokolva is életet kér, 
megrotbadni nem akar! Szóljatok hát hozzá tűzzel s 
írjatok neki vérrel s ntúnatok indul 1

A nagyszabású beszéd mély hatást telt az egybe
gyűltekre. A nagygyűlést hotaap délelőtt 10 órakor 
folytatják.

B U D A P E 3 T I N A PL Ó

M egjött
Hála Isién, itt van végrej 
A poéták örömére,
Tegnap reggel érkezett meg,
S bár tóle sok ember retteg, 
Mégis itt van. mégis eljött,
Tudja gverinok, tud’a leinőtt, 
Sarki hordár, gesztonyenö,
E la, Juttka, Benő, Jenő,
S ezért az alsó ruhára 
Felsőt is vesz bizonyára,
Hogy tüdeje meg ne fázzon, 
Vagy hogy nyaka meg ne ázzon,' 
Keztyűt is húz a kezére,
Hogy keringjen rendben vére,
És kimenve az utcára,
Kissé szomorúan látja,
Hogy délelőtt a pincérek 
Minden kertet szétsredének,
Mi eddig az utcán áilott,
És rá légy, meg sok por szállott, 
De mostan már vége, vége, 
Kávébázak belsejébe 
Szorult az utcai élet 
És a galyból rőt levél lett,
Szürke felhő szállt az égre

És pirosra, zöldre, kékre 
Festett plakát minden sarkon 
Hirdeti, ha jő az alkony,
Vigadóban, Roajálban 
Hangverseny és mulatság van}
Sauer, Ondricsek és Bonci,
Efdur Rózsi, Gédur Toncsi 
Zongorán, bőgőn, pedálon 
Úgy játszik, hogy szinte álom,
És a sok színház vitézül 
Premierre egyre készül. • •
Mindez mért? Mert itt van végre,
A poéták örömére,
Mitói versük szinte bősz:
— Az ősz.
—  BT.

Ki akar lovasrendőr lenni?
A rendőrségnél több lovasrend- 

őri állás üresedett meg, amelyre 
nyilvános pályázatot hirdetnek.

Töli jelentkező után, aki nem felelt meg, Köpczös Gyurka 
lép be a renáőrparaueínok szobájába. A küszöbön veszi 
észre, hogy a kurtaszáru pipát szájában jelejtette. Kikapja 

és baltenyerébe igyekszik elrejteni.
A főparancsnok (hirtelen felpillant írásaiból)’. Mit 

szorongat a kezében ?
Gyurka: Semmit!
A főparancsnok: Dehogy nem I 
Gyurka-. Semmit 1
A főparancsnok: De hiszen most is ott van a 

kezében!
Gyurka: A kezem sincs itt!
A főparancsnoki Miket beszél maga itt össze-

viszza ?
Gyurka: Gyakorlom magam.
A főparancsnok: Mire ?
Gyurka: A  kivonulások utáni kihallgatásra.
A főparancsnok (érdeklődéssel): Maga tetszik ne

kem! Miért lépett ki a katonaságtól?
Gyurka : Egy ló miatt 1
A főparancsnok (összeráncolt homlokkal): Nem illik 

igy beszélni volt feljebbvalóiról 1
Gyurka: Nem volt feljebbvalóm.
A főparancsnok: Hát ?
Gyurka: Alattvalóm. A lovam . • ő 
A főparancsnok: Nos?
Gyurka: Mást akarlak helyette adni és én nem 

akartam tőle megválni. . .
A főparancsnok: És miért?
Gyurka: Mert három hét alatt három embert

rúgott agyon. . .
A főváranc inok (fclcsillámló tekintettel): És maga 

csak az olyan lovat szereli, amelyik rúg?
Gyurka (énekelve):

Azért csillag, hogy ragyogjon,
Azért ló, hogy rúgjon . . .

A főparancsnok: Két szótag hiányzik a második 
sorból. . .

Gyurka: És két fog, ha a lovam mozdul. . .
A főparancsnok: Mit gondol, mi a lovasrendőr

első kötelessége ba kirukkol ?
Gyurka: Hogy jól bepálinkázzon!
A főparancsnok: Es aztán ?
Gyurka: Hogy eltüntesse a számot!
A főparancsnok (ujjongva): Es aztán ?
Gyurka : Az újságírókat1 . . .
A főparancsnok (kéjben úszva): Bravó! És aztán? 
Gyurka: Hogy panaszt tegyen ellenük, hatósági

közeg elleni erőszak miatt.
A főparancsnok: És mit nevez maga hatósági

közeg elleni erőszaknak ?
Gyurka: Ha a letaposott njságiró kijelenti, hogy

az ő háta nem cirkusz.
A főparancsnok: Mit felel neki erre?
Gyurka (dühösen): Ezt 1 (ló módjára ugrándozik és

jobb kezével hidonázik, mintha ütne valakit.)
A főparancsnok (kacagva): Elég 1 
Gyurka: Még feleselni mersz, marha 1 
A főparancsnok • Ki ? Éu ?
Gyurka (mind nagyobb dühvei): Te hát, te ténta-

nyaló, nesze, nesze 1
A főparancsnok (felállva székéről és hátrálva): De 

most már igazán elég volt!
Gyurka (tajtékzó szájjal): Parancsolsz a vakapád

nak, nem nekem I (Végigtáncol az egész szobán, közben 
nyerít, feldönti a székeket, végre felkapja a főparancsno
kot és kidobja az ajtón.)

A főparancsnok (künn feltápászkodik és vérző orra 
elé zsebkendőt tartva, bedugja fejét az ajtón, a még mindig 
tomboló Gyurkához): Fe'fogadom 1

Gyurka (Hirtelen lecsendesedik, meglepetve): Miért?
A főparancsnok: Kitűnő modoráért 1 . . ,

«■*:
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F Ő V Á R O S

(•) A  tiszta  k özség i v á lasztásik . A  főpolgár
mesternek dr. Hggedüs János fővárosi törvényhat'sági 
bizottsági tag sürgős indítványt adott át. A szabályok 
értelmében az indítványt a holnapi közgyűlésnek a 
főpolgármester be fogja jelenteni s ha a közgyűlés a 
sürgősséget kimondja, azonnal tárgyalás alá is fogják 
venni. Az indítvány szó szerint igy szó l:

A választások tisztasága az alkotmányos életnek 
legfontosabb biztosítéka. A fővárosi törvény elrendeli, 
hogy a törvényhatósági bizottsági tagok választása 
szavazólapokkal, vagyis titkosan történik. A kerületi 
választmányi tagok pedig, kik egyidejűleg váasztat- 
nak, a törvény világos rendelkezése szerint titkos 
szavazás utján választatnak. Ezekre tekintettel, hivat
kozván arra, hogy ily választásoknál sok alkalom 
nyílik a visszaélésekre s a törvény rendelkezései ki
játszására, tisztelettel indítványozzuk: Mondja ki a t. 
közgyűlés: 1. A budapesti törvényhatósági községi 
választások számára az üres, vagyis névsor nélküli 
szavazólapokat, a szükséges nagyságokban, egészen 
egyenlő minőségű, színű és alakú papírlapokban 
maga a főváros törvényhatósága adja ki. A választó 
polgárok és a különböző pártok, ezeket az üres sza
vazólapokat tetszésszerinti mennyiségben a törvény
hatóság által megjelölt helyen, mindenesetre a válasz
tás helyiségében is, önköltségi áron átveszik és 
ezekre nyomatják vagy Írják jelöltjeik neveit. Csak 
ilyen szavazólappal lehet szavazni. A szavazólapokat 
bárminő változás vagy megjelölés által külsőién- löl- 
ismerhetővó tenni nem szabad. 2. Ez az intézkedés 
már a legközelebbi idei községi választások, törvény- 
hatósági bizottsági és kerületi vá'asztmányi tagok 
választása alkalmával hatályba lép. A székesfőváros 
tanácsa és az igazgató-választmány utasíthatnak, hogy 
az e végett szükséges intézkedéseket haladék nélkül 
tegyék meg. A közjó érdekében kérjük ennek az 
indítványnak azonnal való sürgős tárgya ását és elfo
gadását.

A  székesfőváros községi választásának a tiszta
ságára törekszik ez az indítvány. A  fővárosi törvény 
ugyan intézkedik a választásról, el is rendeli, hogy 
a választás szavazólappal történjék s titkos legyen. 
De a törvény intenciója kárba vész a kortes-furfang- 
gal szemben ott, ahol a törvény nem mindenre kiter
jedő apró részletességgel szabja meg a tennivalókat, 
így  van ez a  városi törvényhatósági képviselők vá
lasztásán is. A törvény elég világosan intézkedik, 
mert kimondja,hogy a választásnak szavazólappal, titko
san kell történnie. Ezzel biztosítani akarta a választópol
gár választásii szabadságát, a  szavazólapra írottakért 
senki sem vonhatja utólagosan kérdőre, senki sem befo
lyásolhatja elhatározását megfélemlítéssel: lelkiismerete, 
meggyőződése szerint szavazhat. Ám a legcsudálato- 
sabb leleményességgel kikeresnek a szavazólapok 
számára olyan papirost, amilyent hamarjában senki se 
kaphat, hacsak nem tőlük. Már most a megfélemlített 
szavazó, ha más papirossal szavaz, azonnal le van 
leplezve. Á jelenlevő bizalmi férfin íöl jegyzi a nevét 
és beírja a fekete könyvbe. A papiros oly vékony, 
hogy írni reá alig lehet, törölni is bajos rajta, de meg 
az ügyes kortes ott nyomja a szavazó kezébe a vá
lasztó helyiség előtt. Ha pedig az a kortes véletlenül 
egy hivatalnak a  főnöke, aki hivatalnokait egy cso
portban maga vezeti az urnához, amint már meg is 
történt, akkor annak a hivatalnoknak igen nagy 
erkölosi bátorsággal kell bírnia, hogy ne a főnöke 
szája ize szerint válaszszon. Ezeket a visszaéléseket 
akarja megakadályozni a ma beadott indítvány.

(*) K érés s  külföldről. Savary Emil a francia
országi Yonne megye osztályfőnöke, igen udvarias 
levélben kéri a főváros hatóságától a budapesti Gyer
mek-Menedékhely alapszabályainak, ügyrendjének és 
költségvetésének a megküldését. Érdekes, hogy Savary 
Emil, aki hajdanában hosszabb ideig tartózkodott 
Magyarországon s a magyar nyelvet is megtanulta, 
a francia levelének végén, utóiratban, a következőket 
iija a polgármesterhez:

Magyarul írtam volna Nagyságodnak, de nem 
mertem, mert ötven éve, hogy magyar szót nem hal
lottam.

(•) Münohenlok tsnnlm ány-ntja. München város 
hatósága három előkelő tisztviselőjét küldötte ki Buda
pestre, hogy a vásárosarnokok és vásári intézmények 
rendszerét tanulmányozzák. A három íőtisztviselő: 
Beck és Nagler városi tanácsos és Schachner főmérnök 
tegnap érkezett Budapestre s ma délelőtt tisztelgett 
Halmos János polgármesternél, aki gondoskodott róla, 
hogy a müncheni szakemberek a kellő u'mutatásban 
részesüljenek.

színház, zene
••  A H uszárhisas^iony lS-ször. Vasárnap este 

éri meg 15-ik előadását Bokor József opereltoje, a 
Huszárkisasszony, amely Ktiry Klárának első fényes 
diadalát hozta ebben a szezonban. A kiváló müvés/nő 
eB szerepe iránt oly általános az érdeklődés a Nép

színház közönsége körében, hogy esténkint teljesen 
zsúfolt nézőtér ünnepli ez alakítását. Lognagyobb a 
hatása most is a második felvonásban Banda Marci 
zenekara kísérete mellett énekelt Gőre nótáknak, ame
lyek megismétlésével alig tud betelni a közönség, 
úgyszintén a Sousa indulónak, amelyet huszárunifor
misban énekel a művésznő. Kilry Klára a héten még 
egy másik híres szerepét is eljátszsza. Pénteken ugyanis 
Faragó Jenő és Barna Izsó operettcjében, a  Casanová
ban eljátszsza a hármas fő női szerepet. A  címszere
pet ezúttal is Nyárai ábrázolja, akinek ez kiváló ala
kítása. Pénteket kivéve, naponkint a  Huszárkisasz- 
szony megy.

••  A  Vígszínház bem utatója. Paull Henri 
Mathew darabja a Bohóc (The new elown), amely 
csütörtökön, e hónap 22-én, kerül bemutatóra, szo
katlan, de hálás feladat elé áUitja a Vígszínház sze
mélyzetét. A Dr. Nebántsvirág francia ötletességgel és 
igazi párisi merészséggel megirt kalandjai után nem 
kevésbé vidám, de a cselekmény felépítésében és 
eszközei tekintetében egészen elütő bohózatot visznek 
a színpadra. Az angol humor jóizü terméke ez az 
újdonság, amelyben a vezető szerep Hegedűs Gyulá
nak jutott. A Tfy&ztaááz kedvelt komikusa egy lordot 
játszik, akit a körülmények arra kényszerítenek, 
hogy egy vándor-cirkusznál elvállalja a bohőo állá
sát, és e miatt a leggroteszkebb helyzetekbe jut. 
Különösen érdekesnek Ígérkezik a második felvonás, 
amelynek díszlete hü mása lesz egy lovarda néző
terének. Egészen uj díszlet készült a harmadik fel
vonáshoz is, amely szintén a cirkuszban játszik. A 
darabot, amelyben sok a festői tarka je’enet, Szilágii 
Vilmos, a Vígszínház uj rendezője rendezi. A fordí
tás Pásztor Árpád munkája.

•• Cooquelin a  Népszínházban. Coquelinnek 
a jövő héten szerdán és csütörtökön Népszínház
ban tartandó két előadására ma kezdték el a Nép
színház elővételi pénztárnál és Szántó M. (Kecskeméti
utca 14.) s Weisz A. (Károlykörut 26.) jegyirodáiban 
a jegyek árusítását s a  Népszínház nagynevű ven
dégművészének két fellépése iránt rendkívüli érdeklő
dés mutatkozik. Coquelin ez alkalommal igen nagy 
társulattal jön Budapestre s bemutatja a budapesti 
publikumnak 28-án szerdán Rostand Cyrano de Ber~ 
gerac címszerepét, 29-én csütörtökön pedig Moliére 
egyíelvonásos darabját a Póruljárt negédesek (Les pre- 
cieuses Ridicules) mellett Sandeaunak nőgyfelvonásos 
vigjátékát. melynek cime Mademoiselle de la Seighére 
játszsza. A művész első fellépésére kibocsájtott jegyek 
kékszinüek s rajtuk e jelzés Coquelin I .  előadása, a 
második fellépésre érvényes jegyek sárgaszinüek e 
jelzéssel Coquelin II. előadása.

•• A S ötétség  a vidéken. Buttkai György nagy 
sikert aratott uj színmüvét, a Sötétséget már legköze
lebb a vidéki közönség is meg fogja ismerni. Elő
adási jogát azonnal a budapesti premiere után meg
szerezték : Makó Lajos (Debreczen), Somocyi (Nagy
várad) és Kövessy Albert (Kecskemét), több igazga'ó 
pedig bejelentette, hogy a  nagysikerű darabot színre- 
borza.

•• A Király*Színház ügye. A szinházvizsgáló- 
bizottság ma délu’án ülést tartott Horváth János taná
csos elnöklóse mellett. Az ülésen ott voltak a bizott
ság tag ain kívül, a rendőrség képviselői, a VII. ke
rületi elöljáró s Beöthy László, mint a leendő színház 
igazgatója. Ha majd a tulajdonosok az építést te jesen 
befejezték, akkor az elöljáróság megtartja az építés 
vizsgálatát, majd a rendőrséggel együtt megtartják az 
eljárást a színház-használati engedély kiadásának kér
désében. A bizottságban — Írja a Magyar Híradó — 
feltűnést keltett, hogy a rendőrség részéről ma is ki
fogásolták, hogy a julius 16-ikán tartott bizottsági 
ülésre sem kaptak meghívást. Horváth János tanácsos 
kifejtette Pekáry főkapitány-helyettes és Bédey kapi
tány előtt, hogy ba a meghívó el is késett, módjában 
lett volna a rendőrségnek akkor tenni kifogást s nem 
most, hónapok illán. A rendőrség képviselői bejelen
tették, hogy ők a régi álláspontjukat most is fenntart
ják. Ez azonban, mint az elnök jelentette, nem aka
dályozza a vizsgálati eljárás szabályos folytatását

*• A fövárvs a  színészetért. A főváros tanácsa 
egy 6C0 koronás ösztöndíjat és es.y 200 koronás se- 
gélydijat tüzö'.t ki az Országos Színművészeti Akdémia 
lelsóbb osztáiyu tanulóinak számára. Az ösztöndíjra, 
valamint a segély dijra november 25-ig kell benyújtani 
a kellőleg bélyegzett folyamodványokat az Akadémia 
igazgatóságához. A folyamodványokhoz mellékelni 
kell a szegénységi és iskolai bizonyítványt.

M ŰVÉSZET
□  A UtioBa nőkből. Az e hó 22-ikén bezáruló 

Eisínhut és 7poZf/-kiállitások után a Műcsarnokban 
azonnal hozzáfognak a téli kiállítás rendezéséhez. A  
beküldési határidő a téli kiállításra e hő 26*ikán, hét- 
lön es’e hat érakor föltétlenül lejár, míg a kiál'ités 
november 15-ikén ny ilk  meg.

Q  Jantylk M átyás hagyatékának kiállítása.
A  napokban Békésen elhunyt Janóik Mátyás hagya
tékát testvérei februárban a Műcsarnokban ki fogják 
állítani eladás céljából.

Qj A Nemzeti Szalon őszi kiállítását, mely az 
égési sajtó részéről nagy elismerésben részesült, ma 
Zsilinszky Mihály knltuszminiszteri államtitkár is meg
tekintette és úgy a kiállítás magas művészi színvona
láról. mint a Pettenkofen-kollekció érdekességéről a 
legnagyobb elismeréssel nyilatkozott. Az érdeklődés 
egyébként a közönség részéről is igen nagy s a mü- 
vásár szintén igen szépen megindult már.

N y i l t t é r .

(áz e rovat alatt közlőiteknek som tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelés a szerkesztőség.)

S P O R T
Labdarúgás A Budapesti Torna Club a Ma- 

ggar Testgyakorlók /lőrével vasárnap bajnoki mérkőzés
ben ütközik. A M. T. K. a B. T. C. csapa’a fölött a 
tavaszi fordulóban 3 : 1 arányban gyŐ2ött.

Béosl versenyek. Az Őszi kancadij és az 
Abonnent-handicap voltak a mai nap főszámai. Az 
előbbit Széllcsend, a  Szent Istvándij nyertese nyerte 
meg Ballada előtt, mely csökönjös természetével nem 
mindig adja ki teljes formáját. Az utóbbi a Dreher- 
istállónak jutott Vaduz révén, mely egyszerre meg
találta legjobb formáját. A  versenyek hideg, szeles 
időben" folytak le s igy kisszámú közönség nézte 
azokat végig."

I. Eladók gátverseny-handlcapja. Díj 3000 ko
rona.Távolság 24v0 méter. Aresin-Fratton Marohenso-je 
(Bárkor) elsó, gróf Teleky L Primá-ja (Healy) máso
dik, Mr. Field Hastrmann-ja (Fürst) harmadik. Az
után: Jász. My Lady, Campilii, Békés, Lady Hinton, 
Gedacht, Testa, Gomb, F rag’nicht, Lehel, Pogány. 
Totalizatőr: 10 : 110. lJe’.yreíogadások: I. 60:147, II. 
60 : 87, III. 50 :141.

II. Nyeretlen kétévesek versenye. Díj 3000 
korona. Távolság 1100 méter. Báró Springer Gusztáv 
Thoraneja (Tarai) első, Dreher A. Wermuthja (Cle
minson) második, Schosberger L. Babszija (Bonta) 
harmadik. Azután Rothal Express, Ortrud, Standard, 
Santoy, Totila, Roporter.

III. ö ss l kanos*dij. D ij 5 0 0 0  k o r o n a . T á v o ls á g  
2000 méter. Somosi ménes 8sélloaend (Van D ú sé n )  
első, herceg Taxis M. E. Ballada (Bonta) második, 
Mr. Lincoln Akárhogy (Adams) harmadik, azután 
Bolvedere, Példa. Totadzatör: 10 : 44. Helyrefo^adá- 
sok : I. 6 0  : 8 8 . I I . 5 0  : 72.

IV. Abonnent-handloap. Dij 5000 korona. Tá
volság 1200 méter. Dreber A. Vadúza (Cleminson) 
első, gróf Trauttmansdorff L. Rosenmontagja (Krousil)
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második, Luczenbacher M. 8outh Starja (Van Dúsén) 
harmadik. Azután Lottó, Kikelet, Csevek, Partbenia, 
Keringő. Merry Ágnes. Bátor. Lassie. Nikita. Méltó- 
ságos. Totalizatőr: 10 : 54. He yralogadások: I. 50:172. 
II. 50: 100. III. 50:116.

V. Eladók versenye. Díj 2000 korona, távolság 
1600 méter. Krausz L. Oamperdownja (Fries) első. 
Egyedi L. Ruggieroja (Lewis) második, báró Sprin
ger G- Mayorja (Tarai) harmadik. Azután: Periasz, 
Ilonka, Marco Polo, Kioto. Lopo de Vega, Barbarossa 
II. Totalizatőr: 10: 59. Helvrefogadások: I, 50 : 99. 
II. 50 : 96. III. 60 : 161.

VI. Háromévesek akadályversenye. Dij 4000 
korona. Távolság 3-00 méter. Mautner V. Bosogltoja 
(Rosaok) első, Gróf Orssioh P. Mademoiselle deDeols 
íHealy) második, Gr. Lamberg H. Lator II. (Lawton) 
harmadik ; a: után Donnerwetter, Olive. Totalizatőr: 
10 : 39. Holyrefogadások: I. 50 :113, IL 60 : 209.

VII. Eladó kétévesek handloapja. Dij 2000 ko
rona. Távolság 1000 méter. Mr. Redgrey Áldozatja 
(Tarai) első. Blaskovich E. Ez azja (Van Dúsén) má
sodik. gróf Degeufeld I. Liquetje (Martinkovits) har
madik, azután Garneant, Prognose, Snip-snap, Me
nyecske, Vyllar, Derű és Kinos. Totalizatőr: 10: 39. 
Helyretogadások: I. 60: 87. II. 50: 106. Ili. 60: 91.

VIDÉK
=  (Hányáidvármegye) törvényhatósági bizottsá

gának mai őszi rendes közgyűlésén Barcsay Kálmán 
tőispán elnöki megnyitó-beszédében a mai politikai 
viszonyokra is kiterjeszkedett. Fájdalommal tölti el 
a mai parlamenti helyzet, mert nincs széles e világon 
ország, melynek életműködése annyira össze volna 
lorrva parlamentjével, mint ahogy ezt Magyarorszá
gon tapasztaljuk. Majd Deák Ferenc érdemeit méltatta 
ezután.A közgyűlés további folyamán interpelláció a ak- 
jában szóba került a »iarontt|ei román felvetés. Moraríu 
János dobrai gör.-kel. esperes felháborodással utasí
tóba vissza azt a feltevést melyet a lapok hiresztel- 
tek, mintha az itteni románság a magyarok ellen 
törne és lázadást tervezne. Kijelenti, hogy a románok 
jó hazafiak és a haza üdvére munkálkodnak. Mara 
László alispán megjegyzi, hogy a lővárosi hírlapok
ból vett értesítést, hogy az itteni románság lázongana. 
hírlapi kacsának tartotta és mit sem tett, mert intéz
kedés szüksége nem forog fenn. Köszöni, hogy az 
nélkül meghurcolt hazafias románság itt nyilvánosan 
utasítja vissza a bazafiatlanság világgá kürtőit vád
ját, melyet mint alispán is valótlannak deklarál.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ Esküdtblróságl Ítélet verdikt nélkfll. Varga 

Gyula szombathelyi lapszerkesztő lapjában cikket irt 
Lobermayer Gynla ipartestületi jegyző és betegsegitő 
pénztárosi hivatalnok ellen, amelyben különféle vissza
élésekkel, lopással és sikkasztással vádolta. Lober- 
mayer ezért sajtópert indított, amelynek alapján a 
győri törvényszék vádfanácsa Vargát vád alá helyezte 
és az ügyet esküdtszék elé utalta. Az esküdlszéki ló- 
tárgyaláson szinte páratlanul álló eset történ*. Az 
esküdtszék megalakulása u 'án ugyanis felállt dr. Biódy 
Ernő, Varga védője s felmentő Ítéletet kért az esküdt
szék meghallgatása nélkül. Kérelmét azzal indokolta, 
hogy Lobermayer mint hatósági személy indította 
meg az eljárást s igy jogosan csak a királyi 
ügyészség képviselheti a vádat, de mintán az 
ügyészség jelen sincs, a bűnvádi perrendtartás 
értelmében a vádlott jogos vád hiányában felmen
tendő. A királyi ügyész különben az eljárás fo
lyamán már nyilatkozott is, hogy nem hajlandó a vád 
képviseletét elvállalni. A bíróság elfogadta a védő ér
velését és Varga Gyalát az esküdtbirák meghallgatása 
és bizonyítás nélkül teljesen felmentette a vád alól. 
Lobmayer ügyvéd semmiség! panaszt nyújtott be, 
amelyet ma tárgyalt a kir. Kúria L büntetőtanácsa 
Tanai János előadásában. Tkassy Pál koronaügyész- 
helyettes az eljárás megsemmisítését kérte mivel a 
törvényszék határozott törvénysértést követett el ak
kor, midőn jogorvoslatra a kaimat nem adott Dr. 
Bródy Ernő védőügyvéd viszont azt a tényt kérte 
megállapítani, hogy a sértett hatósági személy, akinek 
ügyében a vádképviselet kizárólag az ügyészt illeti.
A Kúria hosszabb tanácskozás után megsemmisítette 
az eddigi eljárást s utasította a győri esküdtbiróságot 
hogy újabb őtárgyalást tűzzön ki, amelyre a királyi 
ügyész hivatalból meghívandó. Miután azonban a 
győri ügyész már az eljárás során kijelentette, hogy 
nem látja köz vád esetét fennforogni, ebben a jogászi 
szempontból igen érdekes esetben már most újabb 
komplikációk várhatók.

§§ K ét sajtópör a k óp eileveletö 'apok  miatt.
Tóth Béla két évvel ezelőtt cikket irt a képeslevelező
lapokról, felemlítve, hogy ezek nagy része külföldi 
gyártmány, amelvlvel Gang Antal levelezőlap-kiadó 
árasztja el a j  országot. Ez a Gang Antal német em
ber, aki még magát Budapestet sem ismeri, mert egy 
képeslevelezőlapra, amely a Vígszínházát ábrázolja, a 
Bazilika óimét nyomatta. Ezt a cikket antidatálva le
nyomatta a Papír című szaklap szerkesztője Barta 
Lajos is a lapj'J a. Ganz Antal a kettős támadásra a •

Magyarországban válaszolt s azzal gyanúsította meg 
Tóth Bélát, hogy a két lapban is megjelent cik
ket nem közérdekből, hanem a papírkereskedők 
érdekében irta Egyben pedig Monstatáltatta a 
Magyarország szerkesztőjével Lovászy Márton or
szággyűlési képviselővel, hogy a Papír szaklap
ban megjelent oikk azonos tartalmú a Pesti Hírlapban 
megjelent Esti levéllel. Tóth Béla, Gang Antalnak e 
válasza miatt rágalmazás óimén sajtópört indított úgy 
Ganz Antal, mint Lovászy Márton országgyűlési kép- 
vise.'ő ellen. Viszont pedig Ganz Antal is pörbe fogta 
rágalmazás sajtó vétségéért Barta Lajost, a Papir szak
lap szerkesztőjét, mert ez őt a Tóth Béla tollából 
származó oikk kommentárjában ütött-kopott alaknak 
nevezte s azt állította felőle, hogy ilyen ember, mint 
Ganz, külföldön legfeljebb a szarvasmarhaállomány 
gondozásával foglalkozhatnék. Ma tárgyalta ezt a 
kettős sajtópört a budapesti büntetőtörvényszék sajtó- 
itélőtanáosa Agorositó bíró elnöklete alatt. A tanok 
kihallgatása után dr. Korchmáros Kálmán ügyvéd s 
maga Tóth Béla terjesztettek elő a  vádat kérve a 
két vádlottnak szigorú megbüntetését. Dr. Erdélyi 
János és dr. Tetétleni Ármin védők meghallgatása 
után a törvényszék Ganz Antalt bűnösnek mon
dotta kőt rendbeli, sajtó utján elkövetett becsü
letsértés vétségében, de a büntetőtörvénykönyv 275* 
§-a alapján felmentette a büntetés alól. Dr. Lovászy 
Márton országgyűlési képviselőt pedig egészen 
/elmentette a rágam azás és becsületsértés vádja 
alól. Egyben kötelezte a bíróság Ganz Antalt a költ
ségek viselésére s az ítéletnek a Magyarországban 
leendő közzétételére. Az Ítélet ellen a főmagánvádió 
felebbezett, de felebbezett Ganz Antal és védője és a 
bűnösség kimondásáért. A második sajtópör a késő 
esti órákban békés kiegyenlítéssel szintén véget ért. 
Barta Lajos sajnálatát fejezte ki, mire Ganz Antal 
visszavonta panaszát s a bíróság beszün’ette a to
vábbi eljárást.

§§ Tizezerkoron&s szelvécylopás. Stelczer F ri
gyes magánzó 19(2. évi május hóban Reinliardt 
Lipótnál ó Szilágyi-utca 5. számú házban lakott al
bérletben. Ugyané lakásban lakott Goldmann Arnold 
ügynök is testvérével. Május 22-én Stelczer Frigyes 
Újvidékre akart utazni és ezért 41.2C0 korona értékű 
különlóle értékpapírjainak 10.000 korona értékű szel
vényeit kivette egv zárt szekrényből, hogy azokat is 
magával vigye. Véletlenül azonban ottfelejtette eze
ket a szelvényeket az asztalon. Néhány nap múlva, 
midőn visszatért Újvidékről, a szelvényeket már nem 
találta ott. Panaszára a rendőrség megindította lopás 
miatt az eljárást az ismeretlen tettes ellen, de jnnus 
hónapig a nyomozás eredménytelen maradt. Ebben a 
hónapban aztán a nyomozásnak meg lett az ered
ménye. Ekkor Goldmann Arnold, aki az ifj. Schön 
Ármin-íéle bank-üzletben jutalék mellett alkalmazott 
ügynök volt, 4 darab erdélvrészi jelzáloghitelrészvény- 
szelvényt váltott be Pollitzer Samunál a bankcég 
egyik tulajdonosánál 200 korona árban. Néhány nap 
múlva Goldmann Arnold testvére Goldmann Samu 
váltott be egy szelvényt. így az’án kiderült, hogy 
ezeket a szelvényeket — melyek Stelczer Frigyes tu
lajdonát képezték — Goldmann Arnold lopta el. Gold
mann Amoldot, bár tagadta a lopást, a rendőrség 
letartóztatta s a belejezett vizsgálat után a kir. ügyész
ség lopás büntette miatt nyújtott be ellene vádiratot. 
Goldmann Arnold a vádirat ellen kifogásokkal élt, me
lyeket ma tárgyalt a törvényszék vád auácsa Czárán 
táblai biró elnöklete alatt A vádtanács Goldmann Ar- 
noidot vád alá helyezte ugyan lopás büntette miatt, 
de elrendelte azonnali szabadlábra helyezését

§§ A sikkasztó ügyvéd. Dr. Grün Ede fővárosi 
ügyvéd ellen tudva evőleg többrendbeli bűnvádi fel
jelentés tétetett a múlt év folyamán. A vizsgálat ki
derítette, hogy az ügyvéd egész csomó sikkasztást 
követett el fe ei kárára. így a volt Nemzeti Szálloda 
tulajdonosát, Wünsch Allréd bécsi lakost csapta be 
mintegy 20.000 forint erejéig, Machán Gusztávot és 
Annát pedig 6060 korona és Quarada Ferencet 250 
korona összeg erejéig károsította meg. A budapesti 
ügyvédi kamara a magáról megfeledkezett ügyvédet 
azonnal felfüggesztette ügyvédi gyakorlatától és most 
végképpen kitörülte tagjai sorából.

Ma tárgyalta a kir. tábla III. büntető tanácsa 
dr. Grünnek és társainak Maohán Gusztáv és Anna 
kárára elkövetett sikkasztást Vádlott társai voltak 
nagybátyja, Urányi Miksa állatorvos és két volt se
géde, . Pető József és Badó-líosenbaum Zsigmond. 
Utóbbi kettő azért került a vádlottak pad;ára, mert 
olyképp akarták a sikkasztó principálist megmenteni 
bogy hamis tanúságot tettek arról, hogy Maohán — 
©gy jámbor német hentes — az elsikkasztott összeget 
kölcsönbe adta dr. Grün nagybátyjának, Uránvmak. 
Macbánék ugyanis házat vettek s ennek vételárát át
adták dr. Grün Edének, hogy tegve le az eladó kis
korúak javára az árvaszéknél. Dr. Grüu azonban 
elsikkasztotta az összeget s midőn Machanék 
eire rájöttek, azzal mentegette magát, hogy hiszen 
Macháuék jóváhagyásával átad'a az összeget k ö r ö n 
képp nagybátyjának, Urányi Miksának. Két irodai 
alkalmazottja Pető és Radó pedig megerősítettek 
principálisuk eme furfangos csalását. A törvényszék 
dr. Grün Edét egyévi börtönre itelto három vádlottársat 
pedig fölmentette, mivel kiderült, hogy ezek csupán 
eszközök voltak az ügyvéd manipulációinak fedezé
sénél. A kir. táblán 1 ucz Lajos bíró egész déle lőtt 
referálta és ismertette a  meglehetősen bő anyagot és 
a tárgya ási jegyzőkönyvet. A délutáni tárgyaláson

dr Grün Ede védője néhány njabb tanú beidézését 
kérte, amelynek a kir. tábla e eget tévén, a tárgyalási 
elnapolta.

§6 Börtönre íté lt káplán. Sopronból táviratoz
zak: A soproni törvényszék Csizmadia Pál mezőőrsi 
káplánt csalás bűntettéért két évi börtönre ítólle. 
Cewiwadta 1899-ben adminisztrátor volt a soprou- 
megvoi Belet községben, ahol ezer forint kölcsönt 
vett fel. A kölcsön esedékessé válásakor , kiderült, 
hogv az adóslevélen szereplő kezesek névaláírása 
hamis. A mai Ítélet négy év óta folvó bűnvádi eljárás 
eredménye.

§§ Hnrbán Svetozár izgatást pőre. A hírhedt 
pánszláv ágitátor Hurbán Svetozár egy alkalmat 
sem mulaszt el, hogy fogait ne vicsorítaná a magyar 
nemzet ellen. Csak a minap volt egy lázitási pőre a 
törvényszék előtt s ma tárgyalták a királyi Kúrián 
azt a semmiségi panaszát, amelyet ama ítélet ellen 
nyújtott be, amely ót izgatás miatt két havi állam
fogházra ítélte. Alkalmat ez Ítéletre Hurbánnak az a 
cikke szolgáltatott, amely a Turócz-Szent-Mártonban 
megjelenő Narodni Noviny cimii tót újságban a mait 
évben megjelent. A oikkben többek között ez fog
lal'atik:

A mi életünk, nemzetiségünk és drága tót nyel
vünk ellen törnek (t. i. a magyarok). A tót nép be
csülete, sőt mi több kenyerünk, házunk és gyerme
keink jövője ellen törnek l Szóval, mindenünk ellen 
törnek 1

A közlemény többi részeiben is a Jegszemér- 
metlenebb és legféktelenebb izgatás foglaltatik. E  
cikkért az ügyészség vádinditványt nyújtott be s 
ennek alapján vád alá is helyezte Hurbánt a törvény
szék. Az esküdtszéki főtárgyaláson Húrban persze 
mindenféle izgatási és lázitási szándékot letagadott. 
Az esküdtek azonban bűnösnek mondták ki a vád
lottat az izgatásban s a törvényszék ez alapon két 
havi államjogházra és négyszáz korona pénzbírságra 
Ítélte. Az ítéletet ma a kir Kúria I. büntetőtanáosa 
Tassy Pál koronaügvészhelyettes indítványára a sem
miségi panasz elutasításával jóváhagyta.

§§ Az anyai szív. Érdekes bünpört tárgyalt ma 
a budapesti büntető törvényszék, özvegy Békán J á 
nosáé, ki itt állott szolgálatban, egy 36 koronát tartal
mazó pénztárcát lopott gazdájától. A vádlott azzal 
védekezett, hogy kis gyermekének tarláspénzét meg 
kellett fizetni, de semmi pénze sem volt s igy anyai 
szive inkább a lopást választotta, semmint gyermeke 
éhezzen. A királyi ügyész a vádlottat a minősített 
lopás bűntettében kérte bűnösnek kimondani, a tör
vényszék azonban a nyomós enyhitőkörülmények 
tekintetbe vételével csak a lopás vétségében mondotta 
ki bűnösnek és büntetését a rövid vizsgálati fogság
gal kitöltöttnek vette.

§§ V eszedelm es páolens. A fővárosi betegsegitő 
egyesületek orvosai körében a múlt év junius havá
ban nagy megdöbbenést keltett az a vakmerő támadás, 
amelyet Wínter Mór szobafestő intézett dr. Darvas 
Sándor Zión-egyleti orvos ellen. Junius 8-án dél
után dr. Darvas Sándor csömöri-uti lakására több be
teg jött ei az orvosi rendelő óra idejére. Ezek között 
volt JFinfer Mór is. Az orvos az érkezés sorrendje 
szerint vizsgálta meg a betegeket. Ez sehogy sem tet
szett Winternek 8 haragjában előbb egy másik pá
cienssel azután pedig magával az orvossal veszett 
össze. Az orvos csendesítő szavaira az izgtatt termé
szetű ember annyira dühbe jött, hogy ar. Darvast 
ököllel szemen is vágta. Dr. Darvas ez ütés következ
tében szemén oly súlyos sérülést szenvedett, hogv 
teljes felgyógyulása dr. Mohr egyetemi tanársegéd, 
szem-specialista orvos szakvéleménye szerint 19 napig 
tartott. Dr. Darvas Sándor orvos panaszára a büntető- 
törvényszék Wínter Mór szobatestőt súlyos testi sértés 
bűntettéért helyezte vád alá. Ma tárgyalta ezt az ügyet 
a bünletőtörvóuyszéknól Cseke bíró elnöklete alatt ítél
kező tanács. A bíróság bűnösnek mondotta ki Wínter 
Mórt a súlyos testi sértés vétségében s ezért 30 ko
rona fő- és 20 korona mettékpénzbüntetésre Ítélte.

EGYESÜLETEK
(A B ad ap e.il T ir e . .k ö r ) nefelejls-utcai helyi- 

gézében tagjainak élénk érdeklődése mellett tegnap 
tartotta meg évi rendes közgvülését. döbben hang
súlyozták, hogy a főváros VII. kerületének külső 
részeben a Társaskör minden tekintetben hasznos és 
nemes misszióra van hivatva. Abonyi József tartalmas 
elnöki megnyitója, a pénztári jelentés, valamint a 
tisztikar kiegészítése után lelkes ovációban részesí
tették a kör tagiai érdemdús elnöküket, dr. Abonyi 
Jézselet, biztosítván ót továbbra is szeretetükrőL

TÁVIRATOK
r  <o« október 20. ö  felsége ma délelőtt külön 

kihallgatáson logadta a porosz Ferene császárról el
nevezett granátosezred Berlinből ideérkezett újonnan 
kinevezett parancsnokát, Quast ezredest. Majd pedig 
Boddien a'ezredest. Nevezett tisztek délulán koszorút 
heheznek a kapucinusok sírboltjában Rudolf trón
örökös sirjára.

A

Badape.il
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B ecs október 20 Dr. Koerber miniszterelnök 

ma délelőtt Triesztbe u’ayott a  dr. Koe> bér Lloyd-hajó 
vizrebocsátására.

Madrid, október 20. Alfonz király ma reggel 
ideérkezett.

Párta, október 20. Loubet elnök aláírta a Dessir- 
jer tábornokot párisi katonai kormányzóvá kinevező 
okiratot.

W ashington, október 20. Roosevelt elnök a 
kongresszust november 9-éro rendkívüli ülésszakra 
hívta egjbe, hogy a Kubával létrejött koreskedelmi 
egyezményt tárgyalják.

Rew-Castlo, október 20. Chamberlain este oda
érkezett, hogy egy gyűlésen beszéljen. A lelkesült 
ovációk közé, melyekkel nagy néptömeg üdvözölte őt, 
pisszegés is vegyült.

O lasz  k o r m á n y v á lsá g .
R óm a, október 20. Több lap szerint a Za- 

wardeZfó-kormány lemondása közvetlenül küszöbön 
áll. A  minisztertanács már holnap délután 5 óra
kor egybegyül és tanácskozik a lemondásról, mely 
Zanardelli egészségügyi állapota miatt vált szük
ségessé. A Oiornálc D ’Itália és Osservatore Romano 
azt állítják, hogy Zanardelli futárral San-Rossoréba 
a királyhoz levelet küldött, melyben egészségi 
okokból felmentését kéri. A  Popolo Romano azt 
mondja, hogy Zanardelli egészségi állapota olyan, 
hogy veszedolem nélkül nőm maradhat hivatalában.

A  oár P áriában .
R óm a, október 20. A  Messagioro szerint 

félhivatalos körökben határozottan azt hiszik, 
hogy az orosz cár jövő tavaszszal, kevéssol Loubet 
látogatása előtt vagy után Rómába jön.

A  szk u p stin á b ó l.
Belgrád, október 20. A szkupstina elfogadta a 

Törökországgal való szerződésre vonatkozó törvény
javaslatot.

Z a v a r g á s  B e lg iu m b a n .
Brüsszel október 20. A Mons mellett lévő 

Anaregnonban vasárnap este a községi választások 
alkalmából zavargás volt. Amidőn a zavargók egyikót 
a csendőrség letartóztatta, társai pártjára állottak, 
majd a tanácsház ablakait betörték és megkisőreltók 
annak kapuját betörni. Monsból lovas-csendőr3éget 
hivattak, mely a zavargást hamarosan elnyomta. Az 
éjjel egy munkást egy más faluban ismeretlen tettesek 
megtámadtak és tőrszorással megölték.

K ö z g a z d a s á g i tá v ir a to k .
Béos, október 20. Greif A. szabókollék-oég 

200.000 korona passzívával fizetésképtelenné vált.
Béca október 20. A szilvaüziet egész Boszniá

ban nagyon rossz volt. Közepes termés idején gyak
ran 4000 vaggon szilvaszáliitmány indult el Boszniá
ból, most a legerősebb napon alig s állítottak el 1 00 
vagonnal. Minthogy az árak is 60—8()o/o-kal rosszab
bodtak, temérdek s^k szilvakereskedő fizetésképtelen 
lett. A rossz szilvatermés egész Boszniára nézve nagy 
csapás.

T rieszt október 20. A tőzsde kistermében ma 
volt az osztrák nagyiparosok szövetsége trieszti osz
tályának alakuló gyűlése. Az elnök megválasztása 
után dr. Auspiiz, a szövetség vezértitkára beszélt 
Ausztria gazdasági téren való állásfoglalásáról Ma
gyarországtól való el válás esetére. Ki lejtette, hogy az 
osztrák ipar kívánja a kiegyezést, de nem akar 
strucpolitikát és nem akarja a szemét bekötni a Ma
gyarországtól való elvá ás lehetősége előtt, miért is 
szükséges az ez esetre való készülődés. Jelen volt a 
kormány képviselője is.

P rága október 20. A kereskedelmi kamara ha
tározatot fogadott el a cukorfogyasztási adó leszállí
tása érdekében és a Magyarországba kiviendő cukor pót- 
illetéke ellen.

B éos, október 20. (A Budapesti Napló telefonjelen
tése.) Eiadátott búza: tiszavidéki JŐ—82 kg. 8 25— 
8.65 K., marosi 78—80 kg. 8 20—8.45 K., tót lel vidéki 
7ő—8t) kg. 7.75—8.25 K. Rozs : tót felvidéki 6.65—G.70 
K., pestmegyei 6.55—6.75 K., osztrák 6.50—G.70 K. 
Árpa : 7.10— 8.50 K., közép-dunai állomásokról 6.40— 
7—15 K .; magyar tengeri 6.50—6.70 K .; magyar zab
5.70-6.20 K , válogatott 6 70 K., régi 6.-----6.75 K«

Hew-Tork, október 20 ( le rm íny tö isde . (Zárlat.)
Gyapot: New-Yorkban helyben 9.89 l9.70> Októberre 
13 53 (13.32). Januárra 9.G5 (9.45). New-Orieans- 
ban helyben 10.’/i (10.*/s). — Petroleum: Stand white 
New-Yorkban 9.10 (9.10). Stand white Philadelphiában 
9.05 (9.05). Kaíhned m Cases 1180 (11.80). Credit 
Baiances at Oil City 1.61 (1.67l/s). — Zsír: Western  
steam 7.— (7.10). Kohe és Brothers 7.35 7 35.. — 
Tengeri iránvzata állandó. — Októberre — (—.—)
— D eere  60.Vs (50.8s). — Májusra 4 8 — 48 —). —
Búza iránvzata állandó. — Piros ós'a úelvben 86.— 
(86J/8). — Októberre —.— — Dec.-re86.iZt (87.i/s)
— Májusra 82.7a (83.7s), — Júliusra — (—.—). —

Gabona szállítási dija Liverpoolba l.*/i (lJ/s). — 
Kávé: lairKio 7. sz ö.’Zia (5.•'«). — Októberre 5 — (2.25) 
Januárra 5.33 (5.25). — Liszt: Soring Wheat ciears 3.70
(3.70). Cukor: 3.7® ( - . ----- 8.7a). Ón: 25 50-25.87
(25.75—26.—). Réz: 13.----- 13 J2 (1 8 .~ 1 3 .1 2 ). (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

G hioago, október 20. (Terménytóude.) (Zárlat.) 
irányzata álandó. Októberre 81.*/< (81.—)Dec.-ra

80,’Zi (£0 Vak — Tengeri irányzata állandó. Októ
berre 43. Vs (43.8.'8) — Zsír: Októberre 6.40 (6.15) 
Dec.-re 6.42 (6.221. — Szalonna short clear 7.87 (8.06). 
— Sertéshús: Ostóberre 10 95 (11.—). — (A záró
jelben lévő szamok a tegnapi árakat jelzik.)

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat aeai adónk Tissza.

P e trarca  Budapest I. Mai küldeménye így s z ó l : 
B ú - h a n g .

— Szonett. —
Mért néraul ajki rózsád, hogyha kérdem?

Büv-lényed átka mért, hogy visszatér?
Vad szófukarság, mint sötét füzér,

Borong, halk menny-nő! rajtad s ez nem érdem.

Előtted porba hullong jobbi térdem,
Szememből csobban gyöngyös bánat-ér,
Míg őszleg borzong künn a sétatér,

És zúg a szellő tél-időre mérteni

Én-lényem izzó búra lendít engem,
Mig szüm keservít vér-rimekbe zengem

KíO’dulla, ömlengö kebel-tusán!

Hithü török nem fittyen úgy a gyaurra,
Miként te, bü hívedre, drága Laura,

Szerelme sorvasztó augusztusán ! ! ? . .«

Reméljük, ezentúl nyugton hagy bennünket 
II. Több ilyen intézet van; például a Lipót-

mező. továbbá a Schwarzer-féle szanatórium.
R S Balassa-Gyarmat. Ártalmára válhatnék az

ügynek, ha magánbeszélgetések anyagát használnák 
lö l. — H Z. Kolozsvár. A selmeczbányai erdészeti 
akadémia igazgatósága megküldi a pályázatot amely 
minden részletre ad felvilágosítást. — P . Besstercze- 
bánya. A keresztnevek jegyzékét minden kalendárium
ban megtalálhatja. — N. Z. írjon valamely ismerősé
nek vagy barátjának, akik az igazságügyminisztérium 
iktatójában megkaphatják a beadvány s?ámát. — Bs. Qy. 
(A janicsárok.) Érdekes kis tanulmány, de teljesen nél
külözi az aktualitást. — F. Z. Esztergom. Költeménye 
szép és tartalmas, de mikor megkaptuk, már el 
voltunk látva alkalmi kőltemóuynyel. — Főmér
nök. Budapest. Országos magyar királyi Zene- 
akadémia (Andrássy-ut 67.); Nemzeti Zenede (Ujvi- 
lágu tca 14.); Somogyi Mór zenekonzervatóriuma 
(Erzsébot-körut 44.); Krausz Gusztáv ferenovárosi 
zeneiskolája (áoroksári-utca 31.). — O tthon. Kassa. 
A Magyar Közélet szerkesztője dr. Halmai Elemér, 
kiadóhivatala: V. Kálmán-utca 10. — R. P. Dombóvár. 
A nyelvtant Singer és Wolfner könyvkereskedésében 
(Andrássy-ut 10.) megrendelheti. — Gyorsvonat. Ha 
különben egészséges a gyermek, a vonat ringása nem 
árt neki.

KÜLÖNFÉLÉK
Az igazihoz.

Asszonyok ölében, puha, fehér vállán 
Feledést kerestem,
Nyári napnak forró, kéjterhes sugara 
Ragyogott felettem,
Kristályos kehelyben gyöngyözött a pezsgő, 
Igyunk pajtás, rajta!
Ma még nyakam délceg. . .  holnap tán a halál 
Rabigába hajtja.

Feledést kerestem . i . Dacos volt a lelkem, 
Kemény, mint a szikla,
Melyről hulló zápor, sújtó sebes villám 
Törten pattan vissza,
Nem kellek te n é k e d ? ! .. .  Te se kellesz nékem, 
Nyílik ezer rózsa!
Ha te megsebeztél, másik százat majd én 
Taposok a porba,

Habos fehér párnán nem tudok pihenni,
— Harang szavát hallom —
Fáradt pilláimra nem borul le álom,
— Ott áll az az asszony —
Mámor ólomsulya hiába hull reám
— Másnak lett a párja!
Áldást mondott a pap . . .  néki talán áldás, 
Nékem pokol átka.

Elmegyek én innen, elbujdosom messze,
Híremet se hallod,
Tán csak a vándorló madár szárnya éri 
Azt a távol partot,
Idegen csillagok néznek ott a földre,
Te nem látod őket,
Szellő onnan nem hoz üzenethordozó 
Rózsaszín felhőket.

Nem tadod meg soha az én nagy szerelmem,
Szörnyű vágyódásom,
Nem tudod, hogy te vagy, mindig is te voltál 
Mindenem, világom.
Tán te is szerettél ? . .  i Késő, Azt esküdted: 
„Holtod-, holtomiglan !•
Mem kellettem néked. í . dacból mást öleltem, 

í  Titkon érted sírtam.
Dénes Tibor.

4- A betegeket gyógyítan i kell. A betegek 
gyógyításának kötelezettségét minden modern állam
ban törvénybe iktatják. A mi törvénykönyvünk is is
meri és bünteti a közegészségügyi kihágásokat, de 
sajnos, nem elégséges az ellenőrzés ős a hatósági jó
akarat megtörik a nép nembánomságán és csökö
nyösségén. Faluhelyen még ma is nagyon meggondolja 
a nép, hogy mikor vigye orvoshoz a betegét, szíve
sebben fordul a javasasszonyhoz, kuruzslóboz. Angliá
ban nagyon szigorúan veszik az ilyen dolgokat és a 
lapok most írnak meg néhány olyan esetet, hogy szi
gorúan megbüntettek olyan betegeket, akik csak azért 
nem fordultak orvoshoz, mert a kórház és orvosi ke
zelés elvonja óketj kenyérkereső-foglalkozásuktól. 
Nehány ilyen esetet közöl a Jó Egészség legutolsó szá
mában. Egy londoni’munkást például tíz shillingre 
büntettek meg, mert himlőjét nem győgyittatta. Sze
génységével védekezett és azzal, hogy a gyógyíttatás 
elvonta volna rendes napi foglalkozásától. Ezt a meg- 
okolást enyhítő körülményül tudták be neki. Egy 
new-castlei szabót azonban már száznegyven shilling 
pénzbírsággal sújtottak, mert három hétig ugyancsak 
himlőbetegséggel dolgozott. A munkaadója megkapta 
a betegséget és bele is halt. Egy londoni asszonyt, 
aki skarlátos gyermekét sétálni vitte, négy ven shilling 
birsággal büntettek.

•
A  nő eredete. A keleti népek hitregéje oly 

szép, oly megkapó, hogy a legkomolyabb ember is 
gyönyörködik bennük. Egy angol tndós a hindu 
mithologiában, a következő érdekes legendát találta a 
nő eredetéről.

Paradrabma a világ alkotója bement műhelyébe, 
hogy megformálja a nőt. Azonban kedvetlenül tapasz
tana hogy a férfi megalkotásánál az összes jó tulaj
donságokat fölhasználta. Mély gondolatokba merülve 
hányta-vetette fejében a terveket. Végre a következő 
eredményre jutott. Sorra vette a hold gömböiyüségét, 
a kígyó hajlékonyságát, a folyondár tapadó tulajdon
ságát a nád ingatag voltát, a fü puhaságát, a virág 
díszét, a nap enyelgő sugarait, a galamb szelídségét, 
a felhők könnyeit, a nyúl félénkségét, a  tigris kö
nyörtelenségét, a páva hiúságát, a papagály bőbeszé
dűségét, a macska alattomosságát, s Faradra hm a, a 
hatalmas teremtő összeskevervén mindezeket, meg
alkotta a férfi társát, az asszonyt.

•
4- A  olgarettagyártáa. Hogy milyen dohányból 

készül a cigaretta, az bizonyára érdekli a osibuk 
és cigaretta barátait. A  Dohányárusok Közlönyének 
szakszerű ismertetése szerint a legdrágább dohány
levél a Giubek-fajta. Finomság dolgában követi aK ir, 
ezután pedig a Purzicsán jön. Természetesen a felső 
levelek sokkal értékesebbek mint az apró belsők. 
Ezek a dohányok mind macedón-fajták. Rendesen 
keverni szokták őket s igy állítanak elő belőlük kü
lönböző finomságú fajtákat. Á dohány megvágása 
előtt legfontosabb dolog a levél előkészítése. Ez abból 
áll, hogy a levelet annyira nvirkositják, hogy ne tör
jön, se meg ne penészesedjék. Csomagolva 10 száza
lék nedvességet tarta’maz, hogy mire a pub ikum 
kezébe kerül, nagyon ki ne száradjon. A  cigarettákat 
már teljesen szárazon csomagolják.

•
4- A  portól bor. Érdekes anekdotát elevenít fel 

egy nemrégen megjelent angol könyv, amely North 
Peat angol diplomatának hatvanasévekbeli levelezését 
tartalmazza. Többek közt Rossiniról, a híres zene
szerzőről is ír, akit igen szeretett dón Louis porlugát 
k rály. A király egy alkalommal olyan régi portői 
bort Ígért Rossininek, amilyent csak a királyi pincék
ben őriztek. A mester tudomásul vette ezt a kijelen, 
tést és türelmesen várt az ajándék megérkezésére, 
amely egyre késett. Rossini azonban nem volt az az 
ember, aki beleDyogodott volna abba, hogy valami 
megígért dolgot ne kapjon meg és ezért tollat fogott 
és a következő sorokat irta a királynak:

— Felség, ön nekem valami portői bort ígért, 
amelyet eddig még nem kaptam meg. Felséged min
den bizonynyal nem feledkezett meg Ígéretéről, mert 
nralkodők nem szoktak megfeledkezni ilyesmiről; de 
engedje meg figyelmeztetnem arra a körülményre, 
hogy én már nagyon öreg vagyok és hogy már ninoe 
sok veszteni valőm.

A király természetesen megértette a célzást és 
Rossini megkapta a portói bort
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4* A villam osa i?  mint <yógyitóssaktts. A
delejessőgnek egyes betegségekkel eremben tanúsí
tott gyógyító hatását már régen ismerték. Az e'ekiro- 
mágnest például már régen használták vasszilánkok
nak a szemből való eltávolítására. Egy ideig erre a 
célra pusztán az acélmágnesek szolgáltak. Ismeretes 
azonban hogy ilyen eseteknél az a fődolog, hogy a 
szembe beesett vasreszelék ugyanazon csatornácskán 
legyen kivihető, amelyen az a szembe került, hogy 
az eltávolításnál uj seb ne keletkezzék. Ezen célra 
pedig az elektromágnes sokkal előnyösebb, mint az 
acélmágnes. Az orvos a mágnest még az áram meg
indulása előtt pontosan a megsebzett helyre illeszt
heti és a mágnesbe indokált áram segélyével minden 
veszedelem nélkül eltávolíthatja az idegen vasrészt. 
Sok kísérlet történt ezenkívül az elektromágnesnek 
gyógymódra való felhasználása iránt. Már régibb idő 
óta észlelték, hogy a villamos áramnak bizonyos test
részekre kellőleg érzékeny, gyógyító hatása van. 
Ezen kü ső hatásoknál azonban inkább a képzelet 
segítette a gyógyulást Sokkal hatásosabban működ
nek ennél azon uj elektromágneses készülékek, 
amelyeknek működése vagy a beteg testrészekre 
közvetlen közelből bocsátott egyenletes erős áram 
által, vagy pedig egyenletesen változó elektromos 
áramnak hatásában nyilvánul. Ezen mágnesek, amint 
az uj készülékek azt bizonyítják, belső hatásokra is 
képesek. Ezen készülékek gyakorlatba, természetesen 
még nem jöttek. Ez áll a nagyfeszültségű Tessla- 
sugarakra, amelyek őzonfejlesztő tulajdonságuknál 
lógva a tüdővészre működnek gyógyító hatással. A 
nagy elektrotechnikai cégek már évek óta do’goznak 
a Tessla-sugaru készülékeken és azoknak nagy kelele 
van Egyébként már az orvosok is kísérleteznek a 
Tessla-susarakkal és valószínű, hogy az uj gyógy
módnak nemsokára a tudományban nagy szerepe lesz.

KÖZGAZDASÁG
Ip ar é s  k eresk ed elem .

Ipari ösztöndíj. Az Országos Iparegyesület ki
irta a páházatot a jövő évben kiadandó 4b0 koronás 
Gdick Frigyes-télé ösztöndíjra, ame.yre azok a fiatal 
iparosok, vagv szakírók pályázhatnak, kik már Ön
állóan működnek, de ismereteiket a külföldön bőví
teni akarták A pályázatban a szerzett iskolai és gya
korlati képzettséget és a külföldi tanulmányok irányát 
részletezni keil. Aki az ösztöndíjat elnyeri köte e3 
útjáról az egyesületnek jelentést tenni. A jelentés 
közlési joga is az egyesü elé. A pályázat benyújtásá
nak batárideje ez évi december 3l-ike.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Credi torén-Terein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Weisz Jenő 
kereskedő Berettyó-Ujjalu^ Végh Károly cég Nagy- 
tza.onta, We sz Mór kereskedő Vzsok Fűnk Lajos ke
reskedő Nyíregyháza,

Szesz&r&k. A kontingens nyersszesz ára Buda

REGÉNY

E g y  férj r e g é n y e
Ir ta : S A L V A T O R E  F A R IN A

d l -------
Az események színterére helyezve, megis

merkedik az olvasó egy szent emberrel és egy 
nagy rejtély ólé kerül.

Nem tudom megmondani, vájjon nyolc vagy 
tíz nap óta vagyok-e Luganoban, csak annyit 
tudok, hogy egy szép augusztusi vasárnapon a kö
vetkező levelet kaptam és hogy éppen elhagytam a 
házat, hogy a iriss reggeli levegőt 6zivjam magamba.

Az a levél valóságos pőldányképo a spártai 
rővidségnok, igy hangzott:

Pontban déli 11 órakor ebédelünk.
Rieardo,
Prospero.

Bissone, Szent Carpoforo napján 186 . . .  
Ennek a lakonikus levőinek értelme ez volt:

Ma van Bissone szentjének ünnepe, élvozzük a 
nyugalmat, nem éppen tökéletes összhangban a 
paradicsommal, do jó egyetértésben a plébánossal 
és konyhájával. Régi szokás szerint az ünnepi 
misét épp oly ünnepélyes cselekedet követi, csak 
te hiányzol ott, houy tökéletessé Jegyen az. Jer, 
tárt karokkal és éhes gyomorral fogadnak.

Most már tudni kell, hogy azon a reggelen 
rossz kedvvel keltem föl kinyitottam az ablakot 
és elmoiültem a tó pompás panorámájába félig 
tompa, fél g fásult tekintottel, amoly biztos elő
hírnöke szokott lenni az unalomnak és kedvet
lenségnek.

Lelkem gyötrelmeivel nem szoktam tárgya
lásokba bocsátkozni és ha megragadhatom szarvai
nál gonosz géniuszomat, nem sokat teketóriázom 
vele; azért, mihelyt elolvastam a levelet, egész

pesten 88.60 korona pénzben, 89.60 korona áruban.
— Bécsben a kontingentált készáru 42.60 korona pénz
ben 43.— korona áruban.

Borjnvásívr. 1903. évi október hó 20-án. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás. Belföldi ólő borja 224 drb, leölt 
borjú 2 db, béosi b o r jú  db, — db., nö
vendékmarha 10 darab, bárány élő — darab ,. leölt 
bárány — darab. — Árjegyzések. — Belföldi élő 
borin I. rendű 92-100  t-ig, kivételes 112 í., U. rendű 
élő borjokért 8 2 -9 0  t-ig , 1 kilónkint, leölt borjú
i. r. 1 2 4 -— í.-ig, U. r. — 1 .461----- W g, kivét.
t  kilónkint, levonás nélkül. Hágott borjukért 62—80 
t-ig . Növendék marha 61 t-tó l — t-ig , L  fc ——  
t-ig , közópminőségü ——— t-ig , alárendelt— — 
t-ig , 1 k.-kmt. Bárány élő k., ieölt bárány
—  K. kivételesen ár — k.-ig páronkinL — 
Irányzat élénk, mindazonáltal gyöngébb minőségüek- 
nél az árak 3—4 fillérrel kg.-kint hanyatlottak.

Sertéskonsnm vásár. (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intózősége.) Október 20-án. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgymint öreg L rendű——kilo
grammon felül ———— darab, II. rendű 280—360 kilo
grammig — darab, kanló — dara!?, silány — darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon felül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, siildőt— darab, malac — kilo
grammig — darab. Összesen — darab. Hússertés 
úgymint ■* nehéz 800 kilogrammon félül — darab, 
könnyű 260—800 kilogrammig — darab, süldó — da
rab. malao 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege • 289 darab, — darab süldő. 
Előző napi maradvány 78 darab, — darab süldő, 
összesen 317 darab, — darab süldő. Eladatott 238 
darab sertés, — darab süldő. Maradvány 79 darab,
— darab süldő. A vásár irányzata lanyha. Az árak
szilárdak. — Következő árak jegyeztettek: Zsir
sertés : Öreg L r. 860 kgr.-on felül 94----- fillérig,
II. rendű 280—360 kilogrammig 93—— fillérig, selej
tezett 84——• fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 300 
kilogrammon felül 96—100 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 94—1U0 fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig 90—96 fillérig, süldő ——— fillérig, 
malao —----- fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammom f e l ü l -------- fillérig, könnyű ——— ki
logrammig — fillérig, süldő 100—106 fillérig, malao 
40 kilogrammig ——— filléng. Árak minden le
vonás nélkül, kilogrammonként, élősúlyban.

Bécsi sertósvásár. A st-marxi központi vá
sárcsarnokban megtartott sertésvásárra bejelentet
tek 11826 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak 
63iO darab fiatal sertést, 2687 darab magyar bízott
sertést és 8678 darab nehéz sertést, ö s s z e s e n -----
darabot Jegyzések: klgr.-kint élősúly bán (a logvasztási 
adót nem számítva): elsőrendű sertés 101—103 fillér, 
kivételesen — fillér, közép minőségű 96—101 fillér, 
könnyű sertés 90—96 fillér, fiatal sertés —• fillér, 
süldó 72—92 fillér.

A b u d ap esti gab on atőzsd e.
Budapest, október 20.

Ma jő volt a kínálat és ogyanblyan a kereslet 
is, az irányzat ennélfogva kellemesebb és a forga
lomba k e rü l 30.000 mm. teljesen tartott árakon kelt 
el. Rozsban a hangulat barátságos és 6.20 K .ig  köt
tetett paritásra; a * többi cikkek megfelelő forgalom 
mellett alig változtak

raja vonult el kedélyem előtt azoknak a vidám 
és ünnepélyes Ígéreteknek, amelyek a meghívás
ból felém mosolyogtak, tehát elhatároztam, hogy 
Bissonéba megyek ebédre.

Mindig a leghelyesebb, ha a gyors elhatá
rozást nyomon követi a tett, és igy cselekedtem 
én; mihelyt kimondottam magamban: Bissonéba 
megyek, már a part felé indultam. Tiz perc
cel később a Celesiáh voltam'; kicsiny, szerény 
gőzhajó az, amely sok év óta egyedül jár a gyö
nyörű tó szeszélyes vizén.

A harang még nem adta meg az első jelet, 
de hogy a tervem végrehajtásának első lépésével 
lehetetlenné tegyem a lemondást, elsőnek száll
tam a gőzösre és a hátulsó ülések egyikén 
helyezkedtem el oly ember elhatározásával, aki 
megfogadta, hogy mtiláini fog.

Es úgy látszik, csakugyan a logjobb aka
rattal Retteni és a szerencse kedvezett, mert az 
idő nagyon gyorsan múlt és mikor a csengetés 
zaja kiragadott kitűnő hangulatomból és észre
vettem, hogy néhány utas körém gyűlt, a kazán 
zakatolni kezdett és, néhány füstfellegot okádott, 
én okkor az önmagomról való meglelodkozést jó 
jelnok tekintem és úgy örvendtem neki, mint 
valami pompás előjelnek.

Hogy az igazat megváljam, uj embernek 
éreztem magamat; a természet, amelynek a rossz 
kedvtől megsanyareatott lelkem az előbb még a 
csodálatnak legcsekélyebb adóját sem hozta meg, 
felébresztette most bennem azt a kedvfs lelkese
dést, amoly minden forrásból iszik, illúziókból 
táplálkozik, a teremtés tainden müve felé mosolyog 
és kivátwsian kutatja a fájdalmat — a tizenhat esz
tendőnek azt a szűzies lelkesedését, amelyet min
denki tizenhatéves korában visszavonhatatlanul el
veszít.

Nem akarom.elmondani, mikor vesztettem 
el, de tudja mog az olvasó, hogy megtaláltam 
azon a napon és hogy szivem nem változott meg 
eléggé arra, hogy ne örömest üdvözöltem volna 
mint egy jóbarátot.

M i d ő n  a  l á t h a t á r o n  f e l k e l ő ,  a h e g y e k  o r m a i t

Eladatott:
Buta. Tietavidéki: 200 mm- 80 

100 mm. 80 k. 7 K. 0 'V. t ,  W
k; 7 E. 95 f., 

mm. 79 k. 7 K.

WO mm 77 6 k?7 K. 70 f„ 100 mm. 77 k 7 K. 70 t 
100 mm. 76-5 k. 7 K. 60 f., 100 mm. 76 k. 7 K. 62</i 
fillér i

Pcstmegyevidiki: 500 mm. 80 k. 7 K. 92Vt f ,  
600 mm. 79 k. 7 K. 87V> f.. 1000 mm. 79 k. 7 E. 80 
í„ 5C0 mm. 79 k. 7 K. 80 f , 400 mm. 78 k. 7 K. 66 f.

Kalocsai: 2660 mm. 76*5 k. 7 K. 65 f.
Fejérmegyei: 1260 mm. 79 8 k. 7 K. 87»/« i t .
Bánáti : 3600 mm. 77-8 k. 7 K. 60 f., 600 mm. 

77-6 k. 7 E . 66 f., 1000 mm. 77 k. 7 K. 66 f.
Bácskai: 700 mm. 78 k. 7 K . 82Vi f.
Dnna-Földvári: 1000 mm. 76-6k. 7 K. 66 t
KaktárlM : 1600 mm. 79 k. 7 K. 95 í.
Miad három hónapra.
Rozs: 800 mm. 6 K. 20 f., 100 mm. 6 K. l? l/> £., 

160 mm. 6 K. 17V. £, 100 mm. 6 K..1 6  f„ paritásra.
Árpa: 100 mm. 5 K. 66 £, 720 mm. 5 K. 50 f.

par‘tóZ a í: 100 mm. 6 E. 60 £, 260 mm. 6 E, 65 t ,  
600 mm. 6 K. 62tyt t

Tengeri: 2200 mm. 6 K. 20 £»
Késtpénzfoetés mellett,
A  készáru hivatalos j e g y z é s e  a  budapesti irn- 

értéktőzsde szokásai szerint készpénzben és 
jplogram mpn kmtj — A  minőség hektoliterenkint 60
k i Ingram  m on k m L

. kilogramm
ára

il kilogram m
v a j

K.-IÓI *-»r || K-Wil

T ln a r ld t t l ■1 - - - - - -
• • 7.45 7.C0 78 7.76 7-88
• • 77 7 60 7.70 BO 7 80 7.95

* 78 7.80 7.ŐC 81 7 £6 8 .—
Fah*roa»gy«í • — 7" r - . —

• Tő 7 45 7.66 79 7.76 7.86
• 77 T.<6 7.65 BO 7.60 7.9C
• * 76 7.60 7.75 81 y .to 7.95

r a m u t t i ■
• ■ 76 7 .se 7.W 79 7?6-5 7.76
* * 77 7.40 7 .t0 80 7/.C 7.1*5

* 78 T 65 7.70 81 7.76 7.9D
Bánsági • —

• • 76 TŰO 7.66 79 : 7 70 7 .ee
77 7 45 7.86 80

i* ’ ■ ' 73 7 .öv 7.7A 81 — . —
B áoitai —> — — — . —

• 76 7.60 7.66 79
77 7.6C 7 .7 t 80

• •
78 7.85 7.8C 81

A' d lo g ra n u u
£K 7*to g * b « u m m n «

K -tó l K--ig

8.20 Ó.8C
közápm in6«ógfl--------- 6.10 8.20
takarmány áru. oliörendQ

6.60
K ó l i . 5 . SC 6 60

6.66 6.70
6.46

T a o g s r l
a .

Z Ű román vagy bolgár —  — — 6. IC 6.26

K éppé 10 60 11 —

uiuurvörösre íestu nup, _ _____________, ____ * _
másik oldalon elhalványodva még mutatkozott, 
és köröskOrüt a vidék sötét növényzete elsimította 
lelkemben a túláradó hullámokat, melyeken szi
vem dagadó vitorlákkal hánykolódott, más fog
lalkozás után néztem, hogy még rövidebbnek lás
sák az amúgy is rövid átkelés; elkezdtem tanul
mányozni utitársaimat.

Egy fél tucat angol s ugyanannyi pap tar
totta megszállva az augusztust vasárnap ama reg
gelén a Celesia hátulsó helyiségét. Az angolok 
könnyen fölismerhetek a zöld fátyollal átfont 
kalapról, a zizegő, kapkodó beszédről, és az el- 
maradhatlan könyvecskéről, arcukon hordták uta
zásuk célját: Luganoból Capolágóba, Capolágóból 
Cumerlátába, Camerlatiból Milanóba, Milánó
ból Rómába.

A papok nem beszéltek semmit és nem is 
csináltok semmit, majd ide, majd oda tekinget
tek, a hegyekre, a vizre, utitársaikra, arcukról és 
szemeikből oly derült nyugalom sugárzott, hogy 
szinte gyönyörűség volt nézni. őket. De mégsem 
tudom, hogy tOrtéöt, eszembe jutott Szent Carpo
foro, aki lépteimet irányította, és a kettős ünnep 
és a plébános konyhája és igy szóltam ma
gamban : Ezek az én igazi utitársaim, mit 
bánom én, ha nem is sikerülnek Prospero 
ételei, ha csalódom is . . .  De abban a pillanat
ban megfordultam és feltűnt mellettem . . .  Ma
gamnak som tudom megmondani, mely ellenáll
hatatlan ösztön folytán érzőm, hogy vonzódom 
hozzá, mert alig hogy megláttam, úgy éreztem, 
mintha szeretném őt.

Magnstermelü, előkelő megjelenésű férfi volt, 
vonásai szabályosan formáltak, do vagy a gon
dok, vagy a fájdalom korai barázdákat nyomott 
széles homlokára. Úgy körülbelül 30 éves lehe
tett, majd o kornál idösobbnek látszott, majd fia
talabbikak. A természet és a gyötrelom néha ked
vét leli az ily szeszélyeskedésben.

Arcát kezére támasztá és a könyökét a kor
látra és maga elé tekintett, elmerengve a távolba 
mint valaki, aki más világba néz.
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A  h at^rldfioxlet folyam án a következő kötések  

történ tek :
Októberi buza 1903. i 7.E5 —7 58-7.67 
Áprilisi búza 1901. J 7.07—7.70 
Októberi rozs 1903. . 6.22—6.16 
Áprilisi rozs 1904. ; 6.46—6.48
Októberi zab 1903 .  5.40—5,41
Áprilisi zab 1904. J 6.62-6.63 
Májusi tengeri 1904.i 6.32—5.33

D éli e g y  órakor a  k ő v e tk e z ő  zá ró á ra k a t á llap í
to ttá k  m e g  h iv a ta lo sa n  a  tő z s d é n :

Októberi búza 1903. . . . ; , 7.66— 7.57
Áprilisi búza 1904.........................7.69— 7.70
Októberi rozs 1903. . ; , , ; 6.25— 6 26
Áprilisi rozs 1904. i . ; ; . 6.46— 6.47
Októberi zab 1903. 1 . . .  ,  6.40— 6.41
Áprilisi zab 1904. . , . ;  . 6.63— 5.64
Májusi tengeri 1904.. . . . 6.33— 6,34

D élután, lé l  & órakor záru l:
Októberi búza 1903...................... ; 7.57— 7.58
Áprilisi búza 1904. . . . . .  7.70— 7.71
Októberi rozs 1903. . .  .  i . 6.26— 6.27 
Áprilisi rozs 1901. . . . . .  6.47— 6.48
Októberi zab 1903. • • Z • Z 5.40— 5 41 
Áprilisi zab 1904. . J ; . . 5.62— 5 63
klájusi tengeri 1904. . . . .  5.31— 5.35

A  b u d ap esti ér ték tőzsd e .
A mai tőzsde változatlan külföldi jegyzésekre 

igen szűk keretben mozgott, az irány tartózkodó volt 
és a iorgaloraba került értékekben lényegtelen válto
zások fordultak elő, csupán Osztrák-Magyar Á:lam- 
vasut maradt szilárd. Zárlat fe’é a többi értékek gyön
gültek.

A valufa-piao változatlan.
ElÓtőzsde gyöngült.
ElótÖ2sde : Osztrák Hitelrészvény 661.75—660.25.

Magyar Hiielrészvóny 732.----- 780.75. Osztrák-Magyar
Államvasuti részvény 659.75—6-59.—. Rimamurányi 
Vasmürészvóny 468.—. Jelzálogbank részvény 517.50 
—516.—. Közúti vaspálya-társaság 608.—.—GvŐ.50. 
Salgófaijáni kőszénbánya 548.-----550.—.

Déli tőzsde. Kedvetlen.
A déli tőzsdén a kővetkező értékekben volt for

galom : Osztrák bitelrészvény 6C1.50— 660 75— 661.—. 
Magyar Hitelbank részvény 731.75—729.75—730.—. 
Osztrák-Magyar Államvasuti részvéuy 658.—. Rima
murányi vasmű részvény 468.50—4ötí. 467.50. x\la-
gyar Leszámítoló bank részvény 454.—. Közúti Vas
pálya részvény 606.----- 605.75. Városi villamos vasút
részvény 314.f0. Magyar Aranyjáradék 118.60. Magyar 
Koronajáradék 98.05—98 — korona.

órakor zárul: Osztrák Hitelrészvény 632.—. 
Magyar hitelbank részvény 731.25. Leszámitolóbank 
részvény 454.—• Rimamuráuyi vasmű részvény 468.—. 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 658.—. Közúti 
vasút részvény 606.—. Városi villamos vasút rész
vény 314.50 korona.

A b u d a p esti term én y tő zsd e .
A  ter m é n y  ü z le tb e n  a s z e z o n s z e r ü  h an g u la tn a k  

m eg fe le lő e n  a la k u lta k  a z  árak  é s  v é g ü l  a  ter m é n y ;  
ü z le t i  á r je g y z ő -b iz o t t sá g  h iv a ta lo sa n  a k ö v e tk e z ő  á r -  
f o ly a m o s a i  á lla p íto tta  m e g :

Csaknem önkenytelenül szemei irányát kö
vetve, elnéztem a rózsás felhökot, amelyek lassan 
mindig újabb és újabb alakokat öltöttek, a kettős 
hegyláncokat, amolyek a tónak Porlezza felé 
vezető kanyarulata mentén húzódnak el és melyek
nek ormai mintha elmerülnének a tó nyugodt 
tükrében, aztán megint visszatértem azon a nagy 
utón utitársam bánatos, gondteljes arcához.

Mit nem adtam volna érié, ha olvashattam 
volna,o férfi gondolataiból?

Es éppen meg akartam öt szólítani: de ebben 
a pillanatban aztán eltávozott mellőlem és néhány 
habozó lépés után a fedélzet szélső végén telepe
dett le.

— Az ördögbe, — mormogtam és bosszúsan 
megfordultam. De nem egykönnyen szabadul
hattam meg gondolataimtól; egy pillanatnyi 
gyönge erőlködés után újra kerestem és követ
tem szemeimmel ismeretlenemet. Ezúttal azonban 
eltökéltem magamban, hogy egyebet nem csiná
lok. Es most észrevettem, amire kezdőiben nem 
figyeltem, hogy totőtől talpig feketebon volt.

— Lásd, — szóltam magamban és mind 
buzgóbban taglalni kozdlem a dolgot, — ez bizo
nyára nem olyan utas, mint a többiek mind; ha 
ugyan az, mórt az ember nem szokott utazni a 
málhának minden nyoma nélkül; nőm is valami 
unatkozó ember, aki szórakozás végett utazik, 
mert akkor valamivel több jóakarat mutatkoznék 
szándékában és legalább olyan lenno, mint aki 
mulatni akar, ido-oda járkálna és csovogne a 
szomszédokkal és nőm szöknék előlük és nőm 
gubbasztana egy magányos pádon. Aztán az una
lom nőm von oly mély barázdákat az arcra és 
nőm kényszeríti az embert arra, hogy gyászt vi
seljen.

Nagyszerül Csöngetnek, megérkeztünk, fis 
hirtelen visszatérvo a magam ügyoihez, figyelmet
lenül tekintettem magam körül.

— Mi történt? — mormogtam aztán halkan.
— Mi történt? — ismétlő a papoknak, jó 

szomszédaimnak egyike.
—  M i  t ö r t é n t ?  —  f o l y t a t ó m  é n  —  e z  v a g y

Jegyzések  :  H e r e m a g :  lu c e r n a  m a g y a r  5 6 .— 6 2 .—  
k o ro n a , v ö r ö s  a p r ó sz em ü  4 8 . - 5 2 , —  k o r o n a , v ö r ö s
e r d é ly i  — —  k o r o n a , v ö r ö s  b á n sá g i — . -------
k o r o n a , k ö z é p s z e m ü  5 4 .— - 6 6 .—  k o r o n a , n a g y s z e m fi  
6 8 ,— 6 1 .— , k o r o n a . D is z n ó z s ír :  b u d a p e s t i6 6 .5 0 — 6 7 .—  
k o r o n a , v id é k i  k o r o n a . T á b la sz a lo n n a :
lé g e n sz á r ito tt  v id é k i k o r o n a , v á r o s i  4

d a ra b o s 5 7 .------ 6 7 .6 0  k o r o n a , 8 d a r a b o s  6 7 .6 0 —5 8 .—
k o r o n a , fü s tö lt  k o r o n a . S z i lv a s  b o s z n ia i,
s z o k á s  sz er in ti m in ő s é g  — . ---------- k o r o n a '.1 2 0  d a
r a b o s  1 7 . ~ 1 7 . 5 0  k o r o n a , 1 0 0  d a r a b o s  1 9 .25— 19,75  
k o r o n a , 8 5  d a r a b o s  2 1 .6 0 —2 2 .— k o r o n a , a z o n n a li  s z á l
lítá sra . S z e r b ia i  s z o k á s  s z er in t i m in ő s é g  1 6 .------ 16 .50
k o r o n a , 1 0 0  d a r a b o s  18.76— 1 9,25  k o r o n a , 8 5  d a ra b o t  
2 0 .7 5 —2 1 .2 5  k o r o n a , b z i lv a iz :  s la v ó n ia i  1 8 .5 9 — 19 .— 
k o r o n a , sz e r b ia i  1 6 .7 5 * 1 7 ,— k o r o n a , a z o n n a l v a ló  
sz á llítá sr a .

A b écsi ér ték tő zsd e .
Az a körülmény, hogy Lukács pénzügyminisz

ter mai kihallgatása döntés nélkül végződött, a mai 
előíőzsdén még fokozta a tartózkodást, annyira, hogy 
az üzlet csaknem teljesen pangott, az alapirányzat 
azonban ennek dacára is barátságos maradt és az 
árfolyamok alig változtak. A sorompóban a forgalom 
kissé élénkebb volt

A déli tőzsde nyugodt magatartással nyiit meg.
B eca , október 2C. (M agyar értékéit tá r la ta j  4'7d-o« 

aranyjáradéK 118.25. Tiszai és szegedi kőlcsöc-scrsjegy 155.— 
Magyar vasúti*kölcsön ezüstben —.—.Magyar keleti vasúti 
állami kötvény —.—. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
453,—. fiimamurányi vasmürészvénv 467,50. Magyar ko
ronajáradék 87.90.4°/o-os Magyar földteherm. kötvény 97,55. 
Magyar hitelbank részvény 731.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 205,25 Kassa - oderbcrgi vasúti részvény 
— . Magyar keresk. bank — — Magyar cukoripar —.—

B é c s  október 20. (O sztrák értéken zárla ta .) 4,2%>-O8 
papiriáradéí 100.10.4°/o-ososztr. arany járadék 119.90. 1860-os 
sorsjegy 153 25. Osztrák hitelsareje’gy 457.— . Angol-osztrák 
bank — ííécei bankegyesület 482 —. Osztrák-magyar 
bank 1597.— Déli vasnt 78 50. Dunagózhajózási részvény 
863.—. Dohánvrészvóuy 355.—• Császár, és királyi arany
11.25. Német bankváltók 117,35. 4*2°/o-06 ezüst jsradoK 100.—
100.60. Osztrák koronajúradók 100.05. 1664-ib sorsjegy 250.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 660 25, Unonbank' 524.50. 
Osztrák Lánierbank 417.50. Osztrák-magyar állam vb sut
657.75.' Elbavölgyi vasnt 415.—. Alpesi bányarészvény 384 25. 
20 irank. arany 10.C6, Londoni váltóár 239.32 bécsi Tramway 
Litt B. —.— Bécsi Tramway Litt A. — . Linót kohó 290 80 
Az irányzat tarott.

B e c s , október 20. ÍA Budapesti K avld  tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalombsn a tárlatok a 
következők voltak*. Osztrák hitelrészvény 661.75. Magyar 
hitelrészvén* 731 50. Angol-Osztrák bank 272 53 Bécsi bank- 
egyesület 482 50 Union bank 525.—. L&nderbank 418 50 
Osztrák-magyar állarovasut részvény 658 25. Déli vasút 78.75. 
Elbavölgyi vasút 416 — Eezasnyugati vasnt részvény — 
Dohányrészvény 355 50. Rimamurányi vasmű 407.50. Alpes 
bányarés zvén v 385 25 Májusi járadék 100 10. Magyar soron a- 
járadék 9 1 9C. löröa sorsjegyek 128 25. héttel birodalmi 
marsa 117.31 — 117 36, Napoieond'or 19.05

K ü lfö ld i ér ték tőzsd e .
B er lin , október 20. (2 ö a d ci tu d tn td ..}  New-yorkf teg- 

1 napi gyenge árfolyamok és alacsony londoni és párisi jegy-

káprázat vagy tévedés. Ezok a házak, ezek a tor
nyok, az a hajógyár nem Bissone házai, tornyai, 
hajógyára. Ez a helyiség nem Bissone.

— Ez nem Bissono — erősítette meg szavai
mat utitársam.

— Campiane, — szólalt meg mellettünk a ka
lauz hangja.

—  É s  m i ó t a  á l l  m e g  C e l e s i a  C a m p i a -

nénál?
— Én is azt kérdem, — válaszolt a lelkész 

— a menetrendben Campiane nem megállóhely.
— A menotrend! A menetrendi — szólt 

Don Pietro,— ön csodálkozik ezen? Látott az ember 
különb dolgokat is. A Colosia azért köt ki Cam- 
pianonál, hogy valakit fölvehessen.

— On itt, Don Pietro? — szóltam én,— és 
hogy került maga ide, hogy előbb nem láttam?

— Onnan — és a hajó előrcszére mutatott; — 
egy szegény falusi papnak takarékoskodni ke ll. . .  
öreg napjaira.

—  U g y a n  k é r e m  1 m e s s z e  v a u n a k  m é g

azok . 1 .
— Hála istennek, úgy is van, de láthatatla

nul megrohannak bennünket, mint minden baj, és 
jaj annak, aki elöro nőm gondolt rájuk . . .

De már nem is hallgattam a tisztelendő 
atyának szavait.

— Hová n é z  o l y  f i g y e l m e s e n ?  A h ,  e g y  k i 

szálló utasl Vájjon ki lehet?
Do eközben eltűnik az én ismeretlenem. 

Láttam, amint beszáll a csónakba, amely a gőz
hajótól tovaevezett; láttam, amint lassan letelepe
dik a padra, ugyanazon a gondterhes és bánatos 
módon . . .  Azlán megszólalt a csengő újabb in
dulásra, a gép újra zakatolt és az engedelmes 
Celesia folytatta útját. Egy negyedórával később 
magam előtt láttam két tornyot, csinos házsoro
kat, egy hajógyárat és két óriási szilfát. . .  Ezok 
a házak, ezek a szilfák, ezek a tornyok, ez a ki
kötő emlékembo vésődtek.

És e pillanatban megszólalt a  kalauz isme
rős hangja: B i s s o n e I

(Folytatáu köretkezikj

zésekre a tőzsde az idő első felében kevéssé volt egységes, 
de az alapirányzat viszonylag szilárd volt. A bankrészvény- 
piac nem teljes árfolyammal indult, azonban megmaradt az 
első árfolyamok magassága. Montanértékek hasonlóképp egye
netlenok voltak, később megtartották értéküket. Fondok nyu
godtak. A vasúti részvények piacán Gotthard és Prinz-Hein- 
rich vasutrészvény gyengültek. Canada-Pacific New-Yorkra 
nyomott és lanyha. Hajózási részvények kevéssé változtak. 
Tudósításkor az állapot változatlan, Montanértékek valameny- 
ny*y® esnek. Magánleszámitolúsi kamatláb 38/s°/o. Ultimópénz

BerJlo, október 23. (Z á r la tJ  fa-ot papirjiradék 
— . 4°/o*os osztrák aranyjáradék 101 70. Elbavölgyi vasút 
— . Magyar koronajáradék 98. lu. Osztrák-magyar állam- 
varat 141.10. K&raa-oáerbergi vasnt —.—. Bécsi váltóár 
85.15. Magyar vasúti beruházási kölcsön — . Alnosi bánya- 
részvény — . Disoonto-Commandit 191.40. Általános villa* 
mosaági Edison 181,75. Geisenkirchení 194.—. Laura-kohó 
206 25. 4*2° o-o« ezüatjáradék 100.20. #/o-cg magyar arany 
járadék 99.60. Osztrák hitelrészveny 208 10. Déli vacnt 
16.90. Károly-Laios vasnt — . Orosz bankjegyek 218.25. 
4°/(H>8 uj orosz kölcsön — . Török dohányréazvény — . 
Olasz járadék 1C3.50. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust 
154 10. fiarpeni 187.90. Az irányzat gyengébb.

B er lin , október 20. (A Budapesti N apló  tudósító
jának távirata.) Jtsit forgatom  4°/o-os magyar'aranyiáradék
98.10. Magyar koronajaradék 208,25. Osztrák bitelrészvény
— . Osztrák-magyar államvarat 141.10. Déh v a s n t ------ .
Északnyugati vasút 216^25. Elbavölgyi v a s ú t O r o s z  bank
jegy készpénz —-.—. tíusobtiehracri — . Orosz bankjegy 
—.— . (Ultímo.) Lombard — .

P a r is , október 20. (Z árla tá  Osztrák-magyar állam- 
vasnt — . Uj török konzol 33.—. Egyptomi járadék 108.95. 
Osztrák Lftnderbank —.- .P á r is i  bankrészvény 1116. 3G/o*©« 
francia járadék 90.72. 4% spanyol járadék 9927. 3°/o uj 
törteszthető járadék 672.—. Credit foncier do Francé —.—. 
A'pesi banyarészveny —.—. 4°/o 1890. román kölcsön 88.40. 
Görög kölcsön —.—. Váltó Olaszországra °/o */s pari. Váltó 
Amsterdamra 266.18. Váltó Brüsszelre ®/o B/s2. De Bcers
497.50. Chartered 60.—. 5% bolgár kötelezvény 412.—. Ma
gyar arany járadék IC 1.20. Déli vasút —.—. Váltó Londonra
251.45. Osztrák arasyjáradék 100.80. Török sorsjegy 132.25. 
Meridional vasút 684.—. 4°/o olasz járadék 103.25 Ottoman* 
bank 589 — 31/s°/x>8 francia járadék — . Osztrák földhitel
intézet 1305. Déli vasúti elsőbbségi kötvény 322.—. 4%-os 
1896. román kölcsön —.—. Dohánvrészvény 392.—. Váltó 
Bécsre 103.95. Váltó német piacokra 121.84. Rio 12.35. East 
Rand 174.50. Randfontein 61.50. Magyar Jelzálogbank 550.—. 
Az irányzat bágyadt.

F ran k fu rt, október 20. (Z á r ia tJ  4*2%-os pauir- 
járadék 100.90. 4% os osztrák aranyjáradék 101.75, 4°/o-os 
magyar aranyjáradék 99.75. Osztrák bitelrészvény 237.90. 
Osztrák-magyar áilamvasut 141.10. Északnyugati vasút —.—. 
Rustichradi vasút —.—. Londont váltóár 2Ó4.05. Bécsi bank* 
egyesület 122 10. Villamos részvény 136 70 3°/o-os magyar 
aranykölcsön —.—. 4'2^/ú-os ezüstiáracék 100.85. Osztrák 
koronajáradék 100 30. Magyar koronajáradék 98.20. Osztrák- 
magyar bank 114.20. Déh vasút részvény 16.—. Elbavölgyi 
varat — . Bécsi váltóár 8520.—. Parist váltóár 811.75. 
Unió bankrészvény — . Alpesi bányarészvény 193.—, Az 
irányzat szilárd.

F r a n k fu r t, október 20. íA Budapesti N apló  tudó- 
Bitójának táv.rata.) Ariolyanck januárra. Boti forgalom  
Osztrák hitelrészvény 208.— Német bank 216 80. Disconto 
19160. fieriini zereatedehni bank 158 40 Gelsenkircheni 
2C410. fiarpeni 198 30. Laura-kobó 235.75. Olasz járadék 
— . Hilbernia 199.70. Az irányzat gyengébb.

H am burg:, október 20. (Z á rla t^  4*2°/p-«S ezüst* 
járadék 100.G0. 1860. sorsjegy 134.—. Déli vazut 15.80, <%■©« 
Osztrák aranyjáradék 101.50, Osztrák hitelrészveny 268.45. 
Osztrák-magyarállamvasut !41.— .Olasz járadék 103.20. 4%-oi 
magyar aranyjáradék 99 90. Az irányzat nyugodt.
■-------------------  ~ J»Z™ TTijTT ^ j , j j =aan--r ■ a

V í z á l l á s .

tn n SchSrding « . t.ŰO l .£ 0 Tlaaa M.-Szigct
D u n a P m «m  ... T o k o h á z a __

a L i n z __ \  .-Xamány _
R á c s _______ Tokaj ....... .

a Pozsony T isza-! ü r e d _
Komárom. . . _ 3.84 2.1« Szolnok........ ..
l iu d a p c .t___ 1.11 1.64 Csongrád ___
Paks ... — l.*<9 Szöged .. -----
Mohács ___ 1.96 1.95 Török-i tócsa
Gombos 2.63 S.'O Titol ___2 Újvidék . . . _ 1. 8 1 .7 / O n d ó v á B i r t f a _____
P&nesora ___ 0 .42 0.33 T o p o ly a H o ó r ----- ---
Orsóvá 1.12 1.02 B o d r o g Zemplén _ ™

M orva Mnfi-yurfalva... 1 .7 - 1.43 S n ’o Zsolca ---
V áR Zsolna . — m -I.8S .40 H e r r á d ll.-X ím eti____

Trencsén O.ö2 B e r e t ty ó  M.ir<r a --------
Frcrcd ........ .. B .-Ú jfa lu___

R á b a Sz.-Gofthfírd K ó ró s Csúcsa . . . ^ »
Sárvár ___ __ 0 / 4 N.-Várad ___
G y 5 r ------------ Belényes __ _

D rá v a Pcttuu ........ Tenko...........
Z ákány------— Gurabono......

• R n r c s .. ._ _ .^ 1.79
1.94
0.80

l .S t
1.61

• B orosjenö......

M ura M.-9zcrdftli. _ Gyoma ....... —
S z á v a Zágráb ........ .. 2.64

3.£4
0.75

M aros Ov.-Fch6rvár
Sziszek ........... Brnnvieska _
Mltrovica . Soborsln

S z a m o s Def s ........... .... O*1C
c.o*
0.34

Arad ... ,
Szatmár ........ C.*07 Makó ........ ..

K r a sz u a N.-Majtóny T c m e i K.-Rostély
n a to r c a Munkács o‘;i

0.30
0.10

B é g  a KiBZCtó_____
L a b o ro n H om onna. Temesvár
U u r U n gv lr  --

0.20 • Becskerek | ,

Okt. Okt. 
-0 .  ltf. ui 6 i»p

,0.2*/ C.S7
0.45  0.43  
0 .1 9  O.ÍŐ 
0 .5 4  0 .40  
O.7Ö C. ri 
U.98 1.77  
i.ÜZ l.C'5 
1.10  l . : 9  
0 .6 4  O.iO 
1.2S
o.ac u.a- 
0 .8  j «J.2& 
o.-9 o.ei 
1.38  2 .SS 
U .lü  C.Cl 
O .ló  0.07  
0 .3 6  ' .£U 
0 .1 4  0 .10  
0.C8 0.14  
0 .82  O.7s 
0 .1 2  0.-2S 
0 .28  0.S2  
o .3 o  c . t a  
C.32 C.34 
Ü.EÖ 0.34  
G .lú  Ű.24 
0 . — 0 .04  
0 . — C .— 
1.84  1.85  
0 .5 2  0..Í4  
0 .4 4  O.Ú? 
O.TP u. g : 
0 .58  C.81 
Q.Cí 0.6Ó

B u d a p est-k ő b á n y a ! ser té sk eresk en e lm l 
csarn ok  je len té se .

Október 20. A sertéáüzlet irányzatai változatlan.
A) E w t t  sertések á r a : k  A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű .  
Öreg nehéz (páronkint <00 kilogrammon felüli súlyban

107—108 bllérig. Öreg közép (ráronkint 300—8<0 kilogrammig 
terjedő súlyban) —— ülléng. Fiatal nehéz (páronkint 320 
kilogrammon felüli súlyban) 113—114 lilleng. Fiatal közép 
páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 113—115 ni* 
lérig. Fiatal könnyű (páronkinfi 250 kilogrammig terjedő súly
ban) —----- fillérig. — ii. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 230 kilogrammon feiüii súlyban) —  fillérig. 
Közép (páronkint 240—260 kilogramm súlyban) —  fii. 
lérig.'Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban:
---------fillérig. — HL H o m r. n i a  t : Nehéz (uáronkint
320 kilogrammon felüli súlyban) ——  — fillérig. Közép (pái
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban---------— fii*
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)

— —  fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  (S ta c h l):
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)----- —
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 

——— fillérig. — V. 8  s  •  r  b  i a i : Nehéz (páronkint 260 
kilogrammon felüli súlyban) l i e - H 7  fillérig. Köaáp (páront
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kint 240— 260 kilogrammig terjedő súlyban) 114— 115 fillérig, 
Könnyű (páronkmt 240 kilogrammig terjedő árnyban; 112— 113 
fillérig.

S e r  t é s  l é t s z á m  19C3. október 18. napján volt 
készlet 38.C9? darab. — 1903. október 10. napján lelh a  ita
tott 350 a arab. —  1003. október 10. napján elaxállittatott 
705 darab, 19C3. október bó 20. napjára maradt Készletben 
37.746 darab.

N a p i r e n d .
Jiap tári Szerda, október 21. —  R óm ai-tatholikus: 

Orsolya. — Protestáns: Orsolya. —  G örög-orosz: (októ
ber 8.) Pelagia. — Z sidó: Tischri30. Ros Chod. —  Nap kél : 6 óra 
13 perckor.— Nyugszik :J4 óra 44 perckor. —  Hold kél: 6 óra 
51 perckor reggel. — Nyugszik: 5 óra 26 perckor délután.

A miniszterek nem fogadnak.
A  képviselőhöz elnöke fogad 0— 10-ig.
A z osztólysorsjdték húzása délelőtt 0 órakor saját pa

lotájában. (XVIII. nap.)
Nemzeti Muzeum. Képtúr. Nyitva van d. e. 9 órá

tól délután 1 óráig.
Nemzeti Szalon őszi tárlata nyitva délelőtt 9 órától 

este 8-ig. Belópő-dij 1 korona.
Ipolyi- és Eisenhut-kiállitás a Műcsarnokban nyitva 

egész nap. Belépő-dij 60 fillér.
Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9— 1 óráig.

Közlekedési Muzeum  a Városligetben nyitva d. e. 9 órá
tól 12 óráig ós délután 2-től 6-íg.

M ezőgazdasági muzeum  (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től 
1 óráig.

A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) Nyitva 
délelőtt 10— 1 óráig. Belépő-dij 1 korona.

A z Akadémia Goethe* szobája  nyitva dólelőtt 10— 12-ig.
M úzeumi könyvtár nyitva aé leő tt  9 órától 1-ig.
Akadém iai könyvtár nyitva 3— 7-ig.
Egyetem i könyvtár nyitva délelőtt 9— 12 óráig és 

délután 3—8-ig.
A kereskedelmi és iparkam ara könyvtára (Szeraere-utca 

6. az.) nyitva minden hétköznap fél 10-től léi 2-ig.
A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 9— 1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
9—12-ig.

Meniőeqyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától este o-ig.

A z aquincumi ásatások és muzeum. Megtekinthetők egész 
nap III. kér. Ó-Buda, Külső-Szent-Endrei-ut. Helyiérdekű vasút 
a Pálffy-térről.

A llatkert a  Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

M agyar Kereskedelm i M uzeum. igazgatóság; kereske
delmi azaksönyviára, tudakozó-osztálya és keleti mintatar á 
V. kerület Vaczi-körut 22. srám alatt. Hivatalos ó r á k : dél
előtt 9 órától 12 óráig ós délután 3 órától 6 óráig. Ha

zai termékek állandó kiállítása és kereskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-inán kiállítás (melyben az üx« 
letvezetóség árusításokat u  eszközöl) a városligeti ipar- 
csarnokban (vasár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 9 
órától 12 óráig és délután 3 óratói 6 óráig. A külföld 
kirendeltségek Központi özlotvczetőségo (Magyar kereskeöelm  
részvénytársaság V„ Vácz>kőrút 32. szám a la tt

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meteorológiai Intézet hivatalosfdentise.áí

B u d a p est, o k tó b e r  20 .
Hazánkban az idő — főleg az őszaki tájakon, ahonnan 

éjjeli fagyokat és a magasan fekvő helyekről havazást jelen
tettek —  igen hűvös. Általában e iő s  szelek uralkodtak é s  az 
eső a legtöbb helven tegnap is tartott.

Közép- és Észak-Európa felett a magas nyomás m eg
erősödött, az angliai depresszió pedig határozottabb lett é s  a 
keleti minimum sem tűnt még el.

Európában az idő szárazabb lett és a hőmérséklet 
általánosan s nagy mértékben sülyedt.

K ilátás. Változékony és egyelőre még igen bűvös idő 
várható főleg keleten csapadékkal.

Csiszolóvászon (oroszlánjegyii)
(valódi xnnijyar ró z s a h rg y l s zö v e tb ő l v n ltfd l emirjfellel 
fedvo)t's ls a o lrtv fU zo n  h u lla d é k , kilóját kor. 1*40 órt Mál- 
lltjs  K n p p o ld  X .ln d o r  és tá rá n , .m lrgel és köszörükfl- 
kereskerio cég  R n d a p e s t, V I I .  A k á c fo -iite n  57. a Torőz- 
templom közelében. Telefon 812. Alaplttutott 1884-ben. Minden
nemű tlaz'.iró és fényesítő  szerok a. m. kéztisztító sm ír je i.  tiae- 
titószappan, kóstlsztitó rongo, kiváló rainőaőgü sm lrgelkoron- 
gok, l e l i n z d k ö v e k ,  kés- es sarrseáraköszőrnióara .L eon a“  
késtisztitó gépek, ú gym in t mindennemű tisztító óe fényesltö- 

porok íém ok, arany, kőlapok és fogak részire.

Biztos gyógyulást keresőknek

nemi
Elgyengült ferfierö, impotentia, idegbetegségek, a fiatalság 

titkos bűnei 8 kicsapongásai egyedül csak a

Dr. BRÖN-féle PERÖIN-POR
(peru i n ö v én y ek b ő l k é s z ítv e )

Által jyóvy ilb a tók  biztosan, a m*rt 
csak egyedül alkalmas a nem* ő ,  a 
ezülöszervek m indennem ű g y e iig ..é -  
gének elbArltílséra, Így férfiaknál 

xaco* “ tolieretlenség. a nőknél a magta- 
lanaig  eltávolílflsfira pótolhatatlan^ í w i i u i i i i i i i i i r -

k lra n p o n g S n o k , ö n fe r tó ré s  és  
az éjjeli m a g ö m lé s e k , a  gyen g eség  s a  te h e te tle n s é g , 
további m indennemű Id e g b ö n ta lm a h n d l n. m. : ra lg rftn o . 
feJföJAs, az arc söpadtsAgs, álmatlanság, derékoson'íájás, hát- 
ger nc-íiidalom , m éhsservgörcsök, tehetetlenség, a női bajok 
gyengoeógl állapotok atb-nél. Mindezen id egbetegségek  a gy ó í  
gyászaiban eddig sem m iféle ism eretes szer által sem gyógyít
hatók oly biztosan é s  tökéletesen, mint a dr. BRUN.féle  
Pernia-por által. Ártalmatlanságáért kezesség  vállaltatik. E por 
titkát egyedül bírom s ezért kérem címem figyelem be venni. 
1 d o b o z  á r a  pontos leírással egyfitt a  k o r o n a .  Postameg- 
----------------------- - rendelések utánvét m ellett. -------------------- ----

mint hOfyoaB és hólyagbajok, h ngyesősztlkfiletek, vtzolési 
zavarok, éjjeli m agöm lések, sebek ea bnjaköros bániaknak 
(syph ilisi az önfertóséa utóbajaiként fellépő idegbajok, 
k o r á t  fé r f ié re *  e lg y e n g ü lé s ,  bármily bőrkiütések  
stb. r.őknól fehérfolyás, m ely  bajok a la p o s , g y o r s  és  
g y ö k e r e s  g y ó g y ítá s á r a ,  s z ig o r ú a n  tu d o m á 
n y o s  és  le f k is m e r e t e s  g y ó g y m ó d já n á l  fo g v a  

legjobban ajánlj ok

D r .  G a r a i  A n t a l
v . cs. és kir. osztály főorvos o r s z á g o s  h l r f l  é s  l e g 

r é g i b b  30 év e  fennálló rendelő-intézet

Bndapest, VI. kér., indrássy-nt 24. ez.,
Rend*lés naponta 10—4-ig őz 7—8-ig este . Idült hugyeeő  
és hólyagbajok vizsgálata villám ot h ncycső  tükör segé lyé  vei 
Vidékiek levelekre kim erítő választ és szakszerű tané 
csőt nyernek, gyógyszerekről gondoskodva lesz. Titok

tartás biztosítva.

Köknek külön váróterem .

IB Ü T O R O K I
|  úg z kéupéizért, mint]

részleífizB íésrí
legegyszerűbbtől a 

legfinomabb kivitelig
legjutányea abban

Ehrentren és Fncés
testvéreknél, 

B U D A P E S T ,  
VL, Teréz-körnt 8.

Képes árjegyzék ingyen 
és oérmentve.

M ű s o r o n  l e v ő

z e n e m ü v e k
-kap h atók

Kapható a készítőnél:
Jlehlschmidt József gyógyszerésznél Győrött 
és a főraktárban I,ux Mihály drogua-üzloteben 

IV., Múzeum-kőrút 7.

Magyar kir. állam vasutak budapest-balparti üzlet-
vezető=ége. 35296/003.

P á ly á z a ti h ird e tm é n y .
(Kötéláruk szállítása iránt.)

A m agy. kir. államvasutak budapest-balparti űz- 
letvezetősége 1904. év i január hó 1-től számitandólag 
e g y , illető leg  három éven át évenkint mintogy

1600 kgrm  vágott ólomzár zsineg
700 » vágat! art » »
700 » kötő zsineg ős
3C0 » különféle kenderkötél

szükségletét b iztosítani óhajtván, eziránt nyilvános 
pályázatot hirdet.

Az ajánlatok 1903. november bó 17-én beterjesz
tett dők, a bánatpénzek pedig m egelőző napon déli 
12 óráig beküldendők.

A pályázatra vonatkozó részletes feltétolek, ú g y 
szintén  az általános és kü lönleges szállítási felté
telek a  magy. kir. állam vasutak budapest-balparti 
üzletvozetősége anyag- ős le'.tárbcszerzési csoport
jánál (Bndapest, Terőz-körnt 62. I. 8. ajtó) va'amint 
m inden üzletvezetőségénél m egtekinthetők vagy az 
általános és különleges feltételek a  m egállapított ár 
előzetes lefizetése m ellett a magy. kir. állnmvasulak 
budapesti nyom latványtáránál posta utján is  m eg
rendelhetők, m egjegyezvén , h ogy a különleges szál
lítási feltételek m inden példányáért 30 fillér, az ál
talános feltételekért pedig 50 fillér fizetendő.

A feltételek posta utján való küldése esetén 20 
fillér postaköltség is  beküldendő.

A pályázatra vonatkozó részletes feltételek minden 
hazai keresk . é s  iparkamaránál m egtekinthetők.

Budapest, 1903. október hóban.
Az üzletvezetős ég.

ÍXlViS'A

sérvkötőkhen!
K eleti-féle leg
újabb cs. és k ir. 
szab. sérvkötő

pneumatikus pefottávai a legtökéle
tesebb a maga nemében! Nem
csúszik, nem okoz kellemetlen 
nyomást és rondkiviil kitűnő 
fekvéso által fölülmúl minden 

más gyártmányt.
Árpi/ * Egyoldalú Kétoldalú
' 1 i2 korona. 24 korona
Testegyenészeti gyáraimban tel 
jes jótállás m ellett készülnek  
továbbá: |áró- és támgépek, mii 

fűzök ferdénnőttek rószéro.

m iilábak és kezek
haskötők, gummi-görcsér- 

harianyák stb. stb. Valódi 
francia gamml-óvókülönle 
gességek eredeti párizg' 

csomagolásban.
Árak koronaértékben: 

Tucatonként: 2 ,4 ,6 ,8 ,10 , ,2
L e g ú ja b b , 1008. Cvl, k t trU lb c lt t l  3 0 0 0  d ia ié n  á b rá t  
tá r tá l  m anó á r je g y z é k e t  t i to k ta r ta n  m e lle t t  b ilid

In g y e n  éa b é rm e n tv e

KELETI j  orvos-sebészeti mű- és köt
szer-gyára (alap, 1878.)

B p e s t ,  IV . ,  K o r o n a h e r c e g - u t c a  17.

M illió  úr h ö lg y  h a szn á lja  a  „F E E O L I  N “-t.
K érdezze csak háziorvosát,Ticgy a „ F e e o lln -  nem-e a legjobb  
cosm ctikai ezer a kéznek , hajnak és fogaknak? A legtiaztá- 
talanabb aro ós Jegcsunyább kezek előkelő, üde finomságot 
s alakot nyernek a .F e e o l ln *  használata állal. A .F eeo lln -*  
e g y  42 legnem esebb  ős legfrissebb  növényből előállított szap
pan. Jótállunk továbbá, hogy az a ro  r e d ó i éa  rá n o a l, bór- 
n tk á l (Mitesser) és a r e p ö r s o n é s e k  (W im m erll)stb. a . F e e 
o lln *  használata által nyom talanul oltünnek. A .F e e o l ln *
* legiogb hajtiszttld — hajápoló - -  ős hajszópitőszer. mog- 
•asdályozza  a hajkibullást, a megkopaszodást ós a fejbetog- 
sógektői m egóv. A .F e e o l ln *  egyben a legterm észetes. bb én 
legjobb fogtisztllószer. A ki a .F e e o lln * - l  állandóan szappan 
helyett használja, fiatal ós szép marad. Köteleztük magunkat a 
pénz Azonnali vlssraad isára , ha a .F e e o l ln -  használata nem  
Sikeres. E gy darab á r a  1 kor., 3 drb 2 .8 0  kor., 6 drb 4 kor.,
12 drb 7 k or . E g y  drb u tá n -  p o r tó  3 0  411., 3 d rbon  fö lü l i

_____ k 4 0  flll. U tá n v é tte l 40  f illé rre l több. Megrendelhető:
v l V T i V i K  «Tm a'i»v 'av ./JF I V 1 M  W ien, VI, Usriahllferstrssse 48. V  <V I ^ K h á l v ^ t c y 1! ? 1̂  NaHn N  ' x * trOV,3 í  flr°íf', «’,iájábsn. IV . ,  Béo«l-utca2., T ő rö k  József gvógvtárában
Z o io .“  toa 7“ T b a l im ü í  ■ a T ®  ' Y 1 1 V 4 c l- * ö rnt >7 * l í .ru d a  N á n d o r’drogno iájában. IV . ,  K o z .u th

V ir a b .7  k ö r ú t IS. . . . .  ------------------„ A b  A ra n y  kereszth ez"K irályhoz- B U w t t o i t o o  m i i  Tárna drogueriájában, C o rv ln -té r 6. L e d e re r  J . gyógyszertára a „Magvar

*«>g »o ria . M nzenm -kSrnt 7. -M « **y ,

LarapelR.(WodianerF.ssFiai)
Operák szöveggel.

Kor.
Auber. Stumme von P o r t i é i . . .  7.20
Beethoven. F idelio      3.—
Bizet. C arm en ........................... .........  *
Boieldieu. W cissc D a m e .............. ...
Donizetti. Lucia . . . ........................

„ Lucrczia..............................
„ R egim entstoch tcr...........

Flotow. Martna........................... ... . . .
Goldmark. Bcrlichingeni Götz __ 18.
Haydn. Jahreszeiten ....... ................
Kreutzer. Nachtlagcr*   . . .
Lortzing. Wildscliütz .......... ...... ......
Leoncavallo. B a ja z z o .......................
Meyerbeer. Afrikai n ő ... . . .

w Ördög Róbert________
Mozart Don Ju an __. . . _________

Figaro ................. ...... .............
„ V arázsfuvola___________

Ro8slni. Sevillai b o rb é ly________
Teli Vilmos

zenemüraktárában, csász. és 
kir. udv. könyvkereskedésében 
Bpest,VI ,Andrássy Ui2l.

Kor. 
7.20 

12.—  
12.—  
9.60 
9.60 
1.80 
6.—  
5.40 
6.

Wagner. Bolygó holland i...’ 1 . .  _
„ G ötterdám m erung_____
„ S iegfried .............................
„ Tannhauser . . . _____. . .

Tristan és Isolda _____Í0 .8 0 ,  ■ --------------------- —  . . .
3 ,_ i  Weber. Bűvös vadász___________
3.60 Zeller. K ellerm eister________ ___
3.60 Ziehrer. Svihákok..............................
4.801 »» Három kívánság_____ ___

“ [Operettek magyar szöveggel.
3 . _  Barna. Egy görbe nap _____ . . .
3.—  „ Casanova, 2 füzet   á
4.30J Bower. Sötét k a m r a ...................... .

14.40 Caryll. Kis szökevény 2 füzet 4
7.20 Donáth. Ferde világ ........................
7.20 fehér. Katalin, 2 f ü z e t _____a
3.— Hervé. Lili, 2 füzet ................. á
3.— ; H-Jszka. Bob herceg, 2 füzet... á 
2.40 Kerker. New-York szépe, 2 füzet á 
3,— 1 Kun. Tudós professzor Hatvani, 2 
7.20| füz£t — — ....................... . . .  á,, » íiu.us ... ... 7.20 ... ._

Verdi. A id a . . .    .............. ... 14.4(1 Kun. Rodostó .
7.20 Lehár. Drótos tót, 2 füzet A
7.20 Llncke. Indra, két k é z r e ..........  a
7.8O -  Luna asszony.................  á
6.20 Offenbach. Hofimann m eséi 2 f. á

10.80; Serly. Csókon szerzett vőlegény á 
12.— Stoll. Niobe, 3 f ü z e t ................ á

... 10.80 Suppé. Modell, 2 füzet . ..  a 
Zeller. Kellermoister, 2 f. Rétközre á 
Ziehrcr. Svihákok. 2 f. „ „ a

„Die drei Wünsche, 2 „ á

Traviata...
„ Trovatore ___ . . . __
„ R i g o l c t t o ___________

Wagner. Bolygó hollandi__...
„ Lohengrin . . . __ ...
„  Siegfried.......................
„  Tannháuscr . . . __ ___
a Tristan ós I s o l d a __

Operák és operettek zongorára 
2 kézre

.  . c i n . Alelter. Légyott. Interm ezzo..........
Auber. Stumme von Portiéi........... 2.40 Bihari. Bob király
Beethoven. Fidelio..............................  1.80 Böhm. Demokrata-csárdás
tíizet. Carm en.....................................
Boieldieu. W eisse D a m e .................
Donizetti. Lucia... .......... ................ ...
Erkel. Bánk-Bán . . . ________

.  Hunyadi L á s z l ó .................
Flotow M artb a.............................. ...
Gounod. Faust . . . ________
Haydn. Négy évszak . . . __. . .
Jones. Gésák . ..  . . . _____. . .  *..

Görög rabszolga .......... ......
„ S a n -T o y ...__. . .  ... ................

Kreutzer. Granadái éji szállás ZZ
Leancavallo. Bajazzo ................."Z
uortzing. Vadorzó............... J ZZ ZZ
Mader. Piros cipő b a lle tt . .._____
MfifiOfignl. Parasztbecsület
Meyerbeer. Afrikai nő..........ZZ ZZ

Hugenották ... ZI Z"
Próféta............. ......... ......
ördög R óbert...____

7.20
1.
1.80
6,

10
4.80 
7.20
1.80
6.—
6.—

3.-
3 .-
3 .-
3 .-
2.—3*—
3.60
3.—
3.—

Különféle zenemü-ujdonságok
i.?(
1.2C

Cannon. Bennem pezsg a vér, Cake
W a lk .......... ....................... ................

Dankó Pista. Ilattvu d a'ok ...   4 .—
,.» „ 50 d a l a .............. ......... 4

Dóczi. Dalok gyűjteménye ..........  5.—
Népdal. Ha tudtad, hogy nem szeret

tél, mért csaltál meg engemet — .61 
Huszka. Dal a gummirádlisról i.5(

„ T enn is-kupló.................... ...
Hunnia-keringő.................... ...
Huber. Stör ich ? .......... ... ......... ......
Kutsohera. Ein süsses Geheimnis
Lincke. Glückwürmchen-Idyll__

Luna-kcringő  ...........Z.*
Indra  ........................ZZ
Verschm lhte Liebe __ZZ
Es war einmal . . .  ,Z

Merkl. Mir san im W a sser !_____
4.80, Napvirág és a nap........................... Z
3.60 Patat Dóri von Freischmecker .Z  
1.80 Relnhardt. Édes lányka, keringő

1.80
8.40
2.40 
7.20 
6.— 
3.60 
4.80

n ? i . í . . h f  i i í i S n ------- —  —  ‘ •o u l neinnaroi. ca es  lányt
t v  ní?eSé‘ ..........  ,(M  RÓMábimbá é> a nap

S i n « .  R « ™ < ? Orbá y - - ..........  1 80 Ru,",  They- ____
i í - í ?  á 'u .  8 ---------------------------- 5-40 s ° “’ a- Fre-oli induló . . .  _ --------

......... .................  •• Cadot.indul d . _  _
t  k ..............-  — — 4 S (' Webster. Lustigen Neger Cakó Walkm n b u lo n r........ ...... ............. 3>(;o Ziehrer. Zauber dér Montur. induló

1.5(
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
M .  K I R .  O P E R A H A Z .

Szerda, 1903. október hó 21 éo.
Z á rv a .

N E M Z E T I  S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1903. október hó 21-én.

S ö té tség .
Színmű 4 felvonásban. Irta Rutkai G yörgy, 

s z e m é ly e k :
Szacsvay Istvándynó Jászai M, 
Helvey __ Istvándy Lajos Császár

Vezérképviselet Ström &  Fils-töl Páris

A u t o m o b i l -
b ő r k a b á t  K. 32.—, b ő r n a d r á g  K. 32.— , n a d 
r á g t a k a r ó  45.—, P a r a p l u i d e  C h a n f f e u r  
K 70.—  s t b .  R o t h b e r g e r  J a k a b  c s .  é s  k i r. 
u d v a r i  s z á l l í t ó ,  B u d a p e s t ,  IV., V á c i - u t c a  

6. s z á m .

SORSJEGYEKRE
é rté k p a p íro k ra

és
vidéki takarékpénztári 

részvényekre
(visszafizethető tetszóssze- 
riati kisebb részletekben
ls>, b árm ily  összeget 

igen olcsón ad
K öváry Ármin

bank- és v k ltó ü z le te ,
o*ztálysorsját. föelárusitó
IV . ,  F eren o lek -te re  0.

Gróf Cziráky-paloti.

Váry Kálmán 
Clementine 
Emma 
Andor
Rudas József 
Vera
Erdős László 
Istvándy G.

Márkus E. Bognár
Dezső
Gubán1

Veres 
Vórtesné 
Róza 
Mici 
Fi anci 

Kezdete 7 l/i  irakor.

Ligeti
(iyenes
Gál

T

Rózsahegyi
Mészáros 
Vízvári né 
Varadi A. 
Paulay E. 
Batizfalvi

Húzás november 2-án.

I
síht- AÜiitlen sorsjegy nyer.
OLASZ vör. kér. SORSJEGY

v íg szín h á z .
Szerda, 1903. október hó 21-én.

l> r. N eb á n < sv irá g .
Bohózat 3 felvonásban. írták Mars és D esvalliéres. 

Fordította Hajó Sándor. 
S z e m é l y e k :

JojotteLachovrette
Bois d’Arcy
Francine
Chambaudicr
Marcelle
Léopardy

Góth 
Tapolczai 
Kertész 
Hegedűs 
Pécsi P. 
Tanay

Harmat
Balassa
Vendrei
Kazaliczky

Pimbert 
Pár! aga s 
A herceg
Szolimán pasa Győző 
Moumoutte

Gy.
Búrrdi

Kerete J ’/a órakor.

n é p s z í n h á z .
Szerda, 1903. október hó 21*én.

I lu s z á r k is a s s z o n y .
Eredeti operetto 3 felvonásban. írta é s  zenéjét szer

zetté Bokor József.
S zem ély ek :

K ovács M. Partos 
H egyi Haragos 
B ódéi Schneid ig  
Solyraosi Muki

Haraszthy
M elánia
Cecil
Murph
Pepita
Török M iklós

Kiiry
Szirmai

Szobalány 
Jancsi

Kezdete 7 órakor.

Irsai
K enedich  
Pázmán 
Újvári 
N agy M. 
Kalocsai

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 19C3. október hó 21 én.

T a v a s z .
N agy  operett 3 felvonásban. Duvall és Jam es után 
irta Lindau és W ilöelm . Fordította Mérői A d o lf  

Zenéjót szerzetté Strauss József. 
S z e m é ly e k :

Bsapó G usztáv Szabó
Margit
Hollós
Cecília
Ernő
Berta

Szalóki báró 
A bárónő 
Gál Feri 
Anna 
Mayer

Keleti 
S zik lai 
F an yvessi 
Farkas 
Szabó E.
Kezdete 7>/2 órakor.

Gömöri 
Kornai 
Ráthonyi 

Szontgyörgyi 
Girótn

Náci, pincér Tolla g i

U R A N IA  S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1903. október hó 21-én.

I lc r l in i  é le t .
Ir ta : döm ötöri Ném eth Péter. 

Kezdete 7*/i órakor.

FŐVÁROSI ORFEUM!
V I . ,  N a ö - y n ie z ö - u t c a  17 .

Ma és m indennap

Legénység a fedélzeten.
Zaitz opere'teje

A .  k a p i t á n y  u r
a Tarka Színpad p&lyanyertes bohózata.

R e m e k  s p ir lt is z t ih n s  tá n co k
és

» r  10 elsőrangú attrakció. -a
HK* Vasárnap, 1908. október 25-én nagy

délutáni előadás
m érsékelt bely&rakkal.

A télikertben reg g e li <’> óráig V ö r ö s  E le i t  olg&nyzeno- I 
kara bangrercenyes.

f r t  egy finom m e tsze tt ü v e g kess le t, moly 
kővetkező 41 d a r a b b ó l All é s  p . : 12 drb vizos-, 
12 boros-, 6  likö riis-po liá r, X vizes-, 1 borosflveg, 
1 likörpalack, lesom egetftí, 6  c<emegeW uyór <-s 
1 g yü m őlce-illv íin y . L egritnon iabb  k iv ite th e t i  
1 írttal drágább. Meg nem  felelő áru viaszavóte- 
tik , a pénz v issz  ifbottotlk . Lód&őit 3 0  k r. szá- 
m itia iik  fe l.R en d elésn é l a vasúti AllotnAs meg-

i’.™.”  BőhmJ,, Budapest.

estit é r t  ők

P én tek

fezem bat

d. n.
Vasárnap

BMr Főnyerem ény "Wi
Kapható 24 havi részletfizetésre.

3 5 . 0 0 0  l ír a .
UavibcQzetés: 1 i la r u b r s  K .  2 .—

2  „  „  51.07
3  „  „  5 .0 0

Már az első pAszlet és 35 flllór b ekü l
dése ellenében kiadom a sorBjejryek 
sorozat ős szám át tartalmazó rószlctivet

azon n a li jsítékjoffgrai.

áFLEISSIG SÁNDOR. R A M i l I Á Z t  
B n d a p n t ,  V I I . ,  
E r z M lb c t-k ö rn t  2 .  i

P ontos és leg jo b b

Ó R Á K
9 : 2 ;  5

Egyházi szent edények, keresstclá kannák, 
ékszerek, evőeszközök

M K -ré s z ie tf iz e té s re  Is .-t b n
Javításokra és vidéki m egrendelésekre különös 
gondot fordítok — Á r j e g y z é k  2 0 0 0  r a j z z a l  

i n g y e n  é s  b é r m e n t v e .

P O L G Á R  K Á L M Á N
= - —k m f io r á a  ■ .

R n d n p est, E rzséb et-k O rn t 29. s zá m .
t> e e

25°|o-kal olcsóbb, mint bárhol! fek

u t o r
Elegáns és szigorúan szolidan kidolgozott 
szalon-, háló-, étkező-, úri- és  leány szoba-berende
zések  a legutolsó divatu fazonban állandóan s m eg
lepő n agy választékban készen raktáron vannak. 
Szétküldés az ország minden részébe jótállás mellett

SZABÓ FERENC É S  TÁRSA
mindennemű divatos lakásberendezések raktára, 

Budapest, Kerepesi-ut 12. szám. SS JJ? 

(Kérjük a elmre pontosan figyelni.)

„ T h e  ( ír e s h a n r 4
é le tb z ito s itó -tá r sa s á g  L on d onban

M u g y ttr o r r iz á g i lió lc :  
B u d a p e s t ,  V., F e r e n c  J ó z s e f - t é r  5-G

a társaság saját palotájában.
A társaság vagyona 1902. decem -
, bér J l-éu  — — ------------— — kor. 198,803.596.88

Évi bevétel biztosítások és kamat
ból 1902. évi decem ber 8 i-én  v 31,489.033.74 

Kifizetések, b iztosításiós járadéki
szerződések, valamint visszvá-  
sárlások stb. után a társaság  
fennállása óta (1348) .  448,478.190.91

Az 1902. évben a társaság 4748 
kötvényt állított k i ------------------.  43,059.529.29

összeg  értékekben. — Prospektusokkal és  díjtáblá
zatokkal, m eiyek alapján a társaság kötvényeket ki
állít, továbbá alánlatokkal, d íjm entesen szolgál a 
m agyarországi- és a kelet fiókja Budapesten, vala
m in? ennek ügynökei a fiók m inden nagyobb váro-

6 ában.

S z ín h á za k  h e ti m ű so r a .
Magy. kir. Oncra.

Bajazzók  
A piros cipő

Szenti vánéji 
álom

A próféta

Ködkirály.
A csavargó és 

) a  királyleány

Nemzeti színház Vígszínház Népszínház Magyar színház

A bor

A nők barátja

Egy játszin* 
piquet 

K .t szék között s  
pad alatt
I’ry Pál

Sötétség

A bohóc

A bohóo

A bohóo

Huszár
kisasszony

Casanova

A űr ötös lót

Tavasz

Tavasz

l»r.
Nebántsvirág 

A bohóo

Huszár-
kisasszony

M a-inka

Huszár
kisasszony

Tavasz

Á drótosiót

Tavasa

M a g y a r n a k  P é c s ,
n é m e tn e k  B é c s .

N e  v á s á r o l j u n k  k ü l f ö ld ö n i
mert nálam órákat, arnny és ezüst ékszereket olcsóbban és 
jobban lehet beszerezni.

Ingyen és bérm entve küldöm nagy képes árjegyzékem et bár
kinek, ki érte ir é s  sm eg  nem  felelő árukírt a pénzt visszaadom.

, .Rákóczi** k n r n c  doplafedclü cziltt remonfolr óra, külön
féle szép véséssé.

6  fr t .
Nálam vásárolt órákért 6 e s z t e n d e i  Í r á s b e l i  J ó tá l lá s t  v á l la lo k .

S c l i ö u v t a k l  I m r e
P é c s e t t .

Önkóntesi egyenruhák  
s katonai fölszerelések

páratlan elegáns kivitelben 
legjutányosabban

Blum Sándor
elsőrangú egyen
ruházati és had- 
fölszerelő inteze- 

* teben készülnek, 
6 felsége a perzsa 
császár és orosz 

nagyherceg 
■óvari szállítója^ 

B u d a p e s t ,  
V á c i- u t c a  i8«

méretek fölvétele  
végett s  cég  
sstá t költeégéa  
szabászát vl«i 
dékr® elküldi.

BUDAPEST,

Váci utca IS.
kjWiS innia

Magy. kir. államvasutak-
137433 903.

A )
Pályázati liinlptmény.

(Faszén szállítása ir&nt.)
A magyar kir. államvas- 

ifak igazgatósága 1904. évi 
január hó 1-től számitan- 
dólag egy, illetőleg három 
éven át évenkint mintegy 
19*000 q faszénszükségh- 
tét biztosítani óhajtván, 
eziránt nyilvános pályáza
tot hirdet.

Az ajánlatok 1903. októ
ber hó 29-én beterjesztem- 
dök, a bánatpénzek pedig 
a megelőző napon déli 12 
óráig beküldendők. A pá
lyázatra vonatkozó részle
tes feltételek, úgyszintén az 
általános és különleges 
czállitási feltételek a ma
gyar királyi államvasutak 
anyag- és  leltár-beszerzési 
szakosztályánál (Budapest, 
Andrássy-ut 73., 11. em. 
43. ajtó) valamint minden 
üzletvezetőségnél m egte
kinthetők, vagy a megálla
pított ár előzetes lefizetése 
mellett a magyar királyi

államvasutak budapesti 
nyomtatványtárnál posta 
utján is  megrendelhetők, 
megjegyezvén, hogy a  kü
lönleges szállítási feltételek 
minden példányáért 30 fil
lér, az általános feltételek
ért pedig 50 fik fizetendő.

A feltételek posta utján 
való küldése esetén 20 
fillér postaköltség is be
küldendő.

Budapest. 1903. szeptem
ber hóban.

Az igazgatóság. 
(Utánny. nem díjaztatok.)

g y e r m e k v ilá g  le g n a g y o b b  g y ö n y ö r ű s é g e

K IS  LAP
=  SZERKESZT?: =
FORGÓ BÁCSI. 

(Dr. Agai Adeü»

a 7-12 éves f iu k  és 
leányok megbízható 
nevelője, oktatója és 
=  mulattatója. =

tömunkatArs : 
BENEDEK ELEK.

MEOJELEN
MINDEN
VASÁRNAP.

MEOJELEN
MINDEN
VASÁRNAP.

Előfizetési 
Ara ne
gyedévre 
2 korona.

I

A »Kis Lap< csodaszép meséket, 
gyönyörű elbeszéléseket, pom

pás verseket, továbbá történelmi 
és más tárgyú ismertetéseket közöl. 
Nemcsak műveli, ápolja a fogé
kony gyermek lelkét, hanem a 
munkaszeretetre is serkenti. — 
Gyönyörű képeivel fölébreszti 
bennük a művészet iránti sze
retetek — Talányok, rejtvények, 
tréfás kérdések egész halmazával 
élesíti a gyermek elméjét. A 
Lap* közleményeit Forgó bácsi, 
Benedek Elek, Roboz Andor és 
Gaál Mózesen kivül az írói világ 
legjobbjai szolgáltatják.

Előfizetési 
ára ne
gyedévre 
2 korona.j

----- *4
E lő f iz e té s e k  a „ K IS  LA P * k iadóh iva ta láh ozi 
A T H E N A E U M  (Kerepesl-út 54. az.) czim zendők.



16 Budapest, szerda B U D A P E S T I N A P LÓ
1 9 0 3 .  o k t ó b e r  2 1 . 2S9. szám.

Minden szó e g y s z e r i  beiktatása 
nonpareille betűkből 4  fillér. Vas

tagabb betűkből 8 ailér.

Szerkesztőségi telefon-mám: f if i-

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak

I APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre dijmenleien ad f»U 
rilégositést a kiadóhivatal:VIII., Kerepwl-nt 25. aiám.

válaszra uhkségee bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a

Kiadóhivatalt téléton-exám :

kiadóhivataflaj mindig közölni kell

Apró hirdetéseket 
K erepesl-ut 25. az.
alatt (Telefon 54—39) 
k ö z p o n ti Irodánkban  ős ere
deti nyugt* m elleit m ég a 
kővetkező fiókokban lehet föl

adni :
B lockner J.

hirdetési iroda 
IV. Sütö-uto* 6. szám.

B reuer nővérek
doüánytózsdoje

Teréz-körut 64. szám alatt.
Dentscb Miksáné

Andrássy-ut 38.
Eckstein B ern it

hirdotési iroda
V. kér. FUrdo-utca 4. szám.

Engelmann Mór
dohánytőzsde

IV. kér , Kálvin-tér 2. szám.
F r a n k é  P á l

könyvkereskedése
IV. , Gróf Cziráky-folo palota, 
Kossuth Lajos-utca, Kígyó-tér,

(Koronaherceg-utca sarkén.)
Fischer J . D.

hirdetési iroda 
IV. Gerlóozy-utoa 1. 

Goldberger A. V. 
hirdetési iroda 

IV. kér., Váci-utca 17. szám. 
Goldner Jozefln 

Andrá9sy-ut 60. 
Goldgruber Mór 

könyvkereskedő  
II. kér., Fő-utca 17. szám. 
G ro srm a n n  J á g ó  

fös?er- és vegyenkereskcdése  
M1SKOLCZ és környéke ré
szére hirdetések felvételi iroda

Haaseastein és Vogler
hirdetési iroda

V. kér., Doroitya-utca 9. szám.
Jambrikovits

dohánytőzsdéje
Kerepesi-ut 60- (Takaró kp.épül.) 

Kernberg Rozália 
dohánytőz-déie 

VIII. kér., Muzeum-körut 10. 
Leopold Gyula 

hirdetési irodája 
VII., Erzaébot-sörut 64. I. em. 

Mosse Rudolf 
hirdetési iroda 

IV.. Ferenclek-tere 8. 
Mezei Antal 

hirdetési iroda 
IV. kér . KskQ-ut 9. szám. 

Nemetsek A. J. 
ujeág-árudája

IV. kér., Petöfl-tér 3. ezám.
írj. la c e l  Oltó

könyvkereskedő 
Muzeom-körut 2. sz. (Nemzeti 

Színház bérháza.)
Rohonczl Ilona

dohánytözsdéje
V I ,  Andrássy-ut 48. ezám.

Sík r a j  Samu
hirdetési iroda

VI. kér., Váci-körút 33. ezám.
Sólyom Jakab

hirdetéei iroda
IV. kerület, Ferenclek-bazára.

Sopronyl V.
dohánynagyárue 

TŰI. kér., Kerepesi-ut i.  szám. 
Szántó Mór
dohánytözsdéje

IV., Kecekeméti-ntca 14. szám.
Sváb Ellz

dohánytözsdéje Nagymezö-n. 12. 
Svbwari J ó i u l  

hirdetési iroda 
V. kér., Marokkói-utca 4. az. 

Schónwald Ferencné 
dohánytözsdéje 

Vsreno-körut 32. szám, 
Schödl Gyula 

dohányt özsco és postagyüjtő*
hely V. Lipót-körut 8.
T eacser Gyula

hirdetési IrodaV* kér., Szervita-tér 8. szám,
Toldi Lajos
könyvkereskedése  

JL kér., Fö-utca 2. szám,
W e lt ie n le lS  Ja lá a k

Király-utca 1.
Minden apróhirdetés, m elyet
tá t este e Ó rá ig  fö la d n a k ,  
mar másnap m e g je le n ik  •  

B u d a p e s ti N a p id b a n .

önálló ,
jó  Őrlettel bíró csinos fiatal 
hölgy, olyan idősebb jómódú 
ar, kom oly lsm erotségét óhajt
ja, ki őt az anyagi gondoktól 
teljesen függetlenítené. Oszinto 
ajánlatok „T isztességes"  jeli
gével e laphoz kéretnek. 0876

21 évi gyakorlattal 
b írd  g a s d n tls x t (zsidó), a k i  
a  le g k itű n ő b b  b iz o n y ít 
v á n y o k n a k  b ir to k á b a n

v a n , szerény igények  m ellett 
állást keres. Bővebbet K ra u s s  
E d e  által B u ro s -J e n ó n . 4878

Boldogságom.
Visszatért régi rendszeréhez  
engem  vádol mulasztással Meg
értettem önt és kérelm ét elme 
alatti leveleim re vonatkozólag, 
mert jól tudja, hogy akkor 
diszkrét dolgot nem irhatok 
Sorait nem tekintem válasznak  
szeptember 10-lkl levelem  tar
talmára, ez okból eddigi állás.

f ontomat továbbra la elfogla- 
om. Üdvözli ö .  Sz. 16267 

Tudod ?
Mártlrságnnk közös, vágyako
zásunk egyform a ! Term észe
tes : Egyek voltunk, vagyunk I 
És legyünk  ! Sorsunk mostoha, 
m égis klvivandjuk egyetlen  
életcélom at: közös boldogsá
gunkat! Csonka vagyok, lét
fenntartásért kell benned k i
egészülnöm  1 Nem  aejtneted .

16270

Házasság.
T ehetséges szerény kereskedő, 
20 év es, teljesen  egyedül és 
ön 116 kath. vallásu, aki egy  
20.000 koronát érő. saját üzlet 
fölött rendelkezik, egy  fe.tétle
nül egyszerű

HizassÁff.
Vagyonos evang. vallásu hölgy  
ism eretségét óhajtja, egyetem et 
hallgatott, 87 óvoe, vagyonos, 
önálló arlomber* Fényképet 
leveleket „B. J .“ Jelige alatt a 
Budapesti Napló kiadóhlv. kér.

7643

^ k e r e s l e t ” !

K éréseit
zongorajátékban jártas k lsasz- 
szonyt. k i hajlandó Tolna kellő  
jutalmazás m ellett hegedű bar 
szóló hangversenyeket kísérni 
és begyskoi ölni. Cím * kiadó
ban.

K éréséit
„zongoratudáshsn járó klsasz- 
szonyt" hird. feladójának cím ét 
kérjük a kiadóba leadni.

Könyveket
legjobb áron vásárol Brődy F. 
Budapest, Váci-körut 28.

Magyar okleveles
polgári tanítónő kerestetik 3 
leányhoz, előkelő családnál, na
gyobb v idéki városban, ki fran
ciául é s  zongorában alaposan 
tanítani és jó l játszani tudjon. 
Ajánlatok kiadóhivatalhoz ké
retnek „M. M.a je lig e  alatt.

16220

Tőzsde
kerestetik m egvételre lehetőleg  
a VII-ik kerületbe, ajánlatokat 
„ T ó z s« Ie “  jeligével kérek e 
lap  kiadóhivataléba. 4881

Pénzesszekrényt
használt de jóksrban levő l-est  
vagy II I-ast keresek m egvételre 
ajánlatokat a gyártm ány m egje
lölésével .,p é n za ze lz ré n y “  
j ligévol e lap kiadóhivatalába 
kérek. 4383

Egy helybeli 
g y á rb a n  g y a k o r lo t t  kán y- 
ve lA n á  azonnal fölvétetik. 
Iiővebbeta B u d a p e s ti N a p id  
kt.dóhivatalában, K erepesi ut 
25. 4875

Egyesületbe
szolgának e g y  fiatal 16 —16 éves  
fin felvétetik . Jelentkezni Ke
r e p e s iü l 17. szém , reggel 8 —9 
órakor.

Szolid fiatal nők,
kik a takarításban igen jártasak 
s legjobb bizonyítványokkal 
rendelkeznek .lakásért takarítást 
keresnek. Rndolf-rakpart 8, ÍV. 
em. 12.

T isztességes
gyerm ektelen házaspár k i a lift, 
gőzfűtés és vízvezeték szerelés
hez ért é s  hosszúbb bizonyít-

vicebázm esterl állast keros. 
Kerepesl-nt 25. íöldez. ajtó 8.

4868

Alkalmas helyiséget
keresek borbély-üzlet részére, 
lenetőleg jó forgalm a helyen  
a belvárosban Ajánlatok a ki
adóba k érek «Fodrász* jeligével.

K eresek
m e g v é te lre  e g y  h a s z n á lt ,  
d e jd  Á lla p o tb a n  lévó  
te lje s  p d l ln k a  n a g y m é ré s  
b e re n d e zé s t. Á r r a l  m e g -  
J e lá lt  a já n la to k a t  „ Z .  B  “  
je l ig e  a la t t  a  k la d d b a  
k é r e k .

Művészeti
v á lla la th o z , a m e ly  m á r  
eg y  dv d ta  fe n n á ll ,  tá rs a t  
k e re s e k  p é r  e z e r  k o r o 

n á v a l. A já n la to k a t  a  
k ia d ó b a  k f r e k  „ M ű v é 
s ze ti v á l la la t '1 e lm e n . 4874
Délntánl foglalko

zást keres e g y  1. rangú b iz 
to s ító  tá r s a s á g  tisztviselője,
könyvelői, levelezői vagy oár- 
minémü irodai teendőkéit pon
tosan és lelkiism eretesen, s z e 
rény Igén yek  m ellett elvállal, 
szives m egkereséseket „R. ö .“ 
i»lige alatt r. B udapesti K sp ló  
v<adóhivatalába kér. 8474

Házgondnoki
Ulást keres egy  nagyobb r. t. 
inztviselőjo ki minden tekin

tetben megbízható szives m eg
kereséseket .B . B .“ Jeligével 
kér a  kiadóba. • 8472

B irtok  k erestetik
v é te lre . Egy 8 -  800 holdas 
birtok, kasiéíylyal (8—10 szoba, 
szép parkkal, jó földdel, keres
tetik vételre déli Nógrád, déli 
Sarca, N yltrs, Possony, Sopron 
Vas vagy déli Treno^énmogyé- 
ben, egészséges v id é k e n -  
Ajánlatok kéretnek .E gészed , 
ges v id é k *  cím en e lap ki
adóhivatalába. 4b60

Gazdatlsztl 
á llá s t  k e re s  a z o n n a li  be-

s s já t  h ib á já n  k ív ü l  
háziasán ne- sok b a le s e t fo ly tá n  k ö n y 

velt haj idonnal óhajt házasság I té lé n  v o lt  b i r t o k á t  e l- 
cé.jábó. ism eretséget kötni Le- j a d n i, elad re n d ű  s is k é r *  
veleket „D. O.* je lige  alatt te le m , f ia ta l é rd . Szives

Segédkönyvelői
állást kores esetleg  m érlegké
pes könyvelőt is  belyctlosit 
felsőkereskedelm it végzett s

gyakorlati utón kibővített 
könyvviteli tudománynyal birí 
fiatal ember. Czim: , ,8 . N .“  
Gaiay-utca 19. II. 21. 46 6

Masamédüzletbe
vidéki nagy városban, önálló, 
szakavatott m o s n z e l  kereste
tik. Ajánlatok „ M a m s e i '  je l
igével a kiadóhivatalba külden
dők.

R aktárnokl, 
p é n zb eazed ó l v a g y  m ás  
eh h ez h a s o n ló  b iz a lm i  
á llá s t  k e re s  azonnali belé
pésre egy  jelonleg Is gyárban  
alkalmazott és hosszú év i mű
ködésről szóló kitűnő bizonyil- 
ványnyal rendelkező, nős fiatal 
em ber. Szives m egkereséseket 
„ S e b . J ."  je lige  alatt e lap 
kiadóhivatalába kér. 8476

Egy jó m iinkásnő
expedícióba azonnal felvétetik. 
Cim a kiadóban.

Könyvelői, 
R a k tá r n o k l  v a g y  e h h ez  
h a s o n ló  á llá s t  k e re s  o va - 
d é k k é p e s  je n le n le g  is 
e g y  n a g y o b b  ré s z v é n y 
tá rs a s á g  k á n y v e lá je .  S z i
ves m e g k e re s é s e k e t •M é r
le g k é p e s * je l ig e  a la t t  a  
a  k ia d ó b a  k é r .  8478

K eresek
az Andrássy-ut és Körút köze
lében, egy  lehető leg  különbejá- 
ratul feltétlen tiszta és féreg
m entes szobát, fürdőszoba hasz
nálattal. Aiáolatok „Lesslve  
H u n g á r ia * 1 mosópor-gyárba, 
VI , Dalnok-utca 0. intézendők.

4350

K Í N Á L A T .

•sJSí’ífcí

Szabónő
nagyon figyes, elvállal házon 
kívül é s  otthon munkát. Hcr- 
nád-utca 12. IL ajtó 29. 16262

D iák
ízt. háznál teljes ellátást n yer
h e t  Tiszakálmántér 17. I. 27.

46266

Oki. tanítónőket
ném et, francia, zongoruiameret- 
tel, ném et é s  f r a n c ia  b o n -  
n e o k a t  k e r e s ; novelőnőkot, 
bonneokat, nevelőket, korrepe
titorokat ajánl Lzpidesz J . el- 
helyező intézete K erep esi-u t' 1. 
föld íz. 2. 16269

Angol francia
és n é m e t nyelvet alaposon 
tanít d iíztingvált arlnő. Aján
latok „ p e r f e h á "  je lige  alatt a 
kiadóhivatalba. 16265

Correpetitornak
ajánlkozik BI. rabblkópezdész. 
Levelek , ,F .  S.“  Mnráayi-utoa 
17. 111. cm. 29. cim re kéretnek.

16264

Bútor.
Árverésen vásárolt, keveset 
használt bárok é s  fényezett 
hálószobák, ebédlők, konyha és 
irodaberendezétek, szőnyegek, 
sirlámpák, legolcsóbban kap
hatók. lrOnyi-utoa 20., kapu 
alatt. 16268

in te lligens
Í zt. csa lidhoz korrepetitornak  
ajánlkozik jelesen  érettségizett 
és a tanításban nagy jártasság
gal bíró m üegyotem l hallgató. 
Ajánlatok „Szerény" je lig e  ala't 
a kiadóba kéretnek. 4879

M c n z r s ik ily h a
jóksrban, nj, eladó. Bővebbet 
K ertész Pál divatkeroskedésé- 
ben, Korepesl-nt 44. 4882

Reál, polgári
vagy ölem! Iskolai tanulók ta
nítását szerény feltételek m el
le tt elvállalja lelkiism eretes  
m űegyetem i hallgató, ki mint 
korrepetitor már több Ízben el 
kalm&zva volt. C im e : Klein  
Manó, Qaray-utca 28. 11. 27.

4880

Fésülést
elfogad Igen ü gyes fodrásznő. 
Jelentkezőkot te ljesen  kitanlt 
> frtért. Rudolf-rakport 8, IV. 
em. 12.

Tanításban
jártas VII-ik realista bázltonl- 
lónak ajánlkozik közép- és 
előzni iskolai tanulókhoz. Klein. 
Daiszínház-utca 10. I1L sm . 34.

4835

3 darab
h a s z n á lt 1 á g a  a s s ta ll lé g -  
ssess lá m p a  o lcsón  e ladó*  
B óvcbbet a k ia d ó b a n .6489 

Rézffiggönytartó
gyűrűkkel, két méter harminc 
jentim éter hosszn, olcsón ejadó. 
Sötvös-ntc* 1. szám. III. em elet.

Villa e la d á s!
R ák o sp a lo ta , közvetlen köze 
lében az állnmvaáut indóháza 
és vili m vs-u t megállóhe.'ysl- 
hez, 609 O -öles területen, gyö
nyörű park kellő  közepén, ár
nyas fíkt-al körülvéve, egy  a 
legnagyobb úri kényelem  és 
igényekuek m egfelelő villa, 
m ely á l l : 5 (woba, előszoba, 
fürdőszoba eselódosoba, Mony
ba, éléskam ra, p ince, 2 veranda 
stbböl. A ’zobák parkettával, 
központi fütés-el, az ablakok 
dupla szárnyunk é s  spaletták- 
kal ellátva, télen is  lakható, 
csakis tulajdonos elköltözése 
miatt 88-000 koránéért eladó, 
m ely testvérek közt m egér 
60.000 koronát. Bővebbet Nie- 
motz Gyula ingatlanok adásvé
teli irodájában Bpested, Rflkk 
özilárd-ntoa 22.

Vendéglő
az V. kerület legélénkebb pont
ján, rég i és igen jóhlrnevü üz
letként általánosan ism eretes, 
napontal bevétele 140—150 ko
rona körű 1, év i bére lakácsai 
2600 korona, sürgősen eladó 
4000 koronáért. Bővebbet N ie
m etz Gyula üzletek adásvételi 
irodájában, Röfck Szilárd-utca

Ffiszerlterealteil<(
dohánytőzsdével összekötve, a 
f&város legrégibb üzlete, je len 
leg i tulajdonosa azt 16 éve  
birja, napontal forgalom 140 
korona, más vállalkozás miatt 
800 koronáért eladó. Bővebbet 
Niemetz Gyula üzletek adásvé
te li irodájában Budapesten! 
Rökk Szilárd-utca 22.

Fodrászüzlet
nagyobb vidéki városban 

m egye-székhelyen, mely évente  
3600 koronát tisztán jövedel
m ez, nagy honvódkaszárnyávul 
szem ben, biztos 60 előfizetővel 
sürgősen 6' 0 koronáért eladó. 
Bővebbet N iem etz Gyula üzle

tek adás-vétcli irodíjában  
Budapesten, R ökkSzilárd-q.22.

Háztulajdonosok,
kik má-odfaelyü kölcsönt fel
venni óhajtanak, 6ÖJ koronától 
kezdve 50.000 koronáig m érsé
kelt kamatlábbal, lelkéretnek  
Nienjetz G yula'ingatlan és je l
zálog forgalmi iroaajáho/, Rökk 
Szilárd-utoa 22. fordulni, hol 
semmi néven nevezendő előle- 
gos költségek nem  kívántai
nak, ső t kívánságra a becs
lé s i d ij 'is  elölegeztotlk.

Ház
T is z tv is e lő te le p e n ,
öles telken, m ely 1886. 
ben épült szilárd a n yagok b ó le  
cseréppel fedve, áll ő szoba, 
konyha, kamra, előszoba, nyi
tott veranda, fásitott udvar 
akác é s  gyüm ölcs iákkal : 6.000 
koronáén elad ó; t borként 

i korona rajta maradhat, a 
m egvételkor 10.000 korona le
fizetendő. Bővebbet Niemetz 
Gyula ingatlanok adásvételi 
irodájában Budapesten, Rökk 
Szilárd-utca 22.

Szolid leány  
óhajt e lá r u s ító n á l ,  p é n z tá r 
ito k n á l vagy  a b e z  h a so n ló  
á llást, szükség esetén óvadé
kot is  tefcet. Szives p egk eresé-  
sok .Alkalmas** jeligével e lap
hoz kéretnek._____________ 7986

Angol, francia
vagy n é m e te t  alaposan tanítja 
egy  u pásztóit magyar nyelv  
m ester, ki tanalzfiánysit külföl
dön végeste. S ikeres módszer. 
Kitűnő ajánlatok. Lakást G á s 
p ár  B e r n a t .T L  V ő r íá m a r ty -  
z. 51Á.. 3L ajtó.

B urgon yá t
sárgát és ró zsá t vaggon-
számra szállít as ország bár 
mely részére r iz s e k  Lajos,

Szabolcs m egye.
8478

3 Sarak
te lje s e n  «J ré s  é l lé  lég - 
szesz lá m p a  fe ls z e re lv e ,  
to v á b b á  1 d r b  k é tA g n  a j  
z fe ls z e re lt  légszesz lá m *  

e la d ó . B é v e b b e t a  k i 
a d ó b a n .  6432

Eladó u rtlak  K is
p e s te n . a fővárostólJO percnyi 
távolságban, kényelm es közle
kedés, tehorm entea, az úritok 
áll : 3 szoba, konyha, é lóskam n, 
fürdő- és előszóba, nagy kert 
nem es gyüm ölcsfákkal é s szőiő- 
liltotéssel, hivatalnokoknak na
gyon  alkalm as, kedvező fizetési. 
Feltételekkel azonnal, eladó. Bő
vebbet Kájel János Kispest, 
Bátbory-utca 12.

Egy német
bonne 1 vagy 2 gyerm ek m ellé  
ajánlko ik  jó  b izonyítványok
kal. Izabella-utca 71. házm es
ternél. 16258

50  Korosát
fizetek annak, ki egy  kaució- 
k ép es, szolid, intelligens fiatal 
leánynak m egfelelő állást sze
rez. L evelek „Biztos állás* je l
igéve l e  laphoz kérőinek. 6876

M uzeun-körut
és  Sándor-utea sark in  levS 

oukorka üzlet azonnal eladó. 
Tudakozódni lehet ugyanott.

Eladó telek,
á te fá n la -n to n  te k e r i

m en te s  14«4 n é g y s zö g ö l
n a g y s á g a  áf —  ----------
e la d d . Bével
h iv a ta lb a n -

VáltákSleiSnt 
á lla m b iv a ta l i io k o k ,  vfi- 
ro a lh lv n la ln o k o k  k a to n a 
t is z te k  részére 100—1000 ko
ronáig rövid időtartamra rö g *  
tö n  fo ly ó s ít . Törlesztési k ö l
csönt előnyösen lebonyolít 
Gnttraann bankképviselete, Ke- 
r e p e i-u t  64.

Masseurnő
és  h ld e g v lz g y ó g y k e z e ló *  

n ö  r e n d k ív ü l i  ü g yes , 
• j a n i j a  m a g á i p r iv á t  h a  
iá k h o z  V I I . ,  O v o d a -n tc a  
19. fö ld es , a j t ó  3 . O ro s z
F á n n y .

T isztelt
h á z ia s s z o n y o k  t T e g y e 
n e k  p ró b á t  a  „L ésé ivé  
H a n g á r ia "  m o s ó p o rra l,  
h a  szép t is z ta  r n h á t  ó h a j
ta n a k  o lc s ó n  és k e v é s  fá 
ra d s á g g a l.  T e lje s e n  á r t a l 
m a t la n . M in d e n ü t t  k a p 
h a tó . — Iá é r je n e k  c s a k is  
„ H u n g á r ia "  m o s ó p o r t  ós 
u ta s íts á k  v issza  a z  u tá n 
z a to k a t .  G y á r : B u d a p e s t, 
V I . ,  D a ln o k -n tc a  8 . 4452

Kitűnő szabásn
ru h á k a tk é s z lt  szakm ájában  
tökéletes szabonö. V id é k i  
m *gren d e léseka t Is  e lv  Al
isa. Legszebb to lle tto k  s 
h á z lr u h a k  6 ír t tó l  fé ltő b b  
B zen tk lra ly l-u to a  23. ZZ. 38 .

4348

Egy Jól bevezetett
éa nagy vevőkörrel rendelkező  

fa- é s  szénfizlet,
a város kellő  közepén, m ely  
egy  nsgypbb csa lidnak  is  biz
tos m egélhetést biztosit, más 
vállalat miatt olcsón eladó. Cim  
a kiadóhivatalban. 4861

Olcsó és ízletes
házikoszt kapható Rosenberg  
M óménál, Toréz-fcőrut 6. ez. 
löldszint 3- 2340

Újonnan épült 
e g y e m e le te s  s z á llo d a -

v e n d e g ló  és m in d e n  e 
s z a k m á h o z  ta r to z ó  m e l
lé k h e ly is é g e k k e l e l lá tv a  

n a g y  v id é k k e l  b írd  
v á ro s b a n  2 0 0 0 0  f o r in t é r t  
s s a b a d k é z b ó l e la d ó . A

v é te lh e z  e s e tle g  c s a k  
1OOOO f o r in t  k é s z p é n z  
svttk s é g e s . C sak is  . k o 
m o ly  v e v ő k n e k  a d  b ő 

veb b  fe lv ilá g o s ítá s t  
„ K  ö  z  p  o  n  t ‘‘  J e lig e  a la t t  
a  k ia d ó h iv a ta l .  8640

R eáliskolát végzett 
m ű e g y e te m i h a llg a tó  sze
ré n y  d íja z á s é r t  ta n ítá s t  
v á lla l .  Cim: K. M. Gsray-utca  
23. 11. 7. 4826

Szerencse vétel, 
▼ idékl városban, hol Igen  
nagy ü z le ti forgalom , ösz- 
szes h iv a ta lo k  és 6 h íres  
országos vásár v a n , egy  
újonnan épü lt egyem eletes

szálloda, vendég lő  ée 
korcsm a m indenfé le  beren
dezés es m e llékh e ly iség g e l 
együtt 20 ,0 0 0  fo r in té r t  ö rö k  
Áron eladó, a v é te lh e z  eset
le g  csak 10 .000  fo rin t szük
séges. ügyn ö kö k  k izá rv a , 
osakis kom oly vev ő k n e k  ad 
bővebb fe lv llA gosltást „Z“ 
je lig e  a la t t  a  k ia d ó h iv a ta l'

4862

Oki. tanítónő,
tlpek m ég néhány szabad órája 
vád, óraadásra ajánlkozik. Cim: 
„Tanítónő* VII. Damjanich-u. 
30 földsz. 2- 4877

Dame fransalse
diplomáé ayant encore quelqnes 
heure* libros, eherche legons 
dans fsm illes d istlngnéos. VII., 
Bernád-otoa 30. 1. 13. 16192

T isztességes  
lzr. családnál te lje s  e l lá tá s t
nyerhet vidéki tanuló. Podma- 
nlczky-utcs 48. U. em. 6. 4796

Óvd a fe leség ed !
Minden családra nézve legfon- 
tusabb könyveta gyerm ekáldás
ról több m int 1000 köszönöirat- 
tal, diekreto küld 90 fillér m a

gyar levélbólyeg  ellenében  
^nyitva 70 fillér) A Kaupa 
asszony B erlin, 8 - W . 267. 
Lindonstrasse 50.

K IA D Ó S Z O B Á K ]

Rntorozott
tfilönbojáratu utcai szoba 2 

nrnau esetleg  teljes ellátással 
kiadó. VII. bándor-u. 23b. 11. 8.

Bútorozott szoba
kiadó W essolényi-utoa 47. II. 
em. 18. szám alatt november 
15-ikétől. Két elegáns szoba 

kiadó, egy utcai é s  egy  udvarit 
am elyek külön vAgy egyfit, 
bérbe vehetők. Kilátás a kö
rútra. 48C7

Téli kabát — 10 K--------
Felöliö ..................8 K.
Ferenci József kabet 6 «.
liquet------------------- ♦  K
Nadrág — — — — 4 K.
Mellény  ...............  I *•
Rothberger Jakab, Krlstof- 

tér 2. szám.

e lk ész íten d ő  le 
írá st, m ásolást, 

v a la m in t sok szo
ro sítá so k a t lcg jn -  
tányosabb ár m e l
l e t t  e lv á lla lu n k .  
D m n jan leh -n tea  

3 S /a . I . em . 12 a

SZABADALMAKAT—értékesítő vállalat
PÁSZTOR (törr. bej. cég)

B U D A P E S T ,
Erzsébet-körut 17. az.

ligáim, fitftiiit t i t a t i m

és m odell o lta lm at.
— Felvilágosítás dijialan.

3  s zo b a  és e lő s zo b a  be. 
re n d e z é s  fü g g ö n y ö k k e l  
és s z ő n y e g e k k e l együtt 
minden eltogndható áron sür
gősen eladó. U gyanott egy  ff 
szobás e r k é ly e *  la k á s  e 
1* kótól magától azonnal á lve  
hetó. F e r e n r le k - te r e  3 ,  I. 
e m . 2 .

Elköltözés 
miatt

háló- és ebédlő bútor, vala
m int elöezoba és konybaberen- 
dezés, függönyök, szőnyogek  
és csillárok sürgősen, minden  
elfogadható áron eladók. Meg
tekinthető d . e . 10 és d . n. 
3 - f f - lg  V I I . ,  W e s s e lé n y i, 
n tc a  2 * .  z z . I I .  e m .

NÉLKÜLÖZHETETLEN 
HASZNOS KÖNYVEK,
m elyek  úgy az ATHÉNAEUM 
kiadóhivatalában, mint min
déi hazai könyvkereskedés

ben megszerezhetők.

T estg y a k o r lá s.
B e s zé d e s  F r ig y e s .  Ú s z á s .

Képekkel. Á ra.--------  80 f
O rv o s i s z o b a g y m n o s z t lk a .

— Schrtber dr. 50 ábrával.
Ára - ___________2 K

P erlek ed és.
Jogi tanácsadó. Irta Fodor S. 

Nélkülözhetetlen útmutató 
mindenféle okiratok meg
szerkesztésére és a hatósá
gokkal váló érintkezésre.

................  8 K
H á z a s s á g i p e r e k  és e l já r á s  

h á z a s s á g i p e re k b e n . I r ta  
K norr Lajos. Ára ... ̂ . 2 K

K é z ik ö n y v  e s k ü d te k  s z á 
mára. Irta: Vdmbérg Húsz- 
tem. Ára ....................  2 K

gokk:
Ára

T ársasjáték ok .
fizom aházy Is tv á n . K á rty a -

C o d a z . Jókai, Rákosi Jenó és 
Viktor, M ikszáth, Herezegh, 
fíródy  és Ambrus közremű
ködésével. Á ra ..... 2 K 40 1

A a a k k já té k  ta n k ö n y v e . -
Kezdők és haladók számára. 
Irta  Márki István.
Ára ---------- ------  4 K 80 f

T o m - T l t  száz kísérle te  és 
prodakeziója. 2 k ötet. Több 
m int 300 képpel. E gy kötet 
nek á r a ...... .... I S

85 b etű vel, 
k azetu , fes
ték és pin- 

cettával s ó  kr. — Kapható:

Bienenstock J. és Fiánál
K e r e p e g l - i i t  3JV. 
Ügynökök kerestetnek.

V a d á sz a t
A vizsla ldomltéaa. — Irta 

Fónagy József. Függeléke: 
Beteg ebfck gyógyitoav

a p ré v a d  v a d á s z a ta . Irta
Dlezel-Mika. 250 remek kép
pel. Diatma A ra. . . .  20 K

Vadáazm üazótár. Magyar-né
met és Német-magyar. — 
Irta egy öreg vadász. Ars 
fa ira  1 K  00 f

Nyomatott a „ P i'n a -  irodalmi vállalat ás nyomdai réasvénytáraasás M rforgögépén, Bodapoat, IX., GUöi.at U

Bagy fontosságú
agt tndni, hogy egyedül a 
nlsOrlaon-Oréme*1 van arra 
hivatva, hogy a szépséget 
íentartsa és & hol hiány
zik, elérhető legyen; mert 
« szer a legjobb mely e 
téren feltaláltatott, és min
den követelménynek meg
felel, a mi az arcápplást Ű- 
Jetí, mert a hölgyek már 
2-3 napi használat után 
meggyőzödnek meglepő 

Itatásáról. A legelőkelőbb 
hölgyvilág valamint a leg- 
clső művésznők használják 
a  legmeglepőbb eredmény- 
nyel? az egyedüli szépség- 
szer, mely az arcot viruló 
frliüó és fiatallá teszi, a 
ráncokat az arcon é« nya
kon eltünteti, az arcbőrt 
finommá, frissé és sugár
zóvá te sz i; még előrehala
dott korú hö'gyek is oly 
csodás arcszint kaptak á 
„Loríson-Oréme* haszná
lata után, hogy életéveiket 

meghatározni lehetetlen, 
Bgy tégely ára 6 frt. 

Hriklár : C e i l l a g A n n a  
Wton, I. Örsben Iá.

R és z le tfize té s re
a r a n y , e z ü s t, é k s z e r *  k  
ssoborák és In r a  órák á t

esés kaphatók  
Brflnberger Árain Béla 

iV .'V á o l-n to a  >O. t .  a m .a i

Kávéház-
eladás.

Özvegy Amiaóné, Lúgoson,
előrehaladt kora és családi 
viszonyok miatt, előkelőén 
ét mód rn berendezett jó 
forgalmú kávéházát eladni 
szándékozik. Reflektálok ké
retnek fenti czimhez for
dulni.

s zaW alniahl
kieszközöl ée értékesít

dr. Wirkmann József
hite* szabadalmi ügyriré  

• z e lé t t

P A T A K Y H . É s W .
Erzsébct-láörut 42.

FMriteitis és prospef tus inzr ei

Szenzációs újdonság
zene - s za 

lon éb
r e s z t ő - ó r a  

arsuynyal 
boszogezett

valódi nik
keltok, ma
gyar é s  uó- 
m et műsorai 
16X 14- l t  
cm. nagy. 

lEzernól töb
ben gyö- 

sődtek már m eg ezen óra ki- 
tÜn(J m inőségéről. B iztos, kel
lemes felébredés, anélkül, hogy  
ac Idegeket, mint más ébresz
tő m é i, az ljodteég által m eg

támadná. E legáns, szilárd  
m unka, logolcsóbb ára csak  
lg kor. 60  üli. Ugyanez zeno 
nélkül 11 kor. Portó és láda 80 
fillér. Szétküldés utánvéttel ér
dekes árjegyzékkel együtt, az 
egyedü li raktár által R n n d b n -  kla M. Bécs, IX. Berggusse 3.

G u  m  m  i
Dr. M ercier-rendszer, P éris <lm- 
peegaálvs) lepecsételt dobozok
ban, A korona. Kapható osakis

Klein Józsefnél,
B ü d a p e s á tT á e s l-k ö ra á  7..
6hétk‘üldés d lskreten  utánvéttel

Nevelónőket,
francia, angol, ném etekot, bon- 
neogat, oki. gyot mokkcrlész- 
nOket, zene- és nyelvism erettel, 
lelkiljim ereteson ajánlok ; ma- 
gyor okl. tanítónőket 800-1400  
korona éviílzetéssel sürgősen  

keresek.
Szegheő tanerők irodája
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